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HE firſt object that; is . 1 teaching 

boys to make Latin, is that they may get a 
55 readier, and more perfect knowledge of the va- 
rious terminations of the Nouns and Verbs, and of 
the rules of Syntax, than they could have ac 
quired by conſtruing and parſing only: To faci :! 
litate this end many Exerciſe Books have been pub 
liſhed ; in ſome of them the Phraſes have been 
arbitrarily drawn up in Engliſh by their makers, 
and the Latin words put down according to the 
beſt of their judgement ; in others, indeed, the 
Examples have been taken from Roman authors, 
but without any particular' regard to their being 5 
of the beſt authority or not, as nothing elſe ſeems 
to have been attended to, but that they ſhould 
illuſtrate the Rules they ſtand under. 


Such dollectiont are e einly very neceſſary to 
enable boys to underſtand their Grammar well; 
but let them not be ſuppoſed to be of any farthey | 
uſe, or ſufficient for another purpoſe which ſhould "Bl 
by no means be neglected, that is, to enable the 28 

. Scholar 


* FA 


Scholar to write, in time, the language of ancient 


8 Rome, which cannot be thus acquired; ſo far 


from it, that ſhould a Boy go through a certain 
Exerciſe Book, which 1 could name, and be able 


to tranſlate any part of it with ſtri& conformity to 


the Rules of Syntax, inſtead of having gained: 


this accompliſhment, he would be habituated to- 


à certain jargon which he would with difficulty 
get rid of afterwards; not to mention. the diſad- 
vantage of imbibing the firſt notions of the Eng- 
liſh tongue from a work the moſt contemptible, 
for its vulgarity both of language and ſenti- 
ments, that can well be met with. Nor is it 
certain that any one writes a good Latin ſtyle, 
even if he can produce claſſical authority for all 
the words or phraſes he may employ; for theſe 
may be ſelected from writers who uſe ſo different 
aà mode of expreſſion from each other, that al- 
though when taken. ſeparately, their works may 


have their peculiar beauty, or at leaſt pecu- 


Har propriety, and ſameneſs; ; yet. when blended 


together, their phraſeology may make the moſt - 


abſurd. mixture poſſible : For what would an Eng- 
; lifhman: think of a compoſition in his own. lan- 
guage, made up of phraſes from Bacon and Bo- 
lingbroke, Milton's proſe writings, and Hume; 
and yet I cannot ſee how a. ſimilar mixture ok 
ſtyles, andiincongruity of expreſſion can be avoided: 
by any one, who compoſes in a language which is 
BO PR ſpoke, without he fixes Lal ſome one 
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011 the beſt writers remaining in it, as his model; 
for there is a Roman caſt of thought, and 1 
Roman mode of expreſſion, which can never be 


en but by early imitation. 


"had if one author is to be elected, no one can 


heſitate whom to prefer; it ought to be Cicsro, © 


not only from his intrinſic excellence, but becauſe 
the ſubjects which he treats of, comprehend all. 
thoſe which our youth are employed on, both at 
School and the Univerfity ; ; and indeed I hardly: 
know any occaſion on which a modern can have 
. to write Latin, wherein Cicero may not be his; 
guide; ſince for Epiſtolary Correſpondence, Phi- 
loſophical Treatiſes, and Public Orations, he 
ſtands forth an unrivalled pattern, and will ſupply; 
a copious choice of words on theſe topics to the 
moſt cultivated genius. Nor is what I advance. 
any thing new; for the opinion of Cicero being; 
the proper model on which a Latin ſtyle-ſhould be- 
formed, was.very general at the revival of. letters. 
It is true that ſome ſcholars at that time made 
themſelves ridiculous by a faſtidious abhorrenoe 
of any word or phraſe which: was not uſed dy: | 
him, even on ſubjects on which his writings could. 
not poſſibly furniſh- them, with any, tha doc 
trines of Chriſtianity; and for this they Were 
heartily laughed at by Eraſmus; but it was not 
for imitating Cicero where it was praper, but for 
| attempt 
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attempting it when it was impoſſible, that as: 2 
fell under the laſh of his ſatyre ; for no one was 
fonder of his works than that great man; no one 
thought higher of his genius, or er more 
that he could not copy his language. It was 
indeed the abuſe of his ſtyle only that could be liable 
to cenſure; for the Italians of that age, when | 
they'employed it on proper ſubjects, ſhewed that 
they had acquired the language of their great 
. anceſtors, and wrote in a manner truly Roman, 
and far different from the generality of thoſe _ 
who have ſince choſe to follow any other model, 
or rather no model at all, and whoſe writings, 
though many of them were in other reſpects 
excellent ſcholars, conſiſt of the ſtrangeſt jumble 
of ſomething that cannot properly be called any 
language at all, made up of ſcraps of different 
authors, of different ages, verſe, or proſe, ſeri- 
ous, or comic, as their phraſe book or memory 
happened to ſuggeſt them. Nor was it the Ita- 
lians only who profeſſed to copy Cicero, and by 
that means acquired an elegant Latin ſtyle ; our * 
own countryman Aſcham was particularly emi- 
nent for this accompliſhment, and has in his a 
School- maſter given excellent directions how this ( 
| imitation, which I am here recommending, may | 
j be put in practice. It has never been doubted 
whether his rules are ſufficient for the purpoſe » 
they were intended for; but it has been ſaid that 1e 
they 3 are too. difficult for Boys to follow, at leaſt p 
; ; 4 in 
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in public Schools, 5 ſo early as bs 08 have 


them. But might there not be ſomething intro- 
ductory to that excellent book, his School-maſter, 
drawn up? Might there not be an imitation 
of Cicero introduced on a more confined plan, 
and in a manner more ſuitable to the capacities 


of children to begin with; in which the ſcholar 


ſhould be taught at firſt, to make the ſhorteſt and ; 
the ſimpleſt ſentence in the language that Tully ü 
wrote, and have his Latin words not to recollect 
from his memory, or ſelect from his Dictionary, 
but placed before him ſo that he could not err in 
2 bad choice; and where the Engliſh, though 


not barbarous, ſhquld correſpond with the Latin 


nearly word for word, whilſt he ſhould be led by 
degrees to mark how the different parts of ſpeech 
anſwer in each language, and acquire the inverted 

order of the Latin tongue? It is to facilitate 
this very uſeful end that the following Exereiſes 
are preſented with the greateſt deference to the 
public. It has been the author's care to make 


them as eaſy at the beginning as any of the pre- 


ſent Exerciſe Books, and to conduct the Scholar 


ſtep by ſtep, to a familiar acquaintance with 
Cicero's mode of writing, and a eie we com- 
pong in SN ö N 27 ire 


— ” 
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They « are - divided inte ics parts: The ark 
eontains ſome introductory Sentences, as Exam 
ples to the more general Rules, which are en 
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in Engliſh ; and, in theſe, care has been taken, 


that the Example ſhould not require the 'know- 


ledge of any Rule, which the Scholar has not 
been inſtructed in; if a few inſtances ſhould be 
found where this attention has not been giyen, it 
is hoped the candid Maſter will excuſe it., To 
this firſt part, the Conjugations, and Preter- 
perfect Tenſes of the Verbs, the Genitive Caſes, 

Declenſions, and Genders of the Subſtantiv es, 

and the Terminations of the Adjectives are added, 


in the uſual manner; an aſſiſtance which it was 
thought would be rather prejudicial than uſeful if 


continued farther, except in ſome particular caſes. 

The ſecond part contains the principal Rules of 

Eraſmus's Compendium, with hort Examples to 
them, the Latin words to which correſpond in 
their arrangement to the Engliſh, with an in- ' 
tention that the Scholar ſhould, under his Maſter's. 
direction, endeavour, by. degrees to place them in 


the Latin order. In the third part, where ſome 


of the Examples are of conſiderable” length, the 
Latin words ſtand exactly as they do in Tully ;.. 
and though the Scholar may at firſt. meet with: 
ſome little difficulty in finding out how they 
correſpond with each other in the Engliſh and 
Latin, yet he will find this a much eaſier taſk. . 
than it would have been for him to have arranged 
every word as it is in the original, had he been 
left to the guidance of his own e or 


ear. 
| | There 
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There is added a Tranſlation of the Di Aniicitia, 
by way of Praxis; but as the Bookſeller appre- 
hends it may not be ſo generally wanted as the 
other parts of the work, and muſt enhance the 
price of the book, the Exerciſes will be ſold - 


: ſeparate... As this is calculated for Lads to re- 


tranſlate into Latin, it has been rendered as literal 
as the genius of the two languages would admit 
of: The author therefore hopes, that it will be 
conſidered that no elegance of expreſſion could 


poſſibly be ſtudyed, but on the contrary a ſevere. 
brevity, and Latin ſhade of ſtile, and that it was not 


drawn up with an expectation that it will afford 
any amuſement to the Engliſh'reader, to whom he 
would recommend the very elegant Paraphraſe of 

Mr. Melmoth of the ſame work; and hopes that | 
no invidious compariſon will be made between two 
Tranſlations which were intended for ſuch "OM 


different INE 68 
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-T H E Wir cat hs School- male will 
be ſo good as to correct ſuch errours of the preſs as 
he may meet with ; in particular the following : 

P. 34, Rule IX. before hy, put with, _ 

P. 40, Rule X. for tenſes, read tenus. ON 

P. 84, in the fourth Example, under Adjeftiva 

que, for me, read men, and ſtrike out ego from 

the Latin, | 4, e 

a . x28; © ag Demoſthoies, at; Democritus. 

. 284, L. 1, for dgſirgus, read devious. 
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N : RULE: : iS ary nn 8 
H Iz Word 3 1 * ha Queftien: Who, 


or What, is the Nominatius Caſe ſo the Herb. 


The Verb is to be nade of the ſame Number, and Fenn, 
as its * Cafe, Ne 
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He hears Hodio, 4. e DFR S 105 
We hinger, prohibeo, 2. e e am a 
Ye ſupyÞſe; puto, . 941 
They & fend, defendo, = ge- ns igt K 
; £ # £* 1 new. FE rr > >» os Vu 
I did; Gbtiun⸗ obtineo ; "TA bas Fo 197 2 h 1 
Thoù didſt underſtand, Meg 5 Ms 5 52A 
He did judge, judico i: 3960 290 303111 3YY 


We did direct, præſeribo, N 6 i bs l. ol 5 
Je did com, ends, . gain ya 


They did Re TIER (/ 
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2 ENGLISH EXERCISES, 


Thou haſt — woe 4. DE NE 


He has departed, diſcedo, , 3. 
We have aſſiſted, ſuccurro, 5 
Ye have feared, metuo, 4, 3. 
They have conſidered, conſidero, avi, 4. 


1 had choſe, deligo, Ii, 3. 

Thou hadſt . 2 4. 

He had diſputed, contendo, :, 3. 

We kad triumphed, triumpho, avi, 1. 
Ve had called back, revoco, avi, 1. 
They had done, ago, gi, 3. 


I ſhall leave, relinquo, %, 3. e 
Thou wilt build, ædifico, a, 1, -, 
He ſhall compare, age 2s avi, 1. 

We will ſend, mitto, . 4, 3 e 
Ve will pretend, ſimulo, buy . Eos 
They will carry, porto, avr, I. 


as thou, video, di, 2. 8 | 

Let him call to, appello, avi, 14 | 8 
Let. us accept, accipio, pi, 3. „„ 
Aſk ye, rogo, avi, 1. 

Let them bind, vincio, xi, hs 


I can ſupport, ſuſtineo, ui, . 
Thou mayeſt receive, acci pio, epi, 3. 
He may require, exigo, gi, 3. 
We may know, ſcio, wi. 4. : 
Ye may redeem, redimo, emi, 3- LC „ | 
They can recover, recupero, av, 1. 1 


I might blame, obtrefo, avs, 1, ' | 
[4 Thou wouldeſt run away, Ne, d r, 3· 

{ He could effect, efficio, ect, 33 53 
+ We might obey, obedio, 1, 4+ „ 
| Ve ſhould compell, cogo, . coeg,: 5 5 
it They might deliver, al. 3. . 


- 
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J might have lived, vivo, vii, 3232 
Thou might have thought, exiſtimo, avi, 1. 
He might have fought, confligo, ii, 3. 

We might have deſired, concupiſco, vi, 3. 

Ve might have declared, declaro, avi, 1. 
They might have foreſeen, provideo, 47, 2. 


e 2 05 5 
I might have had defended, defendo, di, 3. 
Thou mighteſt have had told, narro, avi, 1. _ 
He might have had doubted, dubito, avi, 4. 
We might have. had wept, fleo, fevi, 2. | 
Ye might have had agreed, aſſentio, , 4 n 

They might have had placed, pono, peſui, 3. 


I may hope hereafter, ſpero, 2, 1 4 
Thou mayeſt wiſh hereafter, opto, avi, 1. „ 
He may refute hereafter, refuto, av, 1. — 
We may conquer hereafter, vinco, ici, 3. 
Ve may receive hereafter, acquire, quifvi, 3. 
They may obtain hereafter, impetro, aw, 1. Js” 


- 


— 


| I am plundered, diripio, 2, 3. 
RS. Thou art led out, educo, ux!, 3. 
rt He is appointed, conſtituo, az, 3. 
We are hindred, impedio, iv, 4. 
Ye are taken, - capio, repi, 3. 
They are governed, rego, exi, 3. 


Thou waft ſent, mitto, ½, 3. PT... 

He was appointed, conſtituo, , 11. 2 

We were acquitted, ſolvo, vj, 3. TFT 
Ve were overcome, ſupero, avi. . . = 


They were fortified, munio, b, 4. 

I have'been truſted, credo, didi, 3. | 
Thou haſt been found, invenio, iv, 4. 
He has been reconciled, concilio, avi, . 
We have been divided, divido, V), 3. 
Ye have been pluck't op, bels, al . —_ 


. They have been required, poſtulo, 2, 1. 
lt e 8 Ihare 
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3 ENGLISH EXERCISES. 


T have been loſt, - amitto, ifs 33232 Tos 
Thou hadſt been corrupted, corrumpo, ups, . 
He had been condemned, condemno, a,, i. 
We had been ſhown, oſtendo, dh Sri gte I 
Ye had been adorned, orno, av, i. Toira 8 
They had been increaſed, een auæi, 2. 


* 


I ſhall be found, reperio, POOR heed ein ! 
Thou ſhalt be deſpiſed, ſperno, fprevi, 3: | 
. He ſhall be educated, educo, avi, 1. 
We ſhall be hanged, ſuſpendo, di, 3. 
Ye will be ſent tor, accerſo, ii, 3. gie NN 
They will be taught, . doceo, 55073) Se e iet e 


Be thou deſpiſed, contemno, enp ft, 3. 10 van Fs 
Let him be avoided, fagio, l tive em nat 
Let us be bought, emo, emi, 3 
*Be ye diſturbed, perturbo, avi, 1 
, * them be preſſed, 83 . 225 554 4200 


"Lmay hs ended: dee 1, 3. V 
Thou mayeſt be hid, abdo, didi, 3. 3 e 
He may be lifted up, erigo, ext, 3. „ 
We may be thought, puto, avi, ). 
Fe may be omitted, omitto,: 26 3 „ 
They can be anſwered, reſpondeo, . 2. ; 


I might be approved, approbo, avi, 1. 
Thou mighteſt be called, appello, avi, I. 
He might be lamented, deploro, avi, 1. 

We might be' denied, nego, abi, 1. 


£33 
do IF 3 
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U Ve might be believed, credo, didi, en 
11 They might be prepared, paro, avi, . 
. 1 7 
18 Imi bt have been invited, invito, avi, 1. 


Thou chouldeſt have been changed, muto, avi, "Fo 
| He could have been ſeparated, ſejungo, unxi, 3. 
10 We might have been ſw rn, uro, aw7,/ Ns; of 9's 
x Ye could have been, choſe, eligo, i, 3. * 
3k They could have been Fa 0 a, 1, 
| | ; BY : 1 au" 
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]- might; had been laughed at, derideo, if „ $3: 
Thou mighteſt had been vexed, vexo, avi, 1. 


He might had been cut off, reſcindo, di, 3. 
We might had been marked, noto, avi, . 


Ve might had been forbid, veto, i, et avi. r. 


They might had been killed, interficio, ec, 3. 


I ſhall be diſturbed hereaſter, conturbo, a, 1. 


Thou ſhalt be loved hereafter, diligo, exi, 3— 


He ſhall be ap ointed hereafter, conſtituo, ui, x. 
We ſhall be taken care of hereafter, curo, abi, I. 


Ye ſhall be deceived hereafter, fallo, #2 efelli. 3 4. 
They ſhall be left hereafter, relinquo, 19, 3. 


The condition en conditio, nit, 3. J F 


ut, 2. 
Who has ſpoke? quis, gue, quid, dies, ixs, Forts” 
The cauſe has been referred, caaſa, 4. f. deferor 
laius, ir. 1. ok! 
Men may underſtand, "homo, inis, 3 intelligo, ext, 3. 
Death has taken away, mors, 7s, 3 F. eripio, ui, 3. 


Men lye, homo, inis, 3. mentior, titus, ſum, 3 dep. 
Nature requires, natura, æ, If. poſtals, avi, I. 


A power is permitted, poteſtas, atis. 3 f. permitto, ½, 3. | 


Thecitizens may receive, civis, zs, 30. recipio, epi, 3. 

The miſtake will be ee fen oris, 3 m. 
tollo, irr. 3. 

The law permits, Jet; egis, 3 5 permitto, ih 3. 

Pompey feared, Pompeius, 1. 2 . timeo, wi, 2. 


ve, Þ..** 


The money may be received, pecunia, 4. Ar re- 


cipio, epi, 3. 5 
They ſhould be named, is, ea, id; nomino; avs, 1. 
Honour commands, honor, ois, 3 Me jubeo, uf, > 
Rome delights, Roma, æ, 1. delecto, avi, 1. | 


eu, 2. 
The Aer are open, Pörta; 4. 1 1 2 pateo, ut, 2 neuf. 
The ings threaten, rex, e 16, 3 * mM. immineo, |: gle 
n ONE Pye -O7 a. Let... 


The law is eſtabliſhed, lex, . 3 A. conſtituo. | 


Carthage has been e Carthago, inis, 3 RY 5 


4 
a 
11 
* 
: 


n 
— 
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ENGLISH EXERCISES. 
Let the wicked retire, impius; a, am, ſecedo . 30 | 
A ſupplication. has been decreed, ee ee oni, 
3 Ff. decerno, crew, 3. | | 
I held my tongue, ego, prone taceo, ES 
Monty has been laid out, n 4. 1. 7. 0 
abi, 1. 


Let the reſt come forth, czter, a. um, predeo, ivi, 4. 


The houſe was burnt, domus, V. 2 & * s 
A, 2, cut. | | | 

An opportunity is waited for, occaſio, oni, 3. * 
capto. aui, 1. 

Virtue is required, virtus, utis, 3 £ requito, 
is. 3. | 


The fault ariſes, crimen, inis, 3 1. exorior, ortur, 7 


Jum, 3 dep. 


I Sale has been convened, nec, s, 4 n. con- 


voco, avi, 1. 


- Reaſon is taken away, ratio, onis, Fe tollo, FI / 


tuli, 3. 
Phyſicians are deceived, medicus, i, 2 m. falle, 
Ie felli, 3 * os 
Death is avoided, mors, ortis, 3 F. fugio, FA 3s 
Life is ſought for, vita, æ. 1 8 8 3. 
Galba applies, Galba, 2, 1 m. prenſo, ai, 1. 
Friends are found, amicus, z, 2 mn. invenio, by 4. 
Pompey denied, Pompeius, i, 2 m. nego, avi, 1. 
1 have been diſturbed, ego, pron. perturbo, avi, 1. 


Ambition endeavours, ambitio, onis, 3 te ae, 


d 
Ly eee Apoce, ille, prom. contendo, bt 
Czeilius would demonſtrate, Czcilius, 1, 2 . demo- 
ſtro, avi, 1. N 
They might ſupport, ille, gron. ſallingo, ut, 2. 
F have wrote, ego, pron. ſcribo, ip, 3. | 
Salluſt has experienced, Salle Tang, 1, 2.2. experior, | 
expertus, ſum, 4 dep. | PLES 
We have been Hog off, ego, . rejicio, ects 3. 


- Deduczus has admoniſhed, Doqucaut.: is 2 m. 240 


I did propoſe, ego, pron, cogito, avi, 155 


moneo, 21, 2. 


Caiæta 


ENGLISH EXERCISES. | 8 
 Caizta ſhall be adorned, Caizta, E, I F. orno, avi, * 
The books might have been 5 liber, 7, 2m. 
conſervo, avi, 1. 

Craſſus has deſpiſed, Cantus, i, 2 1. contemno, Nl, 3. 
The games are appoved of, * 4, 2 m. àccipio, 


epi, 3. 
Tu women lyed down, mulier, eris, af. accumbo, 


| 3 

T —_— will perfuade, n, , 1 * perso, 
„ „„ 

We tu, prom. vs F, 2:0 = . 

The father has ſent, pater, 7s, 3 1. mitto, 1 3. 

We are delighted, ego, pron. delefto, avi, 1. 

The library has been ed, n E, 1. 
cConficio, eci, 3. : 
The ſiſter is beloved, ſoror, or it, 53 J. diligo, exi, z. 

The man has found, vir, 2, 2 m. reperio, peri, 4. 

The boy will hinder, puer, 7, 2 n. prohibeo, ui, 2. 

T have been alarmed, ego, pron. commoveo, vi, 2. 

Soſitheus died, Soſitheus, 7, 2 1. decedo, effi, 2. 
| ha letters ſpeak, epiſtola, E, 1 f. loguor, locutus, 

| 3 dep. 

The conſuls have diſagreed, conſul, ulis, 3m. diſf- 5 

deo, edi, 2. — 

A rejection has been” accomplithed, rejectio, onis, | 

3}. fio, fadtus, ſum, irn. 

The men fat down, homo, Inis, 30. red i, 2. 

The buſineſs was referred, res, ei, 5 F. refero, you 
irr. 

The tablets might be carried- about, tabula, 4, 1 * 
circumfero, tali, ity. © 

The affair is determined, res, ei, 5 f. decerno, 4 
creui, 3. | 

| Diſhoneſty drann improbitas, ai, 3 fe exſulto, > 

N | 

Wickedneſs boaſts, . nequitia,. E, 1 . glorior, aun, 
Sum, 1 dep. 

Religion has been N OO onis, 3 E op 


concido, ty 3 neat... 


* 
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ENGLISH EXERCISES, 


MED DE i ay 
' ADJECTIVES, ProxOUNS,. aud ParTiciPLEs are 


70 be made of the ſame Caſe Gender and M amber as the 
| Subſtantives, with which they agree. 


A bold, cruel, wealthy woman is ready. 


in . greater reaſon was athiad, : 


\ 


C-* 


The greateſt labour is added. 

A great error prevails. 

Your liberty is taken away. _ 

1 beautiful Campanian country will be di- 
vide 

A fearful man obey” d. 

No deceit, is produced. . 

The moſt impudent man is choſen 

No private letters are Produced, Ie ] 


The moſt impudent man has been afraid. 

The moſt talkative man has been ſtruck dumb. 
Human councils have failed. 

They alone remain. 

The uncultivated way may be left. 8 

No luxury will be found. N . 
Our whole army has been deflroyed? 0b 
Awonderfal accident has happened. 
All that Eſſent falls off. 3 


"The careful bulbiadina ſows.” | 


a 


"'* — — — — — 
. 


Wha > ac NR. in. . N 
4 Vers TRANSITIVE reguires the Noun following i zo 


105 be put in the Accuſative mM 585 


T name no one. ; 
One man has ſet us free. | 
He left a nn daughter. 


1 * * _— F 4 4240 
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Madneſs 
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ENGLISH EXERCISES. © . g © 


4 F 0 0 ” - - 
m ” * * 1 I 


224 
. \S 0 ' 
» ——- F þ Fe 
* 


— . 
: — 9 
* ry . - N 
” & Ig 9 4 14 1 4 „ 99 * 0 


x 
* 


Audax, acis, adj. crudelis, , 44%. pecbnioſos, a. 
um. adj. mulier, eris, 3 A. ſum, præſto, ad verb. 
Alter, a, am. magnus, * maximus. Cw PA 


I F. ſubſum. 2 * Ei 


Magnus, a, um. labor, eri, 3 21. accedo ff, 3 neut. 


Magnus, a, um. error, or's, 3 th. verſor, atus, 25 I depen 
Veſter, a, um. pron. libertas, atrs, 3 f. tollo, /uftuli, 3. 


Pulcher, a, um, pulchrior, pulcherrimus. Campanus,., 


a, um. ager, ri, 2 n. divido, f, 3. 
Timidus, @, um. vir, iri, 2 m. pareo, ur, 2 neut. 


Nullus, ay um. fraus, dis, 3 F. *profero, ir. 


Homo, inis, 3c. impudens, 2 mus, deligo, egt, 3. 
Nullus, a, um. Privatus, 45 un. Epiſtola, | E, beſo: 
profero, 7 
Homo, inis, 3 c. impudens, adj. pertimeſco, ui, 3 
Homo loquax, aciſſimus, a, um, obmuteſco, ai, 3 n. 
Humanus, a, um. concilium, 7, 2 8; cats; cecidi, 3. ' 
Ille, a, 2d. ſolus, a. um. permaneo, anſt, 3 
Incultus, a, am. via, æ, 1 J. relinquo, igui, 3. 
Nullus, a, um. luxuries, ei, 5 f. repetio, i, N. 
Noſter, a. am. om nis e, 'adj, I us, 4 25 
intereo, 11, 4 neut. . 
Mirificus, a, um. caſus, ut, 4 n. evenio, FA 3 1 . 
Omnis, e, 44. ille, a, ud. aſſenſus, Us, 4 mn. sb 
elapſus, ſum, 3 40. | „ ap. 
Diligens entis, adi. Agricola, æ, 1 u. Tho, Vt, "Joe 


2 oY 2 4 8 > * * | ? A 

2 PF - * - * 
* K * 1 - * . - Ss ? x ? * 4 . P 
1 1.8 83 As 1 2 oy 7 * - * 4 * * 4 5 e " * 
4 


Ego, pron. nomino, avi, mo nemo, inis, 8 r 

Vir, iri, 2 m. unus, a, um. libero, avi, 1. Ego, Srexet; 

Relinquo, igui, 3. filia, 2, 1, nubilis, e, adj. 
10 B 5 IT Amentia 


/ 


822 


— 


10 ENGLISH EXERCISES. ; 
Madneſs overcame reaſon. 

| . The brother left an heir. 

i} Obſerve ye the event. 
'.' . He leaves no building. | 

1 Capua corrupted Hannibal himſelf; 


1 _ long will that, your madneſs, play upon me 
| | of „„ 


T have found out all theſe things. 
All your citizens fear you. 
Take ye care of your wives, 


__ 
One day omitted often diſturbs the whole. 


A wiſe Prætor avoids offence. 


All the nobles know theſe things, our own country 
men know them, the little merchants know them. 


5 5 


The mother produces a letter. 8 
No on: accuſed, no one named Sulla, Ar 


Vou have rejected all equity. - 
Nor do now blame your intention. 


The true diſpute is this. 
Your tears hinder me. 


The other perſon has deceived many. 
A learned man commended the philoſophers, 


'The ſenate openly undertook my cauſe, 


All perſons avoid your diſcourſe. * 
He did not carry his own tribe. 
They appoined yearly magiſtrates: 


4 . 
6 f be * 6 2 4 f 


ENGLISH EXERCISES. 


Amentia, &, 1 A viaco, ici, 3. ratio, onis, 3%. 


Frater, 1, 3 n. relinquo, #qui, 3. heres, edis, 3. 

Attendo, 7, 3. exitus, us, 4 n. 

Relinquo, igui, nullus, a, um. ædificium, , 2 n. 

Capua, æ, I A. corrumpo, pi, 3. Hannibal, alu, 3 
m. ipſe, pron. 

Quamdiu, adv. furor, oris, 3 n. du; a, ud, pron. | 
Tuus, a, um, pron. Judo, % 45 „3. Ego, pron, etiam, a 
adv. | 

Ego, pron. comperio, i, 4 hic, pron. art. omnis, e. 

Omnis, e. civis, 78, 3 c, metuo, ai, 3 tu; pron. 

Tu, pron. euro, avi, 1. 3 bir, 3 fe er 
a, um. b 

Unus, a, um, a "Ales: ei, 5 n. ite a, um, 
ſæpe, adv. perturbo, avi, 1. totus, a, um, adj. 

Prætor, oris, 3 m. nee entis. adj. vito, avi, Is 
offenſio, onis, 3. f. | 


Omnis, e, adj nobilis, e. at ag ivi. 4. hic 


bc, hoc, noſter, a, um, pron. homo, init. 3 c, feio, 
_ 4. mediocris, e, 790 en eril, 3 m. 
cio. 

Mater, 1, 3 f. profero, irr, Epiſtola, SN . 

Nemo, inis, 3 c. anno, aui, 1. 2 nomina, 

abi. Sulla, , K. 

Rejicio, eci, 3. equitas, atis, 3 F. omnis, FEY 

Neque, adv. nunc, adu. reprehendo, 1 3. eee 

„ tuus, a, um, pron, 

Contentio, oni, 3 J. verus, a, an, auj. ſum, hie. 

Lacrima, æ, I,. ws a, um, impedio, zwi, 4. ego, 
pron. 

Homo, inis, 3. c, alter, a, um. fallo, fefelli, 3 mul- 
tus, a, um. 

Homo, inis, 3 c. doctus, lads, avi, I. philoſophus, 
i, 2 W. 

Senatus, us, 4 m. palam, _ adv. ſaleipio,. LY 3. 


cauſa, 5 1 f. mass. ay WR, 3 


Omnis, e. fugio, 7, 3. ſermo, onis, 3 n. dun a, um. 


Non, adv. fero, tuli, irr. tribus, us, 4 V ſuus, a, am. 
Creo, avi, 1. Magiſtratus, 15 4 u. e a, um. 


B a 6 5 N Homo, * 


12, ENGLISH EXBRCISBS.. 


. Our countrymen always we, Res daring, 
wicked, —_— citizens. 


1 ' n 
7 * , . - Z — — 4 


I will name no woman. Ty 1 Ai ain epa 
Men may . l 14% SICHD 
This new form frightens eee e ei 


One conſolation ſupports. me. | 

What ie Nas called won; Polthumins: 
She does not t fear your filent thoughts. | 
Poddpey very greatly approved my conſu' ſhip. . 
That angry man defires your blood. 

Your anceſicrs conquered all na. FR | 8. 


Our anceſtors took op arms. 


Hear thoſe good men. - t 83VE 27 
The Roman people AO Macedonia, TY | £2 
Trebonius ſaffered great pain, of inks ont 
| Thiz:thingcaboles:mec nw wt 199 
ö 32 received your pleaſing letters. 1 
in Is RL 
"8 Ilove the man greatly... | n 
"i | 08 theſe Ag will have a better end. An (i | 
þ 1223 70 . Ai | — x 
— 1 acquire my ir. 1 wt a 
= « have read youn ſpeech, GLTARS..: 94 A418 37355 28 ] 
mw 5 You never bad more "_ „„ TO WR! ] 
{ ie R 
Ceſar approved of, this my conduRt N ee or 0 
We have loſt a very e citizen. Is Ss F; 
We have r probable 9 E 


Your 


5 


Homo, inis, 3 e. noſter, a, um. ſemper, adw. puto, abi, 
hic, audax, acis, adj. moons, a, um. e a, 
um. civis, is" n ene 8 hill b 0 N 

Nomino, abe, 1. | 6k 64g N 1 7 . a, um. 

Homo, inis, 3 c. reprehendo, di, 37 wonrilian, 5 
2 u. meus, a, um. | 

Vic, Bec, Goc, novus, a, um. forma, 4. I H. terre, ui, 2. 
oculus, 2.2 m. | 

Conſolatio, ons, 3 f. unus, a, um. faltento, avi, 1. 
ego, pron.” ; Bey. 

Quis, gue, quid. "tellie, is, 3. invoco, avi. Poſt- 
humaus, ' WA ET EO 3 K 

Non, ad v. timeſco, i, 3. cogitatio, onis, 3 f. velter 

a2, un. tacitus, a, um. . 

Pompeius, , E m. maxime, adv. - . probo,* avi, 1.5 

conſulatus, ac, 4 7%, meus, a, m 7 

Homo, inis, 36. iratus, a, um. ille, a, ud, pron,” con- 
cupiſco, ii, 3. ſanguis, inis, 3 m. ve ſter, a, um. 

Majores, 3 p. veſter, a, um. e nn 3• Italia, 

1 5 univer e 25 5h nobel 

Majores, 3 p. noſter, a, um. capio, cepi, 3. arma, 
orum, 2 neut. fur, A 

Audio, ivi, 4. vir, iti, 2 . bonus, a, um. iſte, a, 44 

Populus, :, 2 ms Romanus, a, um. teneo, ui, 2. 

Macedonia, æ, 17. | 

9 i, 2 m. perfero, . ir. dolor, ein = 

By .magnus, a. m. | 

Ress l 5 ,. ille, a, au, conſolor, e 1 dep ego. 

Accipio, epi, 3. lere, arum, 1 + ths tuus, 4, un, 

ſuavis,. 81i-Y-.20: 11 I 2 201 1 

Diligo, evi, 3. homo, inis, pA valde, adv, 

Hic, omnis, e, habeo, ui, 2. exitus, as, 4 mn. melior, 

oris, adj. 

Obtineo, 21, 2. dignitas, in 3 J. meus, a, um. 

Lego, egi, 3. ſermo, onis, 3 m. tuus, a, um. | 

Nunquam, ade. habeo, wi," 2. plus, plurir, uf. 
Prædium, „ 2 un. 

C ſar, aris, 3 m. approbo, avi, 1. actio, i, 3 Fe 
hic, meus, a, um. 3 

Amitto, ½, 3. civis, it, 3c. optimus, a, um. 

Ego, bin. e ui, 2. multus, a, um. e 6. 
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i ENGLISH EXERCISES, 1 5 
vour expectation does not diſturb me. | 


| You indeed alledge a probable reaſon. | 


You will eafily avoid hatred. | 
The Sirens invite Ulyſſes. | : 

Fortune favours the bold. 885 — 55 

Unprovided he took up arms. 

All minds being cultivated do: not bear fruit. 

The poets introduce the braveſt 1 men lamenting, 
You deſpiſe all authorities. | 

Every animal deſires ſomething. 

I will remove that ſevere old man. 


Some one will ſay, is this then your ink gion? do 
do you ſo * the young men? | 


——— — 


RUL E IV. 


W HEN a Conjunction copulative, or TENG coves 
18 | between two Verbs, they are to be made the fame: Mood 
1 and Tenſe; when between tavo Nouns, dhe Name: Caſte - 


| | You love modeſty, and goodneſs, and virtue. 


Conſul and Augur he neglefted the Auſpices, 6 534 | ( 


| Neither the ſenate, nor the people has any. power. 47 7 
You will. know a modeſt and ſentible. man. | ey 


Weed takes away vain 'woubles, and drives of 
car, 


bf | -, 


Ldeſpil 


. 
.# 


ENGLISH BXERCISES, ug. 


Expectatio, enis, 3 Fe. tuus, 2, um. non, adv. Per- 


turbo, avi, 1. ego, pron, 


Tu, pron. quidem; adu. affero, — rv. cauſa, 


z, 1 F. probabilis, e. 
Facile, adv. vito, aui, 1. odium, % Bb imt | 
Siren, enis, 3 f. invito, avi, 1. Ulyſles, 5 is, 3 me. 
Fortuna, æ, or adjuvo, wi, 1. fortis, e. } 
Imparatus, * ee. ſumo, Junpſt, 3. arma, rum, 2 


1. . 
Animus, z, 2 m. omnis, e. ans. a, um, non, adv. 
fero, tali, irr. fructus, ut, 4b. 1 


Poeta, æ, 1 mn. induco, uxi, kn var, iri, 2 n. fortis, e. 
lamentans, antis, part. 


Tu, prom, contemno, i, 3. authoritas, ati, 3 


omnis, E. : N 
Omnis, e, animal, alis, 3 u. adpero, 1, 3. Aid 
guædam, guoddam 4 
Removeo, vi, 2. ille, a, ud; durus, a, um. ſenex, fenis,7. 
Aliquis, æ, id. dico, ixi, 3. ſum, igitur, adv. diſ- 
_ Eiplina, æ, 1 , tuus, a, um. fic, adu. inſtituo; 
ui, 3. juvenis, 18, 3. | 


E * - , 4 1 | 
? 


Diligo, exi; 3. pudor, « ori, 915 1. '& conj. bonktas, 
atis, 3 ,. que, conj. virtus, ulis, 3 7 

Conſul, alis, 3 m. & conj, augur, urig, 3 m vegligo, 
n 3. auſpicium, 1 | 

Nec, canj- ſenatus, , 4, nec, conj. populus, i, 2 
m. habeo, ul, 2. vis, 16, 3 F. ullus, a, ud. 

Cognoſco, owi, 3. homo, inis, 3. e as um. et 

cogj. prudens, entis, adj. 

Philoſophia, , 1 f detrabo,. tram, 4. ſolicitudo, 
inis, 3 J. inanis, . & _ pello, pepuli, 3. timor . 


eris, 3 m. 
| Contemno, 


16% ENGLISH*EXERCISES; 
| I deſpiſe. magnificent; Villas, and erde pavements, / 1 


Antony led. out. two legiona and 7 50 Pratorian cohorts; 
We ſee er many males and; female. „ C 


Waſh your hands and ſup. ng | oF + 
A lofty and-noble mind deſpiſes all baman abi. 3 


I willingly except and, aifingiſh uheſe 1 men. 
00 have the Hoke and the power. 5 © og | 
They have deſired great things, and very much to Sa 

expected. | 

Nature has made man balder n woman. 


5 f Om 4 
4 x kv \ 
"KD $7 -Þ +» > % 


He adds a fleet ad an my. V 


| Your quick return declares your politene and edlen. 

ö - 8 

r Wide Heer eo on ; LS 
| RULE: v. 

lf 


THE Verb ſam, requires a Neminati ve Caſe after its 


l 


| 
' 
\ 
| 
| 
| 


—— cd An err 


Bythinia i is your province. 
- No one is compaſſionate. 


The great grandfather. and the: grandfather, wes 


Prætors. > 
There is the higheſt honour, the higheſt dignity... 
— p * E LOT ITT E N 87 1 
Your ſpeech Was AN clegant and very cunning. nerf] 
| e 2 3 7 { (7 By C3922 D193 - BY 1 
This is one ec: 5 LO on 6 bs. ago 
You have been tribune. * ung 85 
Ekore was fork boldneſs and fuck violence. | 011348 
> : N : 3 i * 8 
2 May 
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ENGLISH EXERCISES,/ | wp 


Contemno, em,, 3; villa, 2, 1 f. magnificus, a, um. 
et, cogj. pavimentum, 7, 2 u. marmoreus, a, um. 
Antonius, i, 2 m. educo, uxi, 3. legio, onir, 3 fr duo, 
et Con. cohors, ortis, 3 J. duo, prætorius, a, um. 
Video, di, 2. complures, pl. es mas; a 3 mn. et 
conj. fæmina, æ, 1 f. i 111.60 


- ? — 
- 


Lavo, i, 1. manus; uc, 4 /. tuus, 2, um. , et cceno, avi, Is: .- 
Animus, :, 2 m. excelfus, a, um. et, conj. magnificus, 


a, um. deſpicio, exi, 3. res, rei, 5 Fe omni Co 
humanus, a, um, 

Libenter, adv. excipio, epi, 3. et, conj. ſecerno, ſicre- 
, 3. homo, 7 inis, 3c. hic, hc, Hoc. 

H abeo, ui, 2. Jus „juris, 3 u. et, conj,. poteſtas, atis, 3'f: 


Concupiſco, ivi, 3 res, ei, 5 f. magnus, a, um. et 


conj. magnopere, adæu. expectandus, a, um part. 


Natura, , 1 /. facio, eci, 3. vir, iri, 2 n. audacior, 


oris, adj. compar. quam, conj. mulier, eris, 3 f. 
Adjungo, wunxt, 3. claſſis, Fs, 34. et, 1490 wenn, 
uSy 4 m. 
Reditus, us, 4 m. celer, a, um. tus, a, um i 
avis 1. humanitas, atis, 3 F. tuus et amor Sow 
3 Me 


Bythinia, 2. 1 +. ſum, provineis, e, 1 f. nn 4, . | 


Nemo, inis, 3. ſum, miſericors, ordis, adj. 

Proavus, 7, 2 m et, conf. avus, i, 2 m. ſum, prætor, 
oris, 3 m. 

Sum, honeſtas, atis, '3 þ ſummus THE: atis, 3 Fe 
ſummus, ann. s N IEP + 

Oratia,. onis, 3 ff. tuus, a, um. y Toa perelegans, * 
adj, et perſubtilis, e | 

Hic, ſum, unus, a, um. locus, ij. 2M” 

Sum, tribunus, 2, 2 n. 

Sum, audacia, æ, 1 5 tantus, a, um. et Vis, i, 37 
tantus. 


** * 


i 


— Sum, 


„ ENGLISH EXERCISES = 
5 May Ws citizen. be tee ew ne, be, 


happy. | 
; Experience i is the beſt maſter. 
Thon art a judge. N . 
All the fault is your's. Fe . 
All ſlavery is wretched, 5 
There is the greateſt diſagreement but an bag” 
+ eonteſt. , * 
There is great diſturbance and confulion... 


Admonition 1 is not neceſlary. 


| The greateſt ſeverity is populan..- 
Are not you a ridiculous man-? 8 


My enemies are many. 
The diſtinexion hos theſe things i is OUT, and nor 


Your writings are true. 
Pain is not the greateſt evil. 


A wife man'is . narpy. 


we are not ignoraut. 
A brave man ts confident; 
The ſtars are hot and bright... 


very body, i 18 eiter water, or air , or fire, or earth, 


* 
— 


Ter ee hassen a models : 
4 p | A 2 E 05 1 173 ef 
RULE Vi . 


*Þ H E latter of two Verbs, is to be made i in of the Infaitive 
Mood when the Sign, To, _ befare- i it. 


He deſires to pour out all his blood. 9 bs = C 
Have you obliged the eryer to lie? 1 


ENGLISH /pxterils Ws 
Sum, civis, 1, 40. incolumis, e, ſum, forens, entic, 
part, ſum, beatus, a, um. 
% 
Experientia, e, 1. ſum, magiſter, 1, 2 m. bonus. 
Sum, judex, icis, 3. > 
Crimen, inis, 3 1. Omnis, e, adj. "New tuus, 4 um. 
| Servitps, US, 4 Me omnis, e, ſum, miſer, a, um. 
85 Sum, diſfentio, enis, 3 /. fummus, a, um. ſed, conje . 43 
contentio, ni,, fe diſpar, adj. hic, Sec, & 3 
Sum, perturbatio, ons, -3 f. Magnus, ay um. et, 1 2M 
 _ Contuſio, onis, 3 f. "Lp 
Hortatio, onis, 3 % non, ſum, neceffari ubs a, um. 2 
Severitas, atis, 3 . magnus, ſum, a, um. opularis, * a 
Non, ſum, tu, pron, homo, inis, 3 c. ridiculus, a, um. 
Inimicus, i, 2 h. meus, a, um. ſum, multus, a, um. 
Diſtinctio, onis, 3 f. hic, res, et, 5 v3 pe nell. Fa. 
e. et, cony. „ a, um. 0 7 
Scriptum, i, 2 2. tuus, a, um. ſum, veris, a, um. „ 
Dolor, oris, 3 n. non, ſam, malum, 2 1. ene, 25 
a, um. 
Sapiens, entis, adj. ſam, ſemper, adv. beatus, a, uur. 
Non, ſum, ignarus, a, um. 
Vir, iri, 2 m. ſortis, e, ſum, fidens, adj. | 
Sidus, eris, 3 1. ſums calidus, a, u. et, perlucidve, 
a, um. 
Corpus, oris, 3 2. omnis, e, ſum, vel, cogj. aqua, PR 
. 1 J. vel, aer, eris, 3 m. vel, conj. ignis, 105 32 n. vita 
X terra, æ, 1 1H 12 | 
Sum, innocens, entis, adj et, verecundus, a, um. 4 1 


— 


8 4 


capi iv, 3. profundo, "Y zo fanguis, 425. 3 m. 
ſuus, a, um. omnis, e. 1 
; Cogo, coegi, 3. ptæco, nis, 3. . mentior, mentitus, 
It | 8 dep 3 
| -— | | Sum, 


8 | — 


1 


— 


— om 


. | BNGLIS 1 EXERCISES. 


It is di cult to be filent hen you m be 1 in ain. 
My ky would compell me. to kr rods by ; 


5 1 pod not able to tell their names and yet! he pre 
Fe chers: very e 1 * 


F 


| «What tyrant has forbia' the anhappy to gt; LOR 


— 


Von are accuſtomed to call yourſelf a. Pythagorean., 5 


1 A certain fatal W ſeems to have fallen upon, 12 | 
z ſeiſed the improvidens minds of men. 


© 3 x apt 
4 - 


ap 


-4 
You are accuſtomed to forget nothing but i injuries f 
Let him ceaſe to oppoſe Brutus. - Ae 1 
They have endeavoured to renew the war. 
Vou ſeem to entertain ſome hope. l 


* 
PREY, ©, ho 
N Py 


Philo has been willing to overthrow that definition,” 


fs = 
Gurk dee, to confound all things. „ 
ur friend n ſeems — , 
„ts; choſe to imitate the antients, ex Tet hea 
' 3 4 * 5 * 
4 > * 
. Pythian, A polo commands us to know outfelyes.” 5 
The mind always defires to do ſomething: * 
J do not dare to fay that,” 5 
Virtoe cannot be loſt, | e ee ORE: 
We are able to confute invidious cenſurers. 
. indeed dere to heartheſs things. 568 TH eee 
ien d ERS OTE: tv ONES 
u 'R U L E 
4 93335 


id 


* 3 


ENGLISH EXERCIBES! 5 1 


Sum, aiffcilis, e, taceo, ui, 2. cum, conj. doleo, ui; 2 c 
Dolor, oris, 3. m. meus cage; 5173. ego, pron. . DE, 


dęeo, 2. 


* Non,* poſfum, "pores, ire. dico, 11, ian, | ante, 3 1. 


is, ea, id. ſed) c. tamen, adv. 
| ea, i . maxime, ad. 922 18 397 12 Ke ST 
Quis, gue, guid. tyrannus, 7, 2 mM, Felo, al F F. ate. 
a, um. lugeo, uxi. 2 


o, avi, 1. is, 


% re - 1 —4 17 | - 2 8 33" WON 
Soleo, ſelitus, ſum, neut. aſe. « dico, dix. * 3 tu, pron 


* 


Pythagoreus, a, um. „„ 
Quidam, quedam, . lola. calamitas, alis, 1 „„ 
fatalis, e. video, 7, 2. incido, a, 3. K. conj. oecu- 
po, 444, 1. mens, gal 3+. improvidus, a, um. 

homo, ini, 3. 
Soleo, ſolitus, ſum, 2 neut, tap. obliviſcor, ollie, fam, 
3 deb. bil Tndecl. niſi, conp. injuria, 4 17 
Deſino, ivi & ii, 3. oppugno, avi, 1. Brutus, 4, 2 1. 
Conor, atus, ſum, 1 "dep. renovo, avi, 1. bellum, i, 2 u. 


Vickeor, %, Jum, 2, habeo, Wi, 2. Tpes, ei, 5 V non- 


nullus, a, um. 


Philo, ons, 3 . volo, volui, irr. er th, 3. is, 


ea, id. definitig, onis, 3 F 15 at 
Cupio, ivi, 3. confundo, fudi, 3. omnis, e. EOS 4.5 7 
Pomponius, z, 2 u. noſter, a, um. videor, . Jum, 2. 
jocor, Jocatus, Jum, I dep. 


T4 | boy 


1 
Critolaus, 5, 2 u. volo, boss, ier, iaitor, 1. dp. 


| antzquus a, um. 


oY Pythins, a, um. Apollo, isis, 3 . jubed, Juli. 2. nofeo, 


o vi, 3. ego, ipſe. 


af Ani, fs . 9 7 z (emp + adv. appeto, i, 3. bse, 275 3. 


aliqui 


Non, ade: 1 5 auſus, fur, 2 neut. « fa. dico, i ie 35 


185 en. id. - 


Virtus, ulis, 3 34. non, adv, poſſum, an irr. amitto, = 
V, 3. 


Poſſum, irr, eonfuto, avi, 3. "vitoperagor, ein, 3 
invidus, 2; um. © 


Ego, pron. th <vPpio, e, 3, audio, eit, 5 | 


a, ud. 


) 


% * 


of 7-- ENGLISH 2x8RC1S88, 5 


nr ves oO 


THE latter f tavo Subftantives 1 Of e it met | 


be made in the Genitive Caſe. 


* 
— 


| The glory of the Roman people i 18 concerned, - 


L He received the fruit of his vine. . 


Obſerve the boldneſs of the mm. 
He heard the Wands. of many witneſſes, 1 3 OTIS 


They expreſſed the care, and the grief of weir minds, 
. Do you dare make mention of the Sempronian lav. - 


Ye ſee the force of the Agrarian law. | 
He implores not the ability of the wen but the pro- | 


tection of the conſul. 


You have attempted to. violate the liberty of this 


people. 


Vou have deſpiſed- the whole authority of the ſenate. 


They left that part of the benches empty. 


The images of the immortal gods, and the ſtatues ot 
ancient men have been thrown down. e 


Protect the name, and the ſafety of the Roman people: 


The violence of the wicked has deceived my expeRta- 


ON. 


You have deſpiſed the family of Murena, you have 


extolled your own. _ 
He left no proof of avarice, nor luxury. N 


Tin not fear the teſimony of theſe perſons ,. 


ER | 


ve 


1 4 
i 1 
= - * 
. 


2 9 : ; ; 0 -* 1 x \ 
* : — : q . 
. * » p by * — - * 
. 5 : 8 — q f 
. _ * wet ox 1 a ＋ * * , 72 „ . * — i 2 5 0 2 1 
ENGLISH EXERCISES! uy 
% 5 K ; A f Lf C | 
* / 0 7 (7 4 * 1 e N \ 5 . : K. 3 8 ; 


7 


"4 


Gtoria, « N. * popolns, *. 2 . Romanus, 2, un. 0 | 


egi, 2 

Capio, , 3. fructus, 18, 4 Ms virtus, uin 5 f 18, 
ea, id. | 

Video, di, 2. audacia, æ, 1 F. homo, FLA 3. 


Audio, ivi, 4. verbum, , 2 u. teſtis, iv, 3c. arliys 


2, um. 


| Significo, avi, 1. cura, æ, 2%. et, cj. dolor, vie, 


3 m. animus, 7, 2 mn. ſuus, a, um. 
Audeo, arſus, Jum, 2. facio, eci, 3. mentio, onit, 3 Fe 
lex, egis, 3 37. Sempronius, a, um. 


Video, di, 2. vis, VIS, 34 lex, gi. 3s Agrarius, a, um. | 


Non, alu. imploro, abi, 1: ingenium, i, 2 u. Orator, 


oris, 3 m. ſed, v auxilium, i, 2 u. conſul, ulis, 


3 '« 


Conor, atus, , 1 b. violo, avi, 1. bers, LOR | 


3, hic, 4c, bac, populus, i, 2. . 
Negliga, exi, 3. authoritas, att, 3h omnis, e, ſena⸗ 
tus, us, 4-Me 
Relinquo, igui, 3. pars, artis, 3 ＋ iſte, a, ud. ſub- 
ſellium, 1, 2 #. inanis, e. 


Simulacrum, i, 2.4. deus, i, 2 m. immortalis, e, et, 


conj. ſtatua, E, 1 f. homo, #7 * * . a, un. 
dejicio, eci, 3. b 


Conſervo, avi, 1: nomen, inis, 3 1. et, conj. . falus, 5 


atis, 3%. populus, i, 2 m. Romanus, a, um. 


Vis, , 3 J. improbus, a, um. fallo, Feſelli, 3. ex- 5 


peRatio, .o oni, 3 f. meus, a, um. | 

Contemno, emp/e, 3. genus, Cris, 2 u. „ Morena, 4. In. 
effero, exruli, 3. tuus, a, um. 

Relinquo, igui, 3. veſtigium, 7, 2 u. nullus, a, um. 
avaricia, æ, 1 f,, neque, adv. luxuria, g, 17. 
on, adv. pertimeſco, _ 3. N 1, 2 th 
- ic, hats „„ 


Ba, » | | | | Noſeo, | 


* 


7 
of 


1 
i 
| 
iP 


24 ENGLISH EXER ess 


— 


x i ave borne the eruelty of enemies, the wickedneh Pe 


F * 
c* - 


I know the cuſtom of the men. | 
The cauſe of all yoo men 1s the ſame. 


'Ye ſee the dili ence of the Guts: e $67642 711 Hon 
It would be abſurd to make no mention of Sulla, 


"You deffre the Sibilc records of the Heracleans. 


Almoſt all the other n. were che defender 
of my . ms 


lk had the power 6 life arid Jeuths* TY A I 
"Ye ſee the intolerable boldneſs of the man. IN A 5 \ 
4 do not now complain of the iniquity of the law. N 
"You have avoided the ſentence of the law. | 9 0 rin 7 5 
| There was no ſuſpicion of bribery. fs apa J 8. 
This was the difconrſe of all men. B 


Ye ſee the gene and the integrity a the man; ., my 


* 


of the faithleſs, the _— of the c enviouͥs. 


Nature has gicen a variety of many mot plexſn Ne 
thin 
2 lay ande the renicmbrance of my own grief.” Lali 5 De 


J% 


This i is the cauſe of all theſe crimes and vickedaels, Hi 
Ve know their virtue and diligence, wm 00 5 1 * Co, 
= $6 great is the power © of virtue chat a good x men is 145 
1 en men faw the 6 reaſon of the: acdion. 5 fo is 7 | 825i 
1 becomes the + incredible diligence of de 9 by 
He was the common enemy of all. end in E * 


Ther 


* 3 * 


* n 
e P, * 
"= 12 


— 
a 


> : 2 * 


Noſco, oi, 3. confuetudey: l 3 hum, n 


Cauſa, ery; 1 Niemai⸗ dae % . ae mas, | 


a, 3 
video, wy 2. diligemia; e, LE F' Galins,, is. 2 . 
Sum, abſurdus, a, am. facio, eri, 3. mentia, . 
3 H. nulhus, 4 um. Sulla, , ar 7 o 
peßdero, avi, 1. tabula, &, 1 J. publicos en. 
Heraclienſis, e. 
Tenne, adu. emnis,: „ reliquns, 4, . . 
19 27, 4 2. ſum, defenſor, orc” 3 ſalas, adds, 3 3 
me us, 4 ba, nt HE ic 9404019708133 std 8 * 
Fontetus, i, 2 1. habeo, ul, 2. 2 atis, 3 2 
vita, , 1 F. et, cogj, nex, ects, 3 13 


Video, 7, 2. andacia, 2. af. intolerabilis, 4. homo, : 


inis, 8 
Neque, ad. ego, .nane; b. que ror, ge , 
& 3. 4%. iniquitas, atis, 3 %. lenz anda, , 1i2nt 
Pogio, 7, 3. ſententia, æ, 1 J. lex. 
Sum, ſuſpicio, avis, 9: feinui lud am, kargitio, oi, 5 f 
| Hic, ſum, ſermo, onis, 3 m. omnis, 2. 
. Video, 1 1 kanne e J err oe 2 
( alic, 3, wary iri, „ 10413987 G 25 
gens Perfero, tuli, irr, crudeliens; atis, 3 fe inimicus, #5, 
; 2 m. ſoelus orcs, 3 3 raus, 4 8. 
invidus, a, um. 
Natura; , 1 , du; deu, 1. warietas re, 
a, um, jucundus, a, um. res, rei, CFE 
Depono, ui; 3. 22 . 1. dlor, eri, 3. 
meus, a, um. 


omnis, e. et, con. ſcelus, eris, 3 n. 


egaocſco, va, 3. virtas, it, 3. is, esu er u 


. diligentia, n . ee MET 
an 15 Tantus, a, um. ſum, vis, vis, 3 f. rs 1110, 3 hf 
ut, conf. yivs ini 2m. as, felix: - 


Pompeius, 1, 2 % 2 . 


* __ i. *. communis, -omni, & 


* 


ENGLISH SXTRCISES. a5 


Hic, ſum, a 4, E. 2 crimen, 14,3 1 hie, 


dapiens, entis, adj. 1 video, 1, 2. ratio, onis, ; 37 * 
tum, 3, 2 1. Str RAe 1255 $55; * 13 . 1 


I aodo, avi, 1. diligentia, 4. 1 2 incredibilis, « * 


| 
| 
| 


46 ENGLISH+RXERCISES; 
There was no'apprebenſion of a war. 
It is a crime of neceſſity, not of inclination. 


1 was as always the promoter of peace. 08510 

J have explained the cauſe of my return. 

- have deſpiſed the: 1 of Cat A1 I ow 1 not for 
"your contempt. > vt 014,384 


They have deſerted that enemy and . = pa 

ricide of his. country. „nr n x 

| We races the APE! of the immortal Godre 
eis „ e nof, 

The n name of peace is ſweet. : | ($375 

The ſafety of Brutus is the end of . 33 1 < 


My letters are not of that ſort, that T may dare tr ! 
them inconſiderately. e > £857 pig . Et 


Oo SY 1 
| The perverſeneſs of mankind is incredible, Wei By 


4 
4 = 'n o&* 11 


He has paſſed the baunds of modeſiy. E T 
The ſecure recollection of paſt. griet contains = pled R 
1 — 9 commentaries of all the particulars. Wc 
| 1 have perceived ebe firinneſs and dignity of your mind Pe 
The tribune of the people cle loves me wen v vel. T 


No bound or end of vain deſires ban be found... 


[EO 


Both he himſelf, gl his Kail and many en 


have been the defenders of that . 17 
; 8 3 ＋ 2 = CONN t 
Money date Procurer of many and great pleaſures. Pec 
| $. ide 1.52 3 58 3 
Let the acquiſition of Pleaſure be as great as yo Sun 

pleaſe. a 
1 hear the voice of a philoſopher. Auc 


The pleaſure of the mind is ae, chan the pleaſu Vol 


5 the eat | | Th us 
a i . 9 1 


at 


Modes, 1 2 n. aut conj. finis, in, 3 mM. nullus, a un. 


— 


ENGLISH (EXERCISES. = 88 

Sum, ſuſpicio, onis, 3. nullus, a, am. bellum, 1, 2 11 

Sum, crimen, isis, 3 u. Wees ln, 3 fe my adv, 
voluntas, atis, 3 :- © MN. 

Semper, adv. ſum, author, orcs, 3 1. pax, acis, 3 Fe" 

Expono, ,/ui, 3. cauſa, æ, 1 Fe. reditus, £:, 4,7. meus. 

Contemno, empſe, 3. gladius, 7. 2 u. Calis , 1 n. 
non, adv. pertimeſco, i, 3. pte Us, 4 n. 
tuus, a, um. | 

RelinqQs igui, 3. 5 hoſtis, 3. ille, a, ads. et Jatro, 
onis, 3. et parricida, E, I n. patria, , 1 75 

Nos, defendo, ai; 3 e templum, fo 2 u. Deus, 1, 2 ms 
immortalis, e. 

Nomen, init, 3 u. pax, acis, 3 + 5 dulcis, „ 

Salus, ut is, 3 fe Brutus, „ 2 n. ſum, confegio, aui, 
3 F. hie bellum, z, 2 2. | 

Literz, arum, 1 % meus, a, + "5x bon, ſum, is, 2a, 74. 

genug, eri, 2 u. ut chi. audeo, auſus, ſum, 2. com 
mitto, ½, 3. is, ea, id. temere, ad. 

Perverſitas, atis, 375 _—_ inis, 3. ſum, intredibi- 
lis, e. 1 e 

Tran ſeo, ii, 4. 1 lie, 3 u. l , 1 1 

Recordatio, oni, 3 f. ſecurus, a, um: dolor, orts, 3 . 
præteritus, a, um. ha beo, ui, 2. delectatio, onis, 3 Fe 

Conficio, ect, 3. commentarius, 1 2 My, res, et, 5 . 
omnis, e. 

Perſpicig, eei, 3. firmitudo, init, 3 f. et dignitas, ain 
35. animus, 2, 2 m. tuus, a, m. 

Tribunus,; ty 2 m. plebs, ebig, 13 f. deſignatus, a, un. 
diligo, eæi. ego, pron. valde, adv. 


poſſum, potui, irr. invenio, fy 4. 
Et, conj. ipſe, a, um, et amicus, i, 2 m. is, ea, PE et 
multug, 9,247; poſtea, ady. ſum. defenſor, ois. ſen» 
tentia, æ, hic. Tue 
Pecunia, n Fauſum effeQrix, icis, . voluptas, alte, 
3 J. multus, a, am. et magnus, a, um. 
Sum, comparxatio, onis, 3 f. voluptas, atis, 3%. tam, 
adv. facilis, e, quam, adv. volo, volui, irr. 
Audio, zi, 4. vox, ocis, 3 fe philoſophus, 1, 2 m. 
Voluptas, atis, 3 f animus, 4, 2 n. ſum magnus, a, 
um. major, maximus. quam corpus, oris, 3 . br 
944 | C 3 Memoria, 


* 


28 ENGLISH EN ER 6is #5; 8 
The remembrance of paſt misfortunes is pieulibg, 


— 


The beginnings of all things are nal. oy 0 : 
| Carefully turn over char book of his | 2 0 


£4 533% 0 ; 
N * * wa Þ 4b on 


The conſent of all, is the voice of reaſon, 


34 


— * 
* 


He reckons up che incohvenleheies of human Uſe. 


4 ** 21143 


” The culture of the ai 18 philoſophy. . Het, 8550 1 
T think pain the greateſt of 1 evils.” «> £92 mig 


eo „% ad iis 


The force of cuſtom i is great, 


The two greateſt gifts of fortitude eee contempt 
* and of dearth.” 


L '% A 3 o 0 $ FP 


Wiſdom i is the health of os mind. | | i 


" "£ © 
14 4 


The mind of awiſe man will alt N de undifturbed. 


7 


The imitation of virtue is emulation. ad % " 
This fifth day will make an end of tke Tuſculan ai 
putations. r 


I fear the weakneſs and frailey of human baute., 1 


8 


The royal virgins firaved the beard and the hair 
their own father. | 5 


| He perceives the motions and revolutions of the whole 
univerſe. FALL ©, 


Deaf men do not hear the voice of 8 


| No art can inis the cunning of nate, 60 0 


The wins of Apollo is Greek, 


1 — 


* 

- : 
* 1 
| 5 


le 


ENGLIS U BXERCISES. 29 
Memoria, , Lf. malum, 5, 2 u. præteritus, a, um. ſum 


jucundus, a, um. 

Principium, i, 2 2. reg, th, 5 f ompnis, e. ſar, parvus, 
a, um. 

Diligenter,, adp. evolva, vi, 3. is, ea, id. liber, Eri, 
2 m. is, ca, id. 

Conſenſus, us, 4 m. omnis, e. ſum, vox, i, 3 f 
ratio, onzs, 8 | 

Enumero, avi, 1, incommodum, 1, 2 . vita, æ, 1 Fa 
humanus, a, um. 

Cultura, æ, 1 7. animns; i, 2 mn. ſum, philoſophia, E, 
LF. 

Exiltimo, avi, 3 dolor, aris, 7 m. magnus, a, um. 
malum, 1, 2 u. omnis, e 

Vis, dis, 3 K. conſuetudo, inis, 3. ſum, magnus, 
a, NM. 

Munus, eris, 3 u. duo, magnus, a, um, Wr inis, 
3 F. ſum, contemptus, , 4 1. dolor, arisy 3a. 98 
mors, oriis, 3 ff | 

2 4, . ſam, ſanitas; atis, 3 fe mens; entis, 


Mens, ſapiens, entis, 3. ſomper, adv. ſum, tranquillus, 
a, um. 


Imitatio, onts, 35 virtus, utis, 3 4. _ zmulatio, 


ons, 3 fe 3 © to 


Hic, dies, i, 4m. quintus, ay um. bei, cei, 3. Aanie, 


3 n. diſputatio, onis, 3 F. Tuſculanus, a, um. _ 
Extimeſco, timgi, 2. imbecillitas, atit, 3 f. et fragili- 
tas, atis, 3 F. genus, eris, 3 u. humanus, a, um. 
Virgo, inis, 3 f. regius, a, um. tondeo, tatendi, 2. 
barba, &. 1. et capillus, 75 2 m. Pater, 15 3 m. 
ſuus, a, um. 
1 epi, 3. motus, vs, 4 m. et converſio, onis, 37 
mundus, 2, 2 m, totus, a, um. ? 
Surdus, 1. $5 non audio: VOX, 0crs, 3 V. citharedus, fs. 
2 M. 


Ars, artis, 3 2 n as wh, poſſum, petui. irre imi- 


tor, * Jum, 1 dep. . 5 1 /. natura, ot 


If. 0 n u r 
Nomen, 1, 3 4. Apollo, nina 3 4. fam, Grecus, 
0 «uM, | 


— 


6 5 GY: MT Quantas, 


— 


30 ENGLISH EXERCISES. 
How great is the variety of HE OP: $i 


* 
» » 4 


The pilot blames the violence of the ſtorm. b . 


The variety of opinions, and the ilagreement of men 
_ diſturbs __ | 5 


74> Ml * * . . uo » £1 1 * * S 


RULE, VAIL. FC 


To, for =P on, 1 Verb, require * New, fob 
Habing to be made the Dative Caſe, Note, Sometimes 
the Sign is left out, and the Dative Cafe precedes ths 
* Aeenſative, and generally {+ ads a nee as 15 
Accuſali ve dots @ Thing, Os 3 


- * 
* 


. 4 
X * 


Oppianicas prepared poiſon for him, 
That boy declared the whole affair to his mates. i V 


The victory of Servilius added theſe lands to the 
Roman people. . SES 
He orders the ſame decemviri to "ay a very ; heavy tax. 
on all the publick lands. 5 


4211 5 + 


Tſeem to myſelf to be able to thy cis one ne nnd wal 


7 
F 


3 


Our anceſtors left theſe lands to us. 9 85 8 


1 vin the Gods: would give you that diſpoſition.) 10 0 | 

Ii impart a ſhare of my trouble to no one, of my plory. 
to all good men. ag | 

No one objected that thing to Marcus Cato, Wt? he. 
might have had! many enemies. Fn 5 


An army of abandoned citizens had and a dk 
\ cruel and moſt grievous deſtruction for their country. * 


I aſſume 


* 
a 
- 


en 


ENGLISH: "EXERCISES! 3 
Quantus, as um. ſam, varietas, ers 3 e e 


adj. MISSES I * 3 ni his 3 
Gubernator, oris, 3 n. aceuſo, avi, 1. vis, vit, '3fe, 
tempeſtas, atis, 3 af 1259081 b>t)gling 30 - 


Varietas, atis, 3 /. opinio, ons, 3 f et diſſentio, onirg, x 
3h NY K h "_ 115819138 


N 
1 
* * 
E 
R 2 : fi "I 
5 8 { . oy . E z J 1 * *. 
"» 27 81 Py 1 + 3 x. + - * ® 1 5 &5 x 2 3 
5 : 3 einne 11410922 5 a3 <7 2 
4 F4 - ö . * * 2 "1 * z 4 
; *p * 8 
# - g 198285 4 1 z if 2 4 2 
. 


@ + 24*r145 72104 

Oppianicus, i; 2 1. paro, avi; I: vehenuin, 7, 2 1. is; 
e ne V 

Puer, eri, 2 m. Ws, 4, ud, indico, avi, 1, res, 445 5 Fe 
' totus, a, um; domina, æ, 1 f. ſaus, un 91 

Victoria, æ,. 1 f. Servilius, i, 2 m.  adjungo, bK, 3. 
hic, ager, gi, 2 1. Fele, fam. Romanus, 

a, um. 

Jubeo, 4%, 2. decemviri, 2 m. plur. impono, Hai, 3. 
vectigal, alis, 3 u. pergrandis, 6. ager, ri, * m. 
omnis, e. publicus, a, um. 

Videor, viſus, ſum, 2. ego poſſun;"potui, irr. deo, 
ix, 3. hic unus, a, um. vero, ad v... 

Majores, 35 noſter, a, um. relinquo, qui, 3 aer, 
1, 2 n. IC, ego, pron. TT net < 

Utinam, verb defoive. Deus, 1. do, dedi, 15 mens, 
entis; 35 iſte, &; n en e EV; 5 

Impertio, : ivi, 4. pars, artis, 3 f. onus, eris, 3 1. panddy. 
inis, 3- gloria, a, 7 omnis, e. bonus. 7 


Nemo, inis, 3. objici, eci, 3. is, ea, id. Marcus 155 2 22. 


Cato, onis, 3 m. cum, ej. habeo, 1, f. ingen, ty 
2 m. multus, a, uin. n #37 23.4 


Exercitus, us, 4 m. CiVIs, 7s 3 e. perditus, 4, um. com- 


paro, avi, 1. exitium, i, 2 x. crudelis, e. et luctuoſus, 
a, um. patria, æ, 1 . | | 
— +: - Aſſumo, 


| 


| — * 
_ : . FEI — ——é——ũů u—63 — —— — — — 
DES; — 2 — — \ : - N * h TY 4 r : 3 
TS Cr, = - — 

\ Y 

7 


5 ENGLISH BXERCISRS. 


I afſome- nothing to myſelf. 


I preferred the life of my fcllow-citineds to all tht 


things. 5 
Thave not preferred Flaaens to you, 2 5 1 
You reſerved yourſelf for other times. „ 
Great reſpect is ſhewn to your genius and humanity. © 


T ought to return thanks to you. 


Nature herſelf has produced many allurements for us. 


I will explain to you briefly the reaſon of my Journey 


and return. 
-He opened the gates of Dyrrachium to Brutus, and 
delivered up the army. 


He will explain every thing to you. | 
The ſight of the city has reſtored you to your former 


politeneſs. 
They truſted themſelves to the conqueror. 
Virtue has given you more tan 
away. 
I demonſtrated the thing to kit, * explained your 
former life. 


He very carefully explained your commands to me. 


I do not ceaſe to recommend you to him. 


Temperance bringeth peace to the mind. 


The pleaſure of the mind brings j joy to us. 
The grief of the people was the occaſion of liberty to 
the city. 


The boy gives. me many gu of modeſty and 4 inge- 


nuiĩty. 


The laws of Lycurgus train the yourh to labour, 9 85 
| Dionyfius entruſted the care of his body to bene bar 


Derienz. 


This i is not a litile ere. of words, 1 a very 
coats _ things. By 


55 nit 


ortune has taken 


——__— 


er 


jo 


7 


Aſſumo, agli, 3. eihib adv. 


Antepono, Jui, 3. vita, 2, I. 


um. hic, omnis, e. 


Debeo, ui, 2. reddo, didi, 3. 
Natura, æ, 17 ipſe, a, um. gigno, genui, 3. blandi- 
7: Myltus, a, um. egp, pron. 


eviter, 40 
profe&tio, onis, 3 F. et rever 


mentum, 1 2 
Expono, ſui, 3. ty, bre 


2 Nin ice ak, 
ht #5 31. meus, a, 


Non ante pono Plancus, i, 2 m. ta, ren. 

Reſervo, avi, 1. tu tempus, oris, 3 u. alius, alia, ad. 

Honor, or is, 3 m. magnus, a, um. tribuo, ui, EL inge- 
nium, 7, 2 u. et humanitas, atis, 3 f. tuus, a, um. 


gratig, 1 A. tu, pron. 


v. concilium, z, 2 x. et 


10, onts, 2}. meus, a, um. 


ENGLISH EXERCISES. 33 


= 


Aperio, ui, 4. porta, æ, 1 F- Dyrrachium, 7, 2 2, 
Brutus, i, 2 m. et trado, didi, 3. exercitus, us, 4. 


Ille, explano, ag, 1. ompig e., tu, pron. 


Aſpectus, us, 4 m. urbs, 16, 3 f. reddo, didi, 3. tu ur- 


banitas, atis, 3 F tuns, a, a riſtinus, 47 um. 


Credo, didi, 3. ſuj, prop. par. vicbor, 9778, 3 7 


Virtus, utis, 3 f. do, dedi, 


m. plus, wuris, adj. quam, 


cori. fortuna, @, . anſeto, afin i, irr. 
Demonſtro, avi, 1. res, ei, 5 f. is, ea, id. et, conj. ex- 


pono, ſui, 3. vita, æ, 1 f. tuus, a, um. prior, #5, 0776. 


Diligentiflime, ad v. ex ponp, Jui, 3. mendsfem, . 2 1. | 


veſter, a, um. ego. 


Ego, non deſin o, i, 3. 
Temperantia, E, 1. 


mens, entis, 3 ,. 


a, um. 


enge, avi, 3 3. We. tu, ifs 


, tuli, ar. Pax, 2 3 fe 
Voluptas, alis, 3%. wegs, afero, legen E, 17 £20, 


olor, orts, 2 m. populus, z, 2 m. 
alis, 3 fe civitas, 4016, 3. 
uer, eri, 2 m. do, dedi, I. ego, ſignum, 15 2 1. multus, 
2, um. een 'ards,"3 n. et ingeninm, GEES 
ex, egis, 3 ,. Lycurgus, 1, 2 m. erudio, 15 4: juven- 
tos, 3 % Jaber, gris, 3m. 
Dionyſius, 7, 2m. committo, 74, 3. cuſtodia, 4, 1 . 


corpus, ori, 3 1. 1895, a, um. fer us, Ae benz, 


um cauſa libertae, 


Hic, non, ſum, diſſentio, onis, 3 f. parvus, a, um. 
verbum, i, 2 flo ied, cn · Nermagaus, #7 pus fs 


545 


C 5 


Natura, 


— 


— 


1 
= 


* 


34 ENGLISH BXBRCISES.! 
Nature has given e and meticn « 86, the. beafts,: 


£2 e ec 

I ſhewed him your letter. e eee i ano”; 
| ' V i VIDE £0 364147 ng 
b b \ by 1 25 A 1 

- S e Ov Tel 

8 R UV L E 1x. 5 whe” 


0 1 * 1 
— 2 1 — 


1 p * 7 
4 : — L 


1 or in after 2 Vas, require the Noun lowing fo be | 
in the A. ative Caſe. 


He | furniſhed the two ſeas of Italy: with very grea | 
1 | | 14 


He is ſaid to have corrupted the court with money. = 
He killed the woman with poiſon, Wop 28 Hes 5 4 
Ye have been willing to fill all Italy with your ſetter, 
The whole Roman people with one voice declared me 1 


conſul, | Cura 


i 


F 


He orders 11845 0 to be bought with this money. 1 0 


The conſpiracy of abandoned men has been fond on 
by my diligence.” n \ tie en PF 


All the king” 8 forces were waſted bY the! length of vn 
ſiege. 8 
I will ſpeak with a very Joud voice, mat al gong wes 
the ſame thing. SEES 
He overcame the weakneſs of his body, bythe vigou 
of his'mind. 3. <\ $313 
We are all influenced by a deſire of commendation, 
; WE Ano $76 5% 
1 ſhall preſerve the memory your r yoodnaſwithoe 
nal gratitude. i hi 
fe , 1 7 * 1 TSS ; 
They ſupport the Ggnity of the ſtate by their esun- 8 
ſels. f #\ 3 FEE: | 
„ 1 will 


A 8 


— —äj —2— a — . A ̃¶ ͤęn.— 
_ —— ＋— 


- * a oY 
— oy 7 2 s © . * 


ENG LIS HR EXERCISES: 3 
0 Natura, æ, 1 ½. do, dedi, 1. ſenſus, u, 4 u. et motus, 


A” us, 4 n. beſtia, æ, 1/7 Fo | 
5 Oſtendo, i, 3. is, ea, id. Meer arum, 1 2. duus, ay un. 4 
2 N 

J N 11 


r . 


7 5 $ . 44 7 ft * { 7 
7 3 1 A 5 
at Adorno, avi, 1. mare, is, 2 1. duo, nals, a, I 7 cla 
"+ 'Y ſis, 16, 3. maximus, a, un. l 1 A 


Dico, 7x1, 3. corrumpo, pi, 3 s. judicium, 5 2 1. pe- 
cunia, æ, If. | 
Interficio, eci, 3. mulier,! eris, 3 3 venenuin, , 2 #. 


a wh 


78. Volo, ui, zrr. impleo, evi, 2. Italia, E, 1 fe 20m 
1 a, um. colonus, 7 7, 2 m. xeftery a, mn. 
me Pepulus, 7, 2 n. univerſus, a, um. Romanus, a, um. 
704 vox, ocit, 3 Fo unus, a, um. declaro, avi, I. ego, 
conſul, alis, z w. e nr 0 
9 2 27 2. Ser. i, 2 m. emo, A 3. Tae | 
| ys oh 4 | 
Dot Conſpiratio, W 3 * homo, inis, 3. perditus, a; um. 5 
L patefio, patęfactus, i, um, Is: n, mail fo © 
mens. 8 
the Copia, æ, tf iomnis, e. rex, egis, 3 m. conſumo, | oy 
vi] 8 umpfi, 3 * iuturnitas, atis, 3 F. obſidio, l - 
ear Dico, 7x1,. 3. vox, ocis, 3 F 1 a, um. ut, coꝶgj. 1 
+1 omnis, e. audio, 1, 4. idem, eadem, idem. 
out Vinco, ici, 3. infirmitas, atis, 3. f. e oris, 3 n. 
+} virtus, atis, 3 . animus, i, 2 . f 
l. Omnis, e. . * 3. ſtudium, 7, 2 n. laus, ath- 
0 ais, 347. i uon eo bis. 45 MG 


ter- Colo, zz, 3. memoria, 2, 1 J. beneficium, „ Wt 
= ©  veſter, a, um. EIN reg 4,81 V. e | 
18 ieee £6 | 


un- Suſtineo, „ dignitas, ati 3 . Reſpublics, en , 
Ss 5 & 1. Conſilium, 7, 2 u. ſuus, a, um. | 
will | C 6 Ega, 


- TY 
4 * 


36 ENGLISH EXERCISES. 
I will try this by my own * | | 


4 
” Ll 
= L 


He quieted the voice of the people by his authority. 5 
He added by the example of good. and brave Citizens. - 


5 7 nuance © is given to this age by the conſent 
of a 


Why do you make a little matter great by your 
words ? | 
The mentioning of that braveſt man has weakened my 
voice with weeping. | 
If they might be willi , probably they ſcarcely would 
be able to ſubdue the boldneſs of a very wicked — 
man, now — eper by time. XK 


You have already excelled all conquerorsin moderation 
and compaſlion. _ 
He had overcome the enemies by a ſhow of clemency. 


Vou ſ abdued Catiline by my y diligence, the authority 
of the ſenate, and your on courage. | 


Will you farniſh a wicked aol atandobed citizen wich 


an army of Gauls and ny, with money, and 
horfe and foot? | R | 


You have made the ſenate more firm by your own a 
tharity. 


All Italy has burnt with a deſire of liberty. 


He ſaffers all the i injuries. .of war with a patient mind, 


The ftate has been cunfirred by the courage, . 
conduct, and good fortune of the three gener 


They preſerved. the ſtate, the city, 3 m tes the 


immortal u the goods and fortunes of all men 


by * 


The 


* — a | _ | ; — ; — — Rs 8 2 45 — ack n 0 
ENGLISH EXERCISES.” 37 
£ Ego, .examino, avis. be N. pondus, ns 3 mens, 
a, Me 
3 Sedo, avi, I. VOX, ociss 5 . populus, i, 2 m. autho- 
ritas, atis, 3. ſuus, a, um. | 
i Ago, egi, 3. exemplum, i, 2 1. Civis, Is, 3 . bonds, | 


et fortis, e. 

t Ludus, 2, 2 m. aliquis, 2, id. do, TOY 4. tas, ts, 
| 3. hic, conceſſus, us, 4 u. omnis, e. | 
ir Cur, adv. facio, eci, 3. res, ei, 5 . parvus, * um. 
5 Magnus, a, um. verbum, i, 2 2. tuus, a, w. 
V7 Mentio, onis, 3 ,. vir, tri, 2 M. Alle, fortis, e, debi- 


lito, avi, 1. vox, ocis, 3 f. meus, fletus. vs, 4 u. 
d Si, con. volo, ui, irr. fortaſſe, adv. vix, adv. poſſum, 
d. potui, irr. frango, egi, 3. audacia, E, I. ſcelæra- 
9 tiſſimus, a, um. Jos _ er ec pg 4. um, Ho c 
| vetuſtas, atis, 37 i yy 
n Jam, adv. vinco, ici, 3. .vidine, orir, 3 m. omnis, Py 
1 Kquitas. atis, 3 f. et miſericordia. - . 
y. Vinco, ici, 3. adverſerius, i, 2 m ſpecies, ei, af 
. clementia, 42, 1 | | 
ty Frango, gi, 3. Cataline; E, 1 ». diligentia, . 3 Fo | 
4 meus, a, um. authoritas, atis, 3 . ſenatus, 1, A Me 
| et virtus, tis, 3 Vue ſter, a, um. | / 
th Inſtruo, uxi, 3. civis, 7s, 3 c. ſceleratus, a, ume et 
nil perditus, a, am. exercitus, us, 4 n. Gallus, „ 2 Mes 
et Germanus, i, 2 . pecunia, , 1. at eAuitatus, 
275, 4 m. et peditatus, 26, 4 n. 
= Facio, «ci, 3. ſenatus, %, 4. firmus, Aa, an. authati- 
tas, atis, 3 f. veſter, a, um. 
Italia, 2, 1 f. omnis, e. exardeo, ani, 2. defiderium, 4, 
| 2 1, libertas, atis, 3 fe 
id. Patior, paſſus Juni, 3 dep. injuria, 4, 1 nme 6. 
| dello i, 2 , animus, i, 2 u. æquus, a, . 
the Reſpublica, ei, &, 5 & 1. conſer vo, aui; l. Ainet 
N utis, 3. f. conſilium, 7, 2 v. et eren er- atis, 3 . 


* 


Y tres imperator, dri], 3 . 50 1 ti una 

the Conſervo, avi, I. reſpublica,- ei, &, 5 & * templom, 

en 7, 22. Deus, , 2 m. immortalis, E. bünum, 7, 2 2. 

5 et fortuna, , 1 f. homo, inis, 3. omnis, e. Wb 185 
tio, onis, 3 fe 


he ; 4 5 34 | : Rex,” 


28 BNUGLISH EXERCISES.” 
The kinp's embaſſador openly oppoſes us with . 


My mind was. offended wich many” W ran ns 


es n 3 5 

Epelles finiſned the hid: of Venus, and the npper 
parts of the breaſt, with the higheſt elegance; io. 
left the ocher part ot t the 1 2 gps; ere DB 


- 


s aq 7 VEE ee POET ab 2 
1 burn with an incredible defire cat my name way be 
rendered illuſt: ious by: yan ringe e 15: 040- 


EY 
T hey eſoaped li tirtorncl of char time by the: favour 
3 f the immortal ape F ; Pe 


* 


A mother diſtinguiſhes twins s by habit. bs of 5 
He puniſhed hiv ſon with Sinks n 
He rejoiced in the continual rememberance of plex 
. - ſure. 
Boy period of a quiet life is difturbed by the fear of | 
+: death. 0 
Your wiſe men being moved | by ſome great advantage 
— will fight.” 8 13.5 | Þ 


* $ 1 


— 
-. 


@hildrenare delighted wich laborious ſors 249 
: W +3 
Greece excelled us in learning, and every kind ho 1+ MW ( 
terature. 4 

Are we able to exceed Plato i in eloquence? | * 4 er | 
E have embraced * brother with choutmot bens- 
: volence.: TEETH 7. \ N & ti ;) N 4 N 73173 7. | 
The ſeas being agitated by the wied; . grow wg 24 ] 


tr M es SILENT ES 


The fan idfelf fills the whole world „ub its lights A 8 
Fa Los 4 7 * | q —— 
The vines tale hold of the e props wich hands. = 


471 6% , 2:55 4 111 0 > Pty T3 


2 


n * -1 a 8 L -% 7 
U F-4 & % 3 GS * * 
. * * [4 » > A > 


FE : 3 5 R UL E | 


Vitis, #5, 3 Apprehendo, . 23. 8 


ENGLISH "EXERCISES? mn 


Rex, egis, 3 m. legatus, i, 2 n. aperte, adv. oppugno, | 


avi. ego pecunia, æ, 1. 

Animus, 2, 2 mn. meus, aeg ſends, „ . res, a, 

J. multus, a, um. 

W 14, Y m perficio, eci, 2. caput, n 2 EO : 
Venus, eris, 3 F. et ſummum, i, 2 1. pectus, orie, 
3 u. ars, artis, 3 f. politiſſimus, a, um. xeligquo, 
7qui, 4. pars, artis, 3 f. reliquus, r . W oris, 
3 2 inchoactus, a, .. it nirg dt 1 


| Ardeo, arfi, 2. cupiditas, atis, 3 f. daes 


conj. nomen, inis, 3 u. noſter, a, um. illuſtror, il- 
luftratus ſum,” 1. ſcriptum, i, 2 n. tuus. ia H 


Serin 7, 3. acerbitas, atis, 3 ,. tempus, oris, 


32. ille, benignitas, atis, 3 foe Deus, i, zm. im- 
mortalis, e. 
Mater, rris, 34 internoſco, oui, 3. gemini, rum, a ty 

ee inis, 3 H. 

Mul to, awi, 1. filius, 5, 2 . ſuus, moxs, grtis, 3&7 
Lztor, atus, fum, 1 dep. recordatio, nis, 3 %. aſſi- 
duus, i as un. voluptas, , 37 Fs, amd 3 £ * 
Status, US, 4m. omnis, e. Vita, æ, 1 * quietus, a, ot. 
perturbo, avi, 1. metus, 40, 4 un. mors, tis, 3. 
Sapiens, entis, 3. veſter, a, um. com motus, a, um, . 

emolumentum, 1, 2 m. aliquis, eri, 4. MSP ps g 
um. pugno, abi, 1. 


Puer, eri, 2 m. delecto, a I luſa, onis 3: labor 


rioſus, a, um. 


| Græcia, &, 1 . Gaperog a l, ego doctrina, , 1 K 


et genus, eris, 3 u. omnis, e, literæ, « arum, 1 fe * 
Poſfum, pot ui, irr. ſupero, aui, I. Plato, onis,: 3 2h 


Complector, eus, . 3 dep. frater, rie, zun. veſter, 
a, um. benevolentia, E, I #4 ſummus, 5 um. 


Mare, is, 5 *. agitatus, Rs... u Paths. VEntys „ 17 „ 2108s 
tepeſco, tepui, 3. 


Sol, olir, 3 u. (ipſe implenz ri, 3. Mundus, i, a 


totus, a, um. lux, /ucis, 3 J. ſuus. 


3 141 . Si 
lum, 25 2K. 
tanquam, conj. manus, is 4 >: 6 


£2 * 


&. * 1841102 461 11 15 #4 16.0 4 £43: 28 ES at: 1 


— . b : 106/056 R TT: 
V4: 4 - : 5 8 : ULE 


45 ENGLISH EXERCISES: 


* 
* * A + 2 749 


RULE X. \ Urn 


SOME Prepoſitions gowern an Anne war eden 
an Ablative; And . 5 4 ee a 
Fee groan * ers 


1 58 not laced to write to car on account t of his 
y ' engagements. 3 25 HR: N. 


3 4 Rp 4 2 1 


The kingdom 1 is in the power of ok enemy. AR 
He ſpoke of the nature of che war. n 
He put an end to a very great war in Africa. 8 
He could not ſee her without che greateſt grief... | 
He accompliſhed this by the death of another 5 ; 
The poyſon flows into all parts of his body. 15 
He i is ſaid to have fallen from his horſe. 
I am afraid to ſpeak of myſelf defies: you. 
Many and weighty thoughts are in my mod. 
I took the Jae! into my hands witch this diol. 


I will firſt _ concerning your advantage. 3-4 p. 

They dusk up arms . their comman a. wo oat ” ; C: 

He notet and marks with is eyes every one of m Gar N . 
ſlaughter. i 2 

He often caſts back his eyes to this city. Sen: 

Nothing as yet has beppensd to him, y to hls N; 


_ ineli tion. | | 
7 They 1 


w 


Pico, ixi, 3. de, prep. ab. natura, ©, 1 + bellam, is. 


ENGLISH EXERCISES. * 4p. 


Non be” a ſam, 2. ſcribo, ied IE, prep ac. 
** aris, 3 m. 2 Prep. ac. occupatio, ans | 
3 ſuus... 3 . EY 2 N 

Reg num, i, 2 u. ſum i in, prep. ab. poteſtas, atis, 5 | 


hoſtis, | 2, 3. 


2 n. 

Conficio, eci, 3. bellum maximus, a, um. in, prep. ab. 
Africa, , 1 J. 3 

Non poſſum, potui, itr. video, 4, 2. ille ſine, prep. = 
dolor, oris, 3 m. ſum maximus. 

Perficio, eci, 3. hie per, prep. ac. more, ortit, 3 4. 
corpus, oris, 3 u. Altus, a, ud. 

Venenum, 7, 2 u. permano, avi, 1. in, prep. ate Pars, 
artis, 3. omnis corpus, oris, z 

Dico, iæi, 3. cado, — 3. ex, Preh. * equus, 1. 
2 Oe: : | 

Vereor, VEeritus ſum, 2. dico, las, 3. de, 8 ab. ego, 
ipſe, apud, prep. ac, tu. 

Cogitati», onis, 3%. multus, a, um. et gravis, e. um 
in, rep. ab. animus, z, 2 m. meus. ye 

Sumo, umpſy, 3. lex, egis, 3 fo in, prep. ac. manus, 4. 
4 J. hic animus, z, 2 m. 

Prius, adv. dico, dixi, 3. de, prep. ab. commodum, 5 1. 
2 1. yeſter, ; a, uw. | 

Capio, epi, 3. arma, orum, 2 7. plur. Pro, prep | ab, 
ſalus, ati, 3% communis, 4. rn 

Noto, avi, 1. et deſigno, ai, i; oculus, 1, 2 m. quit. 
que, ægue, idgue. ego ad, prep. ac. cædes, i, 3 f. 

Sæpe, adv. retorqueo, /f, 2 N 1, 2 m. is, ca, Ws 
ad, prep. ac. hic urbs, wrbis, 3. | 

Nihil, indec. adhue, adv. accido, , 3. ille prater; 

Prep. ac, voluntas, atis, 3 J. is, ea, i. 
= | Suſcipio, 


% 


— 


4 ENGLISH EKXERCISES. 
They undertook the buſineſs without any 1 55 


Think of yourſelves and children, 

You choſe to go into a province, 

My brother determined according to his equity and 
prudence. 


He placed his own family i in poſſeſſion of her farm, 


Do you eſteem me eroel, inhuman, ſevere, beyond | 


other perſons? SL 
On account of ſo JENNY a El of the- mien; and 
their cauſes, I have behaved mylelf different t- 


wards each of them. 


All good men of all ranks and e lein ay 8 4 


to their OWN. 


* 


* 0 * >, : r3-3 


He ſ — 1 2 8 voice of 5 wickets of Lim 
' talus, of the boldneſs of all the ee 1 


— - 
5 


N * 
F * , : 4 i ; : 6 4 0 
. * ” on K. . 4 * * 1 1 3 1 
4 * 1 * 4 * 0 a > : L J — , 
= * n 461 z F * RF 2 1814 


In ſo great a cloud of error and ignorance, you held; 
out the cleareſt· oY: to my OR | 


2 L . 
0 ; | \ Fo : 
* E. 4 0 3 1 4 « 1 4 


1 ret the whole cauſe « on your clemency and name 
My. 


4 ?. 0 4 2 * * by 7 ＋ 7 
* WW wa : 


 AlMaly-aalted me back to my „evt. „ 3 2 
He joĩned my cauſe with che common lakety... WEE 


— 
1 . 


_ Te was! unwilling to undertake the affair againſt an 
armed ne, without the e of "VE propre ; 


» (© ry 
- *%%: $ * * 2 2 12 
* 1 1 4 . 4 
7 1 
4 


None touched any of theſe effegts; 1 5 Fl . 


3 kh 


22 11 e CIO WE 


' by + 


1555 are all without fault; : they are equally vers 
and honeſt men. | 
He w 1 7 of the ſoldiers i in Macedonia. uh 


** Z + 


Ee 
"6 4- » . $ He # 8 - 1 7 Iu: | : 
% —_ np * * o * 
— P LL j =. : 
+ 4. - ; 


ENGLISH EXBRCTSES: 44 
Suſcipio, epi, 3 „ hegotium, p73 2 2. fine, > prope. "ab 


mora, &, 175 ullus, . Afr 
Cogito, aui, 1. de, prep. ab. tu, et cls brum, 2 1. 5. 
Volo, ut, irr. eo, ii, 4. in, Br, ac. Provincia. : : 
Frater, tris, 3 u. decerno,'crewi; 45 pro, prep. ab, equi · 
tas, atis, 3 f. et prudentia, 1 J. ſuus, a, un. 
Colloco, avi, 1. familia, æ, 1 fe. ſuus, in, prope ab, 
poſſeſſio, onis, 3 f. fundum, 7, 2». is, ea, il. £ 
Exiſtimo, 2, 1. ego crudelis, e. inhumanus, a, um. 
aſper, a, um. præter, prep. ac. czterus, a, um. 
Propter, prep. ac. diflimilitudo, init, 3 f- tantus, 4, whe 
homo, inis, 3. et cauſa, &, 1 f. præbeo, ui, 2. ego. 
diſſimilis, e, in, prep. ac. uter que; trague, trumqus. 
Omnis, e. bonus genus, eri, 3 1. omnis, e. et ordo, 
inis, 3 m. conjungo, unxi 3. ſalus, uit, 3. neus, 
cum, prep. ab. ſuus, ay un.. N NOTED 


5 Dico, dixt, 3. cum, prep. "ab. vox, oe, 3 Fo Nipptefſas, | 


4, um, fort. de, prep.,ab. ſcelus, eris, 3 n. Lentulus, 
if, 2 u. de, prep. abi. andacia, 's, 17 7 | 
orts, J M mnis, e: $1770! 
In, prep. ab. tenebræ, arum, 1 f. plur. tantus, & um. 
error, Qris, 3 m. et ignorantia, 2, 1 retero, tuli 
"Irv" lumen, mis, 3. clarus, a, um. "meh 5, emtis, 3 
* eee "+: XU TG s [3-10 4 42 
epono, ſui, 3. cauſa, æ, 1 otus, a, um, in, pre 
* 3 inis, 3 f. ee e 135 
veſter. BA VE TENT Wie 2. £0: LETT EL: WEE x 
Italia, æ, 1 ＋J. cunctys,. #» # , revoco, Mo? 15 
in, piep. ac, patria, & ij, 170387 362 N 
Conjungo, anxi, 3. cauſa, æ, 1 F. meus cum, Preps ab. 
fafus, utir, J ,. communis ... * | 
Nolo, irr. ſuſcipio, epi, 3. cauſa, æ, 1f. contras prep 
ac. vis, 18, 3. Armatus, 45 um. ſine, prip. ab. Præff. 
dium, f » 2 _ Populus, 2, 2 m. 3 
Nemo, inis, 3 n. attingo, 88 4: res, 2, f lid; 
a, um. hic bonum, 2 2 
Sum amnis, e! fine; N. 49. macula, 2 17 Lym: 
æque, adv. bonus atque integer, @, um. _ 
dum tribunus, 2 2 h. miles, in, 3 1. in, prep. 455 


Macedonia, E, 1 75 | 
Ille 


83 1131 of 13 


Sextius followed Anthony with that army, wid 155 


* 


{4 ENGLISH EXERCISES. | 
That ſerioug and. ingenious. poet wrote thoſe thi 
that he 0 _— us, 233 our children e | 


„W ang glarys.: 39.25 e £21,008 ige 


greateſt halte. 


5 - ; 7 r 


An incredible multitude came ether into eh api 
.to!, from the whole city, and all. Bay. is ti 


ae 8 Lee a Journey io 8 for ay 
fety. 


Publius e held a meeting concerning me, 


Admiſ on into that higheſt rank, lies open to che! in- 
duſtry and the virtue. of. all he Citizens. | 

In that office you have not only emerged. out on * 

gary, but e even now i us wich 2008 \ we path. 


eſt 
LO id I . 


You deſpiſe the 3 of Fe Cog you boa mod in- 
tolerably of your own wealth. 


You have gardens. at the Fiber, 2 
I now ſay nothing againſt that woman. 


Did the father recommend. this bey for «his purpoſe? 2 


Theſe kinds of virtues are frarcely found i in books. | : 


I ſpeak of the dignity of thoſe witneſſes, 


He fonght with our enemy in battle bang to hind. 


—— RS 


A flave of Clodius has been ſeized in the dewple 7 


Caſtor. 


The cauſe of Mila has den born approved 4 by the 
ſenate. K 
| [4 


} 


4 \ 


"ww. 


. 8 3 J 
d * 8 
* 0 


Je 


Ille e . 1 . gravis, . et iegentefus, a, n. 
ſcribo, ipff,, 3. hic ut, conf. @xcito; wr; 1. ego, et 
liberi, rum, 2 n. noſter, a, um. ons. uf ac. In- 
duſtria, &, H et. ub j.. 

Sextius, 7, 2 m. couſequor, utus ſum, 2 dep. Ancok 18, 7 
2 M Cum; r p. ab. exercites, us, Aren ile os 
tas, atis, 37 ſummus, , wh , 

Multitudo, inis, 37. :incredibilis; : a convenio, = 
prep. ac. capitolium 7, 2 n, ex, prep. ab. omni 
civitas, as, 3 f Iralia, , 1 , cunctes, a, u. 


Publius, 2, 2 m. Sextius, i, 2 u. ſuſpicio, epi, 3. iter, 


itineris, 2 M. Ad, pro: a Cæſar, arts; 3 . ob, prep. 
nc. ſalus, atis, 37 meus. 


Publius eaten Ae ui, 2. 0 concto, 2 3 7. de, | 


prep. ab. ego. 

Aditus, 18, 4. IN, Prep. ac. ts inis, 3 m. ille 1 
mas, 4 ur. pute; ui, 2. induftria, r F.. YT 
utis, 3 75 7 i, 4c omnis, 7 | 

17 1 is, ea, id. magiſtratus, 


45 
1455 emet gd, 3. e. prep: ab. MEM 


—_— 3 7 ſed etiam jam terreo, «7, 2. ego divittæ, 
arum, 1 pl. tuus. 


Defpicis; es „37 fortuna, 2 1 2 altos. 2, ud." glorior, 


gloriatus ſums" 4 ep. intolerantiſſime, de, prep. ab. 
divitiæ tuus. 

Habeo, i, 2. hortes, 2 2. ad, prep. ac. Tiber, eris, 3. 

Jam dico, ix, 3. mill, Sek in, prep. ac. mulfer, eris, 
3 F. iſte. 

MA EE comme nde, 40, 4. hie puer, eri, Zn. 
ob, prep. ac. hic cauſa, æ, 14. 25 


Hic genus, 3 . viftas, ulis, 3 f. vin, adv. reperis, 7 i 4. 5 


in, prep. ab. liber, Eri, 2 m. 


Loquor, locutus Jum, 3 5 + dignitas Prep. 4b. its. 


teſtis, at 3. 11 


8 


Pugno, avi, 1. cam, prep. = hotter hoſtis, 3s; 3m. 2 


in, grep. ab. acies, ei, 5 ＋ cominus, ad u. 


Servas, i, z Clodius, d, 2 m comprehendo, 7, 3. in, 


prep. ab. templum, i, 2 u. Caſtor, oriv, 3m. 
Cauia, æ, 1 f. Milo, onis, 3 u., ſemper, atv. probs, 
avis d; Sue: 66, fenatas, , h is 


1 f 
+03: 2. v : 


8 r M r 


ENGLISH EXERCISES, * 
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yo ENGLISH EXERCISES. | 
He,endeavoured to make ap attack. avon. the Prorints 5 
of Brutus Witt an zung e ene e ee 


— 
- 


They collected a an army againſt che conſuls... idh 
They redgced the moſt wall "nations ale the 4 
power of this empire. 55 | 
hel legions determined to l the ſenate againſt 
Anthony. a > ue eee e ee 
Will you fee kim without che greatel grief "WP oe 970 
1 491 3,0 1 1d 
Your fortune, invites you to eaſe and dignity... TY 
wot. | 
. Trebonius, was, tortured. by. Dolabella, and Regain 
by NE inn. 174 Thy 105% 
19 4510 6 5 A 
4 haye letteps.in, my hand, declaring lopdof e 


IVA» * ein 


= 


8:5 drew two YT 5 the camp, . wth incredible 
iaduſtry and valour. 1 3 14,4 1 $1 i Rien 
\-4 „ann 


I ſeemed to affect the ſenate very ney by ae 
+ tioning of | your regard for 4th ones AT \ 2% 3 
< 04443} 2211 15 
5 7 7101 . 4 . 0,¼8I1 


We. 3 our e in the ſenate... $95 ral 
You have. known the flowneſg ac the cilence ol the 


man. 
He .delivered me leters * you, Full of. love and 
duty. | © 5 S190: 54. Site G4 
71810 22 nn 50 1p 
What » was there i in my _ 1 1 a complaint | 
of e f 03 7 RF - cf 3 iS FELT NEE, 


| IF Aa of IS 40. HE © 
: | Poſthumins came de me about che tenth! ur, of the ] 
RENE: to © Ei. 9 ” oF 3 .qb een bangs Ws >, 8 kT 
| 197 9 ty xj I BY 169 
I received: "great ue! pleaſure from yourgleryeva h 


OF 202 


3 | es I have 


conſul, ulis, 3 u. 


Redigo, egi; 3. gens, 0 To bellicoſus, a; 1. in, 


prep. ac. ditio, onis, 3 f. hic 1 imperium, 1, 2 1. 


Legio, oni 3 f. deterno; ctewi, 3. defendo, i 35 fe- 


natis, us, 4 m. contra, Prep. Ac. Antonius, i, 2m. 
Video, i, 3. ille ſine, prep. ab. n oris, 3 u. mag- 


nus, a, um +1 413 10 4 Anna e 21 n! ace I 
Fortuna, æ, 1 f+ veſter, a, um. 3 abi, I: tu. a 
Prep. ac. otium, 2, 2 1. et dignitas, atis, 3 f. {vt 


I i, 2 m. crucio, avi, 1. a, prep. ab. 'Dola- 
© bella; 4, 1 M.. et Regulus, 1, 2 m. fe ak; -Cars 
thagenienſis, is, 3: 4 5455 


Teneo, i, 2. epiſtula, @y 1 ,. in, prep 1555 manus, PTY 
4/. meus, declarans, antics, part. ſpes, ei, 5. Cf. VIC». 
toria, ad. "13: WS 4. oh b A 12586 4323 4. v 115 31 = 


24 *% 


1 uxi, 3. legio, ige 375 F. Gro, e, prep. ab, caſtra, 


trum, 2:1. pl. adding LOT 2 et reges, alis, 3. ine 


credibilis, e. | be 
Videor, wviſus ſum, 2. commoveo, ui, 2. Grants. us, 
4 u. maxime; adv. commemoratio, 02,3 F. volun- 
tas, atis, 37: veſter, a, um. erga, prep. as, ille Uno, 
nig, 3 «$3917 341-300 an orie, 


Ego retineo, ui, 2. R atis, 3 98 in, prep. "nb, 


: ſenatus?. 2: '!s 1 50176992 787 


Noſcos: wg 3. tarditss, atis, 37 er taciturnitas, atir, 8 


3 F. homo, inis, 3. 
Reddo, didi, 3. ego litteræ, arum, 1 FA P. az prep. ab. 
tu plenus, ay um. amor, it, 3 u. et offcium, in 
72 i a e al fun eee aff 2 eht 


Quis, æ, id. Tam 1 in, Prep. ab. Ram ſuperior, oris, adj. | 
- - meus, ꝓtæter, prep. ac. querela, æ, IF. ie n 


381 IJ 


37 
poſthumius, , 2 n. venio; , 4. ad, Prep: ac. eg wy | 
citer, prep. ac. hora, E, I. decimus, a, am. nox, 


cri s, 3. J. «nt at; 1 ph 7 511 , 7 3 185 5 05 . MH} "775 5 3392 
Capio, cep, 3. letitia, æ, 1 f et voluptas, atis, 3 . 
magaus, a, un. ex, prep. ab, 1 , 1 Hs tuus. 

4 Do, 


4 


ENGLISH EXERCISES up 
Tonor, conatur furt, 1 dep facio, egi, 3. impetus, 0. 
A u. in, prep, ac. provincia, æ, 1f; Bruto6, fda. 

cum. Preps ab. exercitus, 1 . 1557 : i 
Comparo, avi, 1. exercitus, us, 4 . contra, #feps ac. 


4 

j 

[| 

— 
| 


48 ENGLISH XTHCISE. i 
dg ava s ſupper to Hirtius, bet without 1. 


. | 5 
4 I place The greateſt hope of victory in a che roemvent 
.:20} Plancus and Brutus. 2 1919 age P. 


Fi. wy 


1 knew your diſpoktion to me before che civil war.” 


Fi 1 the people propoſed > mol unjuſt la 
1 | concerning their lands. 1 
Denen at AC LOL „u 44% om 31 K * 3 
1 rank them i in the number of my friends, 2 
| I determined to march the army to Taurus. * 1 
es 2% ! FT 5 St 
He is beloved by me on account of bis great olsen 
and attention. s 
Seen l letter to che guats. 8 405 9 K 
— ; 3 Re V2 24-4 4 THY 24 7 | AS C: 
The city was never in greater danger. A, 1 „ of 17155 : 
F489: SÞ s 221 n! 3 OU 
He aways deſpiſe that kind of len, and the © grenteſ 
clamours for your Me 0 4 Noe 
| Indeed 3 fir von t come to me. > ha e! No 5 


# We were willing to. and out the erat wiahout « oa. 

1 | : tentron.. 2 22 ; NR (n 

of I gave my attention the more ; willing! ly to Atta 
chat I might underſtand the, whole: bea from ime. E 


Let us then degin from the ſenſes. | 8 u abbe 1 
0 
There i is the greateſt truth in the fonſes, if they are 5 
perfect. 1 5 du 
"The na: of man is moſt; adapted10 the brook 

of things. M 
 Obſtinacy in les matters, eee 

P 
; "Seek the medicine of grief from philoſophy. - 1 


7 
— « : x 5 : ; - 


F 


1 ENGLISH EXERCISES. a [ 


Do, dedi, 1. ena, a, 1.F. Hirtius, i, 2. evtngrgy ny: rom. a 


t. fine, pre; · ab pavo, hit, C= e 

5 Pono, wi, 3. ſpes, ei, 5 . magnus, ad 2. victoria, 
3 2, If. in, prep. ab. d ere ©, 1. en 7. 
i 2 m. et- Brutus, e, 24. 4 W. 

| Agnoſco, «4, 3. animas, 1 2 n. tuus erga, Prep. ac. 
"y Ego ante, prep. ac. bellum, :, 2 2. civilis, e. 


Tribunus, i, 2 M. plebs, ebis, 3 %. promulgo, avi, 1. 
Is lex, egis, 3 f. ien a, um. ke, E. ad, ager, . 
2 M. 15, ea, d. 2 0107 ty 


* 


1 Habeo, i, 2. is, in prep 75 numerus, i, 27, ami- 
| cus, 1, 25 . meus. 1 TAS zan: Ar 

N Statuo, r, 3. duco, ai, g. eereitus, , 4 Ms 40 

9 prep. ac. Taurus, 7, 2m. _ 

biligo, exi, 3. 2, prop. ab. ego propter, prep. ac, hu- . 

k manitas, atis, 3 f. is ſummus, a; um. et obſcrvantia, &. 
Cæſar, aris, 3 *. mitto, 72 ern, alum, 105 l. 

5 minax, cs, udj: ad, ' pris ace ſt natus, 1, 4. 

1 Civitas, atis, 3 . munquam, add. ſum in, Ag.. 

ſt periculum, 1, 2 *. magnus, a, um. | 

em per, adv. negligo, exi, 3. ile genus, eris, 3 1. 

. homo, ins, 3. et clamor, orie, 3 . magnus, a, un. 


pro, prep. ab. ſalus, utis, 3 . veſter, a, unn. 
Vero, adv. cupio, wi, 7 5 ta TOs io; 4. hay prep. ac. 
oe | ego. 
=o Vols, volug, irr. invento, 7, 4 verus, a, um. ine, 
„ prep. ab. contentio, b, 36. | 
bo, di, 1. opera, æ, 1 7 diligenter, as A e 
i, 2 n. ut intelligo, ext, 3. 7 N 25 nf. wine; * 
um. ab, prep ab. Vie, (dee | 
Ordior, tus et orditus Jum, 4 dep. igitur, adv. a, pr P. 
2 ab. ſenſus, as, 4. | 
om veritas, 416, 3 f. magnus, a, un. in, prep. ab, 
e. ſenſus, 18, 4s ſi, cor, ſum ſanus, a, um. 
ens, eafis, 3 , home, ni, 3. ſor aptus, æ, un ad, 
5 þrip. ac. ſcientia, æ, 1. res, ei, 47 ] 
| Pertinacitas, atis, 3 I. in] prip. ab. res, ei, Ef parvus, 
iner, MINEMUS. reprehendor, repre eus. Jum, 3. 
0500 Peto, 7, 3. medieina, æ, I . dolor, oris, 3 m. a, Prep. 
4 ab, philoſophia, æ, 14. 


2 Soehne 


: Many good men without any learning, following. na- 


| All duties ariſe from the principles of nature. 


50 ENGLISH EXERCISES. 


Socrates ſeems to me to have called off philoſophy 
from hidden ſubjects, and to have introduced her to 
common life. | 


We allow the pleaſures and pains of the 3 to ariſe 
__ the pleaſures and pains of the Day. 


All their life has been ſpent in glorious labours: | 


We receive from them philoſophy, and all the bend 
ſciences. 


ture herſelf, have done many commendable things, 


( 
I turned a little to the right out of the way, that! 
might go to the tomb of Hegicles. 5 | 
We ſee a little 1. ſparks of virtue in boys. ; ; * 
We read fictitious ſtories with pleaſure, from whic 
no advantage can be deduced, on L 
Our generals have devoted' their lives to the fafer 0 


* ET) 


—_— 
n * C 
- 


their count. 0 yt es 


8 


Geometry was in the higheſt eſleem among them, 


The departure of the ſoul from the body does: not kay 
pen without pain, 


Send letters to me concarning al hings as often 
poſlible. 
After noon we went into the academy. 


Their diſcourſe wonder ully diſagrees with r their life 


will 


phy 
I to 


riſe 


dera 
na. 


gs. 


hat! 


wil | 


ENGLISH. EXERCISES. 3 


Socrates. is, 3 mn. videor, wiſus ſum, 2. ego avoco, 


avi, 1. philoſophia, æ, 1 f. a, prep. ab. res, ei, 5 f. 
occultus, a, um. et adduco, xi, 3. ad, prep. ac. 
vita, æ, I /. communis, e. 

Fateor, faſſus, ſum, 2 dep. voluptas, alis, 3 f. et dolor, 
oris, 3 m. animus, z, 2 u. naſcor, natuys Sum, 3 dep. 
e, prep. ab, voluptas, et dolor corpus, oris, 3 4 

Omnis, e, is vita, æ, I. conſumo, umpſi, 3. in, prep. ab. 
labor, oris, 3 m. glorioſus, a, um, 

Habeo, ui, 2. ab, prep. ab, hic philoſophia, æ. et 
diſciplina, &, I. omnis, e. ingenuus, a, um. 


Vir, irt, 2 m. multus, a, am. bonus, a, um. ſine, prep. 


ab. doctrina, æ, 1F. ullus, a, ud. ſecutus, a, um, 
part. I. natura, æ, If. ipſe facio, eci, EL multus, a, | 
um. laudabilis, 99 

Officium, 1, 2 . omnis, e. proficiſcor, prefectus fum, 
3 dep. a, prep. ab. principium, 2, 2 u. natura, , I. 

Declino, avi, 1. paululum, adv. ad, prep. ac. dexter, 
a, um. ¶ ſub manum) de, prep. ac. via, æ, 1 |. ut; 
cc. accedo, M, 3. ad, prep. ac. ſepulchrum, 7, 2 1. 
Pericles, 18. | 

Video, ere, 2. ſcintillla, 2. 1 F. vines, utis, 3 A. in, | 
prip. ab. puer, i, 2. 

Lego, i, 3. fabuls, £, 3 fitus, oY um. "Jeleatid; 
onit, 3 /. ex, prep. ab. qui, que, quod. utilitas, atis, 
3 / nullus poſſum, potui, irr. duco, duxi, 5. 

Imperator, oris, 3 m. noſter voveo, 7, 2. caput, ibis, 
3 v. ſuus pro, prep. ab. ſalus, utis, 3 K. Parse æ, 
17 

Gesa 4, 1 f. ſum i in, prep, ab. homes: eric, 3 Ne 
ſummus, a, um. apud, prep. ac. ille, | 

Diſceſſus, 4s,- 4 . animus, , 2 m. a, Prep. ab. corpus, 
cis, 3 u. non fio, Fa irr. fine, Prep. ab, do- 
lor, oris, 3 m. | ? 

Mitto, , ; 5, 3. liter, arum, I f. b. ad, prep. ac. ego, 
quam Ape ad Uu. A 

Poſt, prep. ac. meridies, ei, 5 n. Abende: 15 3 in, 
prep. ac. academia, æ, 1 f. . 

ve"mo, orrs, 3 m. is mirabiliter, adv, rugno, avi, 7. | 

cum, p rep. * vita is. | 


D 2 


) 


* 
1 4 ©. 15 


Primum. 
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532 - ENGLISH EXERCISES. 


u ill firſt ſpeak of the weakneſs of N and 
of the 6; reſt of mas on PRION? 18. dar 


Ts 
n * * . 
A ' 17 10 } 1 3 1 : 


Hontfmen contin ue all vightin in a the ſnow. 8 ; 
Mi litary glory! 1s exceſive i in a brave man. 2 


T here are many things in our cultoms derived from the 
Pythagoreans. | 8. 
W. ithout I we cannot be generous.” | 


We will End theſe ſve. other books to Brutvs. 


Many things in philoſophy have not been ſofficient!y 

explained, - N 

Not only the unlearned, but mo the learned eq 
von this affair. 


All theſe things are to on referred to this enquiry con- 
cerning the immortal Gods. a 


No one is able to be happy aba virtue. : f 


8 Not only philoſophers, but allo our anceſtors | Ty ſe 
Sou religion wary ſuperſtition. | 


Livin gereatures are ſupported by the reſpiration of the Ve 

air. n 

Let us proceed from celeſtial things to terreſtrial, M. 

[ 

The divine mind cannot be without reafon. I: 

The eagle flew out of the tree. ; Ne 1 1 

| The beſt laws are taken away without any exception x 
a $ 1 
| If you ſhew yourſelf very! ſevere, I will not Aiſput tet 
j againſt you. | 2 
= Craſſus was in bed, and Sulpitius far by him, Fre mY 


1 


and 


the 


tion. 


ENGLISH EXBRCISES. 53 


P.imum, adv, loquor, boautus; fum, 3 deh. de, preg. 
ab. imbecil'itas, atis, 3 f. multus, a, wm. et de 
diſciplina, æ, 1 fo ;vaotusy 4, win. FR & 


2 ts 


Venator, orir, 3 n. pernocte, avi, 1. in, Preps ak... 
nix, 1, 3 f. 
Gloria, 4, 1 ½. militaris, e. fam intemperans, antis. 


in, prep ab. vir, iri, 2 m fortis, e. 


Multus, a, am. ſum in inftitutum, 2, 2 . noſte er, a, 
uin. ductus, a, wm, 2, prep. ab. Pythagoreus, a, um. 
Sine, prep. ab. mi'ericordia, æ, 7. non poles po- 
tui, irr. liberalis, . 
Mitto, ½, 3 liber, i, 2 n. "kic alter, a, unn. ad, prep. 
ac. Brutus, 2, 2 mn. 3 
Res, ei, 5 f. multus, a, um, in ph lofophia, 4, 1}: 


non ſ1:1s, adv. explico, avi, 1. 
Non ſolu n, adv. indoctus, a, um. ſed, 


* 


conj. etiam, 


adv. doctus diſſentio, 7, 4. de, prip. ab. his res, er, 


5 fe 


Om.iis, e. hie ſum referendus, a, um. ad, prep. ac. 
hic quæſtlo, oxts, 3 . de Dil, 2 LA tar. immor- 


talis, . 


Nemo, izis,' 3. poſſum, patui, irn. fur dat, fine, | 
prep. ab. virtus, tis, 3 for : +: 

Non ſolum, adv. philoſophus, "op 2M, | fed conj. etiam, 
dv. mejores, 3 m. p. noſter, a, um. feparo, avi, i. 
religo, onis, 3 f. a, prep. ab. ſupeiſtitio, onis, 3 f 

An! mans, anti 37. iultineo, 1, 2. ſpiratio, eng, 3 F 
aer, eris, 3 N. 

Venio, 1, 4. a, prep. 0 res, ei, 5 75 ecoleftis, e. ad, 
prep. ac. terreſtris, e. a 

Mens, entis, 3 . divinus, a, um. non poſſum, potwi, i irr. 


ſum ſine, prep. ab; ratio, oni, 3 F. 


* 


Aquila, æ. evolo, avi, 1. ex, preps ob. arbor; orie, | 


3. 


Fg egir, 3f+ bonus * 5 5 uli. 3. fine, prep. as 


exceptio, onis, 3 f. ullus, a, ud. 


di, conf, præbeo, ui, 2. tu durior, oris, a4j..non cor 


tendo, di, 3. adverſus, prep. ac. tu. 


Craſſus, 47 2 N. ſum i In, prep. ab. lectus, 7, POST pee. 
fy 2 N. ſedeo, 7, 2. apud, prep Ar lle. 8 


Sulpitins, 


3 


Ex pe cto, 


54 ENGLISH EXERCISES. 
He waited at the ſea below the town. 


The faves were in the power of the proſccutor, 


As ſoon as he marched out his army on this ſide the 


river Rubicon. 
I cannot pitch my camp on account of the time of the 
year, and the diſpolitions of the enn | 


He went towards Brunduſium to Cele, 


Your good- will towards me, and mine towards you is 
is equal. 


SHORT EXERCISES. 


VERBUM 8 et Set cum precedents Nomina- 
tivo, coheret Numero et Perſona. | 


HE liberty of the Roman people is at ſake. ol 
What tyrant has | 00 us io Pity 127 unfor · 
- tunater -' 
That is moſt uſual. 
But if we would determine waly. 
The inclinations of the citizens were different, Fe 
Every animal loves itſelf, 
The divorce of Mucia is ſtrongly. approved of. 
Fear made you a good Man. 
Time increaſes his deſire. = 
Our reaſoning agrees; our Lanai. 
He was. afterwards made Prætor and Conſul, .- 
No one interrupts me; all reſpect me, 
'The dignity, the honour of Cafar is at ſtake. 
The remembrance of nne will make liberty more 
pleaſant. 8 | 
The queſtion drops. 
A en about words diſturbs men, 


* 


What 


he 


— 


ENGLISH ' EXERCISES, 55 

Expecto, avi. ad, prep. ac. mare, is, 3 u. infra, Prep. 
ac. oppidum, 5, 2 65, 

servus, i, 2 # ſum penes, Prep. ac. accuſator, oris, 

n. 

Ut, conj. educo, uxi, 3. exercitus, 14. 4 mn. citra, prep. 
ac. flumen, inis, 31. Rubicon, onis, 3. 

Non poſſum, potui, irr. facio, eci, 3. caſtra, orum, 2 N. 
plur. propter, prep. ac. tempus, oris, 3 u. annus, 1. 
et animus, i, 2 m. miles, „ 1 3. | 

Fo, ivi, 4. Brundufium, 7, 2 u. Verſus, prep. ac. ad, 
prep. ac, Ceſar, aris, 3 ms | | 

Voluntas, atis, tuus erga, preg. ac. ego et meus, erga 
tu ſum Par, hic, hec, er hoc. | 


| [NEE populus Romanus ago, egi, 3. 
Quis tyranaus veto, wt, 1. Iugeo, 2. miſer, 5 


Is plerumqu ue, adv. contigo, 3. 

di vero volo judico, 1. Vere. 4d 5 ITY 
Voluntas civis ſum diverſus. | a 
Animal, alis, 3 u. omnis diligo ſul ipſe, | 
Divorcium Macia vehementer probo. 

Timor facio tu bonus. 

Dies augeo, 2. deſiderium i Id... >: 

Ratio noſter conſentio, 4. oratio pugno. 

Toſtea fio Prætor et Conſul. 

Nemo interpello, 1. omnis diligo ego. 

Dignitas, honor Cæſar ago. 

Recordatio ſervitus, facio libertas jucundus. 


Qeflio cado, 3. 
Controverſia verbum torqueo, 2, homo, 
D 4 Quis 


s ENGLISH EXERCISES: 
What the cauſe might have been: 1 ſhall ſer-hertaſer 


Time itſeif brings me comfort. 
The greatneſs of his genius wanted nox the e inflrucic 
of practice. 


LD — — 


Dignier ef Perfona. prima, Guam + 9965 aut fit, 
fecunda item diguor, 1 5 terlia. i 4 | 


I and my deareſt en are Fall. ge ee aus, F 
| INS 4 | 


Cepulalum per Conjugationem ef, nec, neque, Oe, 1 
cum pro et acceptum eff plaralis Numeri, ac pro: 
inde Verbum aut Adjectibum, aut Relativum, exipit 
Ilurale. Duod qui dem Verbum, aut Adjecti vum, aut 
Rela'ivum, Gen re et Perſona; cum argniere Nomina:ivo 
Ae SaubRantivo quadravit, 


Both I and Balbus lified up our hands, 
Fortitude and wiſdom ſcarcely ſeem ſeparable, 


Non Jemper vox caſua is eff verbo Nominativny; fed ali. 


quando Ver N in frnitum, | 


To diſſemble i is unlawful. . 4 | i . 


e . „F 


To betray our country, is à fin. 
To ſeparate the mind from the body, is nothing cis 
than to learn to die, | 


Aliquands Adverbium, cum Genitiwe. 1 40m 
Part of theſe were illuſtrious f in battle. : . | 926, 0 55 pa 


Verba infiniti modi pro, Nominal drcofativm ant! bl 
Hatuunt. | 


Do you think * zhar ſuch excellent men a did band thing: T. 


without reaſon ? 
All 


* — * F * . ih. At tots 
— — — — — — 
: * 


* Obſerve that there is no Latin word for that, but that the 
Noun following is to be made the Accuſative Caſe, and the Verb 
the infinitive Mood, 


> 


ter. 


0 * 


70 


It, 


aut 


1 


ali. 


iſs 


ENGLISH EXERCISES. oF 


Quis cauſa-ſum video mon. 

Etas, atis, 3 ,. ipſe affero ego ſolstium. 

Magnitudo, inis, 3 ,. ingenium non deſidero diſes- 
plina uſus, US, 4 Me | 


Ego et ſuavis Cicero valeo. 


* 


Et ego et Balbus talls, bel. 3 manus. 1 iy 
Fortitudo et ſapientia vix videor poſſum ſcjungo! 


Diſimulo non licet, 8 2 1 21555 


7 
N 


Bode adi, 3. 2 farm peccatum, - 
Secerno, ſecrevi, 3. animus, a. corpus nequidquam, 
adv, alius ſum quam ws 3- emorior, * N 


Partim, adv. is fans illuſttis in PAY *s 4: 1151159; 22:2] 


1 G P PTE ö 3 8 8 3 * g 
. s L's L L e OS. "Bb 5 
: „ » S\LASY » 2 SLE ESSE dn 
* 


Tu cenſeo, 2. tam egragias homo gero, 45 3. res, 
ei, Io: tantus lines preps * N Fi 


— 


Ds 


58 ENGLISH EXERCISES. 

All that, ancient philoſophy thought that a happy 3 
was placed i in virtue alone. 

It 1s uſeful to the ſtate, that noble men ſhould be wor- 
thy of their anceſtors. 

[ think it not improper that I ſhould write to you what 
] think upon that affair. 

I defire that you would underſtand this. 

You deny that I dare ſay what J think. 

We think that you can very eaſily explain that. | 


Do you think that I am ſo mad? 

You know, Piſo, that I think the very ſame thing. 

I ſappoſe that you had rather experience our ſilence. 
It is evident that man 1s compoſe d of body and mind, 


Varie reſolvi Poteſt hic Modus, nempe per quod, ut, ne, 
quin, pro varia præcedentis Verbi, een er 


Structura. "448 5h { 


I neither aſk, nor adviſe you to return home. 

I was wondering what was the reaſon that you had 
omitted {ending mea letter. 

I defire you to anſwer me. rh 

It was agreed between us to finiſh our afternoon's | 

walk in the academy. 


_ Ulyſſes is reported to have reſuſed | immortality to ſee 


Ithaca, 


Imperſonalia præcedentem Mae ou rarius expreſſum 
a 
It is certainly Piſo, as you ſay. b 


88 cum Subftantivo concordat Genere, Numero, 
et Ca ſu. 


1 ebe ſeveral letters from you, all of them wrote 


with great care. 


The beſt laws will be taken away by this law, without 


a ny nen tion 0 


1 will 


„ 


* 


80 


A 
Le 
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ENGLISH EXERCISES. 59 

Omnis ille antiquus Philoſophia ſentio, „i, 4. vita beatus 
pono in virtus unus, 

Ucilis ſum reſpublica, nobilis homo ſam dignus ma- 
jores, 3 pl: ſuus. 

Non puto ſum alienus ego ſcribo, 3. ad wn quis, æ, id. 
ſentio, .. 4. de res is. 

Volo tu intelligo, 3. hie 

Nego, I. ego audeo, 2. qui ſentio dico. 

Cenſeo, ui, 3. tu facillime, adv. Yo explano, 
avi, id, 

Cenſeo ego adeone, adv. deliro, aVi, 1. | 

Scio, zvi, Piſo, onis, 3 m. ego ſentio iſte idem. 

Arbitror, 1. tu malo, malui. experior, 4 dep. tacitur- 
nitas noſter. 

Sum perſpicuus homo conſto, #777, 1. e corpus et ante" 
mus. 


TR 

Nec hortor nec ro o ut_redeo domus. 

Miror, 1 dep. qui ſum quod tu intermitto, , 3. mitto 
literæ ego. 

Volo, ut, ut reſpondeo ego. 

Conſtituo, 3. inter ego ut conficis, « eci, 95 | ambulatio, 
onis, 3 f. poſt meridianus in academia. | 

Ulyſſes dico repudio, ws, 1. immortalitas ut video 
Ithaca, 2, 1. 5 


3 — 


Sam plane, adv; Piſs ut dico. 


4 is A 


Accipio, epi, 3. multus epiſtola tu, omnis ſeriptas, a, 
um, part. de ad. 
Lex, 2, 3 / bonus tollo hic lex, ſine exceptio ullus. 


6 55 iis Nane 


"12 Wo 1 811 EKeictszs. 


I will 582 add a few words to the reſt of our alk. | 


.Ccourle. , 


We defire to find the ruth, Without any contention,” 50 


Right reaſon invites thoſe who are in their ſenſes, to 
jullice, equity, fidelity. 
There remains one kind of cenſurers. 


8 Beath l ſhameful in n n Acht 


Digaias E 1 Genus quam dna ant 
neutrum; aignius item fenininum guam neutrum ; "at 
cum Subflamiva Res tranimatas Aignificent Shaw, 
aut relativum ufitalius in neutro genere ponitur, 


Many ſons and daughters placed Metellus on the fune- 
ral pile. ; - 
He made his intentions and his endeavours clear to 
every One, 


© 


4 unden modum particidia er Pronemina Jenn 


| : annectunlur. : wart 

No n iet will ever. ent . regiembrancy 
-of- your: favouts to mèe. 3 29 5 FLIES 2 0011 4383 

All your hopes are in N 6114 oF Xs | 


Virtge'is che: ſame in man, as in Gal. EYE Tv 

I underſtood your converſation and LSE, Wy 
your letters. 

Prudence is not to be expected from a man who is 
never ſober, 


That God who commands within-vs, forbids | Us, to des | 


part hence without his lee. 
He had things engraven on his mind. 8 
What then is this probability of your 37 
Is that our fault: 


1 


— | Wo * 


Re e cum a antecedents W grnere ; eee, et 
5 perfo u8,- | 1 


There will be a great diſpute amongſt thoſe hs hall 
be born, as there bas been amongſt us. 


| T he 


Z 


; 


y— 44 "Mm 


nt a. 


C 


= 
1 


1 


ne 


Volo invenio verus, a, um. 


ENGLISH EXER 


3 F. n at fe 


ies 6 
Nune dico pabciß . plat. ad reliquas oratio hae. 


um, fine allur'contentio, onis, q 


Ratio verus invito, avi, 1--bene, adv. ſanus ad 5444. { 


tia equitas fides, 
Reſto, fett, 1. unus Sena. 


MM. 135 Wir 


Mors, 1 3 7. fom ferdus | in A glorioſus i in vice 


2 wi: * 
a, 55 * U * = 8 * 
tori * ; * * 2 * * Ain 


E + 5 ys: i * 4 "Py 
nl 34+ 188 


2 


in, Prep. ac. rb 


Facio ran was et r Eons, 3225 mn,” bh 


„ . coprehen b for, andy 1 


$47 * FA LE: 


— 
5 


22 
6 
* 
* > 2 Py — 0 


in 


Multus filius et Alia 1 2 Merellus, 15 2 C79 


” 


omnis. 85 Y 
4 I 7 I 
17S O82. ITS Ir Fa 1 
44-4 44 4 e 3 A 4 * 3 - 8 5 — 4 

4 & þ rellen 4. 4. 


moria meus meritum, tuus erga e o. 


Spes, er, 'S 107 omnis tuus fam i in Hic 271 sd 


Virtäs mu idem in homo ae Deus 


Nullas ungnam oblivio, onir, *#: deleo, 1 2. me. 


Ks 


if. 65.6 2 : 


Cognoſco, evi, 3. ſermo tuus et Pompeia ex liters 


tuns, 


% 


"7 1. ; 


Prude ntia non er pa e homo: nan 


quam ſobrius, a, am. 


1 if 


Deus ie: quidpminor'in' ego veto, wi, 1. egodemigro} 


1. hinc iojuſſus, 26, A. ſuus. 


3-45 2500 


Hle habes es ſefbo, in, prep. ab. A 1 


Quis ſum igitur iſthic probabilis n * 


Num ſum noſter culpa? r 1 


* 


” % + ©* - k * 183 
1 * * 


„ies 
1 


" 
1 $ al 
11 * c 

9 * 


Sum diſſentio, 10, onir, 3 * waguus ! inter is; qt Fakes! 


 alus ſum, 3. ſicut, con, ſum inter ego. 


Agricola, 


686 ENGLISH EXERCISES. 
The careful huſpandman plants trees of which, he will 
never ſee the fruits. 


I have read your letter, in which I perceive your ſine, 


gular affection for me. 


have received a letter from Dolabella, of which 1 


have ſent you a copy. 


I proceed now to the pleaſures of huſbandmen, with | 


which 1 am eee OOO. 
Nec unica Vox 8 fed interdum tian oratio ponitar 
pro antecedente. 


— 


What is ſo natural as for old men to die, which hap- 
pens to young ones alſo? | 


n inter . Gaidrebbbtis divrſorum Genera? 


Conſider this animal which we call man. dane 
Of ſo many different kinds, there is nd animal but 
man, which has any knowledge of God. 


+ 9 3 


Ometies IM "2; een interferitur inter ae 


et Verbum, Relativum erit Verbo Nominativuse po» 


He who is called generous, raten, his duty, not hir 
profit. 


They collect Ran things which are ſaid in thoſe hs” 


Thoſe things are defired which are according to our 


nature. 


All perſons naturally follow thoſe things which ſeem | 


good, and avoid the contrary. 
They ſuppoſed that the man who was eminent for 
wiſdom, had been a ſcholar, of Pythagoras. 
He who does not fear death, has procured ſor bimelt 
a great ſecurity, a happy life. 
Diczarchus has wrote three books which are called 
Leſbiacs. a 


He diſcerned thoſe FEUAgy, which, were true. — | 


e 
* 
% 


WH WS WPF e 


= 


54 
1 


1 
collocatum nunc cum priare, nunc cum poſteriore con venit. vi 


„%% „ „ 


22 


1 


2 2X 


_ ENGLISH: EXBROISES.- 63) 


Agricdla, &, I M. diligens, ſero, ſevi, 3. arbor, ęris, 
3. qui ipſe nunquam afpicio, 3. bacca, PEP A 

Lego litetæ tuus, in qui recpgaoleo, i, 3. amor mi- " 
rificus tuus in ego. | 


* 


Acci pio, epi, 3. liter a Dolabella, qui mitto exemplum 


tu. 8 . 
Ven io, 4. nunc ad voluptas agricola, qui ego incredi- 
libiter dels or, e oy 
13 % . 


#5 
; 


Quis foi tam beusdais, 1 ac. natute quam, com. 
ſenis, 7s, 3. emorior, 3 dip. qui — quan . * 
adoleſconh. „„ 9 1 1 Tas 


. - * 
1 ? * 3 1 ; * 7 * 1 oy 1 4 
3 7 dig; £f 183 1 F » * APY 
2 1 x 1 2 8 3 
i IT 8 o KS 4 $ # * S — » LS * 4192 „ 5 de 
- 1 


Video bi animal, 2» 3 5. quem voco homo. 4 
Ex tot genus varius, nullus ſum animal præter homey. 
prep. ac. qui MY notitia . Waun e ee 


* * 
BE > -* 32 „ 
f & 


Qui liberalis dico, ſequor, 3. officium 1 non fructus, 

us, 4 m. 1 7 
Colligo multus qui dico in hic _ of * 
Is appeto, 3. qui ſum ſecundum Prep. ac. narura. . 


Omnis natura ſequor is qui bonus videor, que fogio; 
contrarius, a 

Credo is qui excello, 3. Hopientia ſum auditor, ani, 
3m. Pythagoras, @. 

Qui non timeo, 2. mors, 7is, comparo, 1 preſidium. 
magnus ſui, ad vita beatus. 

Diczarchus, z, 2 me ſcribo, 3. tres liber qui vocor 
Leſbiacus, @, um. Dre tothe 3 CARR 

mas, errut, 35 qui a verus. r or 


oi WV WY 13 wy 


* - 
— 3 
. 


64 ENGLISH EERCISE S. 
The deſires which ariſe from Sntureartofily ſatisfied. 
without any harm. 4 
There ate many things which brad ned end me. « | 
I ſpeak of thoſe alſo who are not boy the” number of. 
the enemy. 8 
There you will collect what belongs to this ſubje&4/ | 
The ground” which has refted many years, uſually 
produces very plentiful erops. i | 


I do not indeed now diſpute what may be.moſt conve- 
8 nient. 2 b 
Now let us ſee what is wont to be advanced on the 
other ſide of the queſtion. 9 
I vill omit theſe — I will he: to chaſe which 
affect me more. 12153 
They who deſire to ſell, 2 not 110 buyers. 


At i Nominativus Relativo er Verbo interponatur rela- 
tivum regitur a der bo, aut ab alia dictione r can | 
Verbo in Oratione locatur. 3 


1 will ſend you the oratians,: both thoſe you. aeſire 
and ſome more alſo. | 
There is now no nation which we may fer. | 
Let us begin from that which I firſt laid down, _ 
The Egyptians conſecrated no animal, but for dome, | 
© advantage which they received from N ST | 
It is ridiculous to ſeek after what we cannot attain; ; 
That reaſoning which you defend, the maxims which, = - 
you have learnt, entirely overthrow friendſhip.- :- 
They are happy.whom no fears affright. 5 | 
We are not thoſe to whom nothing appears to be trük. 
There are .ciany things Probable, by which the life of, 
a wiſe man is regulated, 
J ſee nothing elſe which we may be able to do. 5 
I wi'l explain thoſe things which you defire, as welt 1 
e 75 
He obeys the law which he does not approve of,” 4 
He underwent many things befides, which ey 
obliged him to bear. | 
Inow return to thoſe things which you directed me ] 
g You 


OY 


* * * 


Hine adumo,; 3. qui pertities] 2. Au die eb 519H5 
Ager qui Juieſco, EE: + Abt multus, Sieb Ius. 


N Mitto oratiuncula, ot qui poſtalo, 1. ee etiam. 


Ratio iſte qui defendo, 3. pfæceptum. qui e 5 fund a 


Ille ſum, beatys qui timor nullos terre, 21 x 5 5h. 5 


ENGLISH EXERCISES. Fe 
Cupiditas, Ali, 4A qui proficiſeor; ANT flaw, © 
3 deb. a natura facile expleo, 2, fine injuria.' GE 


Multus ſum al ſollieito que ingo, anx', 3 ego. 
Ego dico etiam 1 de 1 19 r ſum i in namerus bene. 


Jum, 2, effero, ere. froges, n, 3 h pt. yherivr, wig Fi 
oris, adi. | 


Fg0 ne Jan goidem a bir path dei fort expeditur, + a, an, 


473. 

Nunc, video is au foleo dilpotor, ats fam. * Val. 

Ohe bie reſpondeo, #? ad ite quimagis moveo, 
** Ee 0. 2 1 44001 7 


Qui cupio rendo, 3. bange, 4. emptor, rin, 3 *. 


| ? war T 
„t rb 1507 ν,ðj atk CO Aon 714791 San E 
22 _ ; . 5 a 1 1 PDF f keg 
£441 0d: (ISY IF: taps 1913 
; ou * BY p oy . * 1 o * f a a ” of + 967% 4 , a Fo * ＋ 2 * 5 1 6 % 4 214 
1 5 1 341 5 # > FAS FL 412 PTS; * 4 IT PLE, A* 11. 3 at . 


nn enen an Wee. Eu. 

Jam natio dete qui :rtimeſco,.2. 1 3-1 
Evo a . ab is qu? prittom pono, 3 2 2 19970 
' 212, Eorffecto,” . Koga re wages. ain obs 

e 1 "qu? capid cx 2g , 
dum ridiculas quzro is qui hon poſt 211 1 


— 


we” 


tus, "adv. everto, 3, amicitia. E 
12 

Non fun is qui pi videor, 2; ſum verus, a, il 1 

Sum multus probabflis, qui vita een Io PEEY 


» 
20 


Video nihil alias qui. poſſum facio, 3. Bru red ig T 
Explico, I, is 1 volo ut poſſum. & vn a - 2. | N | LE 1 


Servo, 1. a qui non probo, 8 | 
Perſevero multus Prises adv. qui ; necfius coo, 
cop, „ . TEST AI SH 


Nunc redeo, 4. ad is qui mando, 1. ego. n 
| Perſpicio, 


66 ENGLISH: BXERCISES. 


You will perceive by the Ge books. both what. Tig 
and what I ſaid. j PO HP: 


I expected the. arrival of Menander whom 1 ſent to 


you, with the utmoſt i impgtience. $ i 63134 
T have nothing further which I can write to you. | 
Where then are thoſe whom you call miſerable, , or 
% 10 place do they 5 
iu I compelled to find fault wich the ſenate, 
whom I have always commended 

Rabinius was amongſt thoſe, whom he nad been: 

moſt mad if he e oppoſes, moſt baſe if he. A 
erte, 
When I fay all, [ except thoſe whom no one thinks: 
wWorthy of being citizens. ..:. 

All the reaſons which you mention, is. both mol 
Juſt, and moſt worthy. of your authority and dig- 
5 nit 

1 e received your letter, in which you adviſe me o 

come to Brunduſium very ſoon- 
The conſuls came to that _ which Ihad in Apulias 


Num duo Saban? Va diverſe Aerificaltonis concurrunts. 


tum Peſterius in W g {pens af E 


pig 

Great is the power of conſcience... 8 

There was a diſpute of one day Ra that o one atze, 

I know not what the opinion of the people is of me. 

The proof of ee is the approbation of he 
audience. 


It is indeed a fault to dread the diſſolution of our na- . 


ture ſo ſtrongly. 

The privation of every pain is rightly called pleaſure... 

The whole life of philoſophers is a meditation on 
death. 

The body is indeed as it were a veſſel, or a certain ro- 
ceptacle of the ſoul. 


You ſeem to me to follow W opinion of Epichaimus, 5 


Virtue is the perfection of reaſon. „ 
Great is the force of cuſtom. oy : 


Fear i is a bad n of long life. 
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ENGLISH EXERCISES. 67 
Perſpicio, exi, 3. ex is Über, et qui gero, aſh, 3. et 
ui dico. 

Bxpedto, 1. adventus, ut, 4m. Menander, a. . 
mitto, 3. ad tu cura ſummus. f 

Non habeo præterea qui ſeribo ad tu. 

Ubi, adv. igitur, adv. ſum le qui dico miſer; aut 
qui locus incolo, 1. 

Cur cogor, 3. rene, 3+ fon qui ſemper; 
laudo? 9 4 5 or 

Rabinius ſum cum-is qui. eee fum fi oppug- 5 
no, 1, ee f Om $ ; 

Cum dico omnis, excipio, 3. is quin nemo > puto dignus 
civitas, atis, R 2 TY 

Omnis cauſa qui commemoro, 1. ſum juſtus et dignus, 
tuus authoritas et dining 5 


Aceipio, 3. üters tuns, qui hortar 1 dap. ego ut venio 
Brunduſium ceſerius, add. 0 a 
Conſul venio as: is  exergitus qui babes in Apulia Ne 


* 


* 
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Magnus ſum vis e matey He tg ar 2 1 

— diſputatio dies unus de hie unus res. eee 

Neſcio, 4. qui ſum opinio populus de e ob | c 

Effectus, us, 4 ms cloquentia fomappr atio, onis,. 2 . 
audiens, part. 

Sum quidem in prep. ab. vitium berborreſco. 3s aido- ? 
lutio natura tam valde, , 
Privatio omnis dolor recte nominor, 1. voie 5 8 
Vita totus ehe lam commentatio mors. . 


Corpus ſum quidem quaſi vas, et 3 receptaculom 
animus. VF 7 

Videor ego ſequor, 3 dep. ſententia Epicharmus. 

Virtus ſum perfectio ratio, i W „ 

Magnus ſum vis conſuetudo. 2 0 

Metus, us, 4m. ſum, malus cuſtos diuturnitas. 


1 Þ 


$abiras | 


4 q 


„ ENGLISH EXERCISES. 


# ſadden norm at fea: frightens ſailors more than ons" 


that had been forefeen._ 
I have ſent you the de ae 'of my edler 
wrote in Greek, 
-T think that pain is the greateſt of nn 
"This is the euſtem f nnn not Ty bie. 
philoſophers. 
That part of your letter was by» no means novefiiuysi. 
My ſpeech alienated the affection of Pompey from me. 
Our age has ſeen many very famous victories of the 
g reateſt commanders. 
The liſe of man is particularly barraſſed b their ; ig- 
* noxance of things good and evil. 
Antouus ſeat me a wy of overs? J letter. dot) 1 
Let us EET AT that the bote of ber meg; are e wor- 
tal, but that their liviag. fouls, and the plory of, 
virtue are immortal. 1213 2 £20043 
You ſee. the affair, and the whole of the bofineſs, 
I dread the crime of ingratitude. 
The weakneſs of the body hindered not the vigour af 
the mind. 7 
Here we killed a great number of the enemy. 
Will you mention your conſulſhip? 
The life of all "Peron per on the prog N f you 
alone. . To: 
The wiſeſt men aw the reaſon of * ee, ee 
He turned his brother out of poſſeſſion of his W 


I have admired Pompey's virtue and greatneſs . 
mind. Li n 
The attack of Seguntam was the origin o of che Punic 
Na,, rg. 6 
Right reaſon will have more Slane over r me, than 
the opinion of the common people. 
Thales the Mileſian faid, that water was the firſt 
principle of all things. 
We purſue health, lrength, freedom from pain, « on 
their own account, 


"wo Were : difcourſing of the nubert of dhe Gods.) 2 


pid i 


g 
- 


4 
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ENGLISH EXERCISES. _ 63 


| Subitus tempeſtas mare terreo, 3. navigans, antis, part. 5 


vehementius quam arte proviſus, a, um, part. 
Mitto ad tu commentarfum 133 is 0 meus 
compolitus;' æ, m, parti Græce, rg 
Exiſtimo, 1. dolor magnus malum nz, 1 
Iſte N mos, arir, 3 a. ee non philoſs. 
phus. <1 
IIe pars epiſtola tuus * minime nevatiantes; : & I 
Oratio meus alieno, 1, voluntas Pompeius a ego. | 
Etas nofter video vi ddoria multus, clarus ee 
ſummus. 5 ; y 
Vita homo maxime, adv. vexo, 1. ignoratio r res 1 
et malus. 1 
Ani mitto, + ad ego. cxemplum liters 0 ra ? 
ui. 3 
Cogito, 1. corpus vir fortis ſum mortalis, vero, adv. 
motus, #5, 4 u. Animas, 74.2 m. et R oria virtus ſum 
immortalis. © 8 | 
Video res, et ſumma. negotium. VE 
Horreo crimen animus ingraruus. 
Infirmitas ane non opens. 4. vis animus. bob 


. 2 


Hic coals . 4 magnus numerus hoſliz- e 
Tu fatto mentio confulatas tuus? e 
Vita  omnis genden, 2 5 vita tu unus. 
Homo ſapiens video ratio AR. 3 . 
Dejicio, ect, 3. frater ſuus de polleſſo, ani, t fans 
dum. 7 $47. n . 
Admiror virtus Pompeius, & magnitude animus. 


1＋ 
* * 
? p: N 4. : Y 


Oppugratio, ohis, 3 f. Shadow; i, 2 2. fom cauſa 
| um Punicus, @, am fecundus.' 
Verus, '4, um. ratio BY. vale apud, ver. ka: 
quam opinio vulgus. * EB | 
Thales, Fs, 3- Fa 2, 
v. nis. mo ; 


prep. ac. ſul. __ 
Ago, * de natuta Deus. 


— 


70 ENGLISH EXERCISES, 


Proinde Bic n, n in e. vum poſe 2 


mul arur. 


Frugality i is the e of a private wan, not of a 


king. 


A conſul is wanting who: can check che fury of the | 
a 


tribunes by his eloquence. 


1I aſſume to ee a father 's authority and ſeverity, 4 


E etian t in 12 vertitur. ' 


1 think F ibrenus i is the name of of thas other river. 


N 


There is a likeneſs of man to God. 
He has been found an enemy to 1 nature and buma- 
nity. 
Breipiuntur que in "OX a per appoftionem e. cennce- 
tuntur. : 


Otho, a hoe man, my friend, SS dignity to 
the equeſtrian order. 

We have ſent a conſul, a very brave man, with a an 
army. 5 

Philoſophy the mother of all the arts, is che invention 

of the Gods. 


Let us conſider nothing evil which is appointed either 
by the immortal God or by nature, the Po 


of all. 


What ſhall I fay t to my children, who regard you as 


another parent? 


We have the conſal's friends. and Fi urnius, the ribuse 


of the people, on our ſide. 


How often have you e to kill me e when £ 


was conſul elect? How often when conſul? _ 7 
Cato calls Murena a dancer. 
FPhiloſophers, the teachers of virtue have en found, 
who ſay Pert ain is the completion of evil. 


Brutus, the noble founder of your family, fre ed 1 


Count 


The philoſophers call all diſturbances of the mind 
diſeaſes. 


1 


— 


„ 2 - | 
| 7 There 
© 
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Frugalitas eſt virtus ve privatus, non regius. 


Conſol queror q b eon primo. N. 3˙ furor eben- 
tius, 2 Am. 1c. . wo * 1 
Sukipio 90 Darius „, s. authoritas et ſeveritas, | 


4 oy | . Þ 12 92 „ n MENTS 
we IF} 2d 497 + x: 4; eto] 37% 4 21 ++ 
Opinsd Fibrenus, f, 2. nomen it altor fumen, 2 
Nos + 24 oat. 114 * 7 I - ; 95 
Lom ſimilitudo 4 5 Deans. | - 1437 al 367 


Invenio i inimicus natura et bomanitas. 
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Otho, vir forks; meus 'neceffarius; reſlita ar. 
ordo, 4 m. equeſtris, . AF: 3 

Mitto conſul, eee cum exercitus, 5 
1 IT 5 Hi Ty x F 1 * W 

| Philoſophia mater omnis ars,. — Inventum, New s * 

Duco nihil in „ i, 2 5. wal ſum ;eonfiiraros) 4, 

um. veba Di i" vel. a pep parens: omnis, 

rr 319 1 MFB „ 

6 Qais reſpondeo, lideri, ou, 2 1. 7. meus, doi puto 

tu parens altern Dei 0167799 . 237, 

Habeo conſul amicus et Furnius, G, 2 1. cribunus plebs 


noſter. „ MW . 9 
Quoties, tu volo F 3», 50 defignarus 10 
conſul? „ MLS 28 51 
Cato appello Vurena faltator.... | Sed 


Philoſophus, magiſter virtus, invenio, \4uquidico ae. 
lor ſummum, 3, 2 1. malum, i, 2 2 
Brutus præclarus auctor r nobilitas an libero patria, | 


Philoſophus appello lena blase omnie animus wor- | 
4 5 p T7 | EE "Jams | 


He W nf; a certain incredible Arength: of mind. | 


ON 


which y we 


22 2 N 6118s Arnim 


There is one reſource, ewe! and reading, 
have always enjoyed. 

Your letters have made me a complen general. 
49 i464 bo J E277 


AljeBivum 15 Wealrö Genere 2505 Inte, oc off at, ab}; . 


tant ius poſſtu u, aliguandy Gopitiuum tyhufate., 

I wiſh I had leiſure | enough to have it i OY: Power 1 ” 
recite the deerte af the Smyrnęans- 

In the greateſt misfortunes I ſeem to ave acquired | 
thus much good. 


1 
= 


3 


It is moſt equitable that you det 3 no pr prejudices, |} 
There is much mifckief in example.“ 


2 


Neither did T believe it; but corintnly thery w was may. 
ſuch report. . 3 ten 

I will in form you ben 1 malt have any news. 

Glory contains more trouble than . 5 


8 28 


22 e FE 
The of the end eee are 3 b MEFs 
It is the mark ef an ingenuous mind to ein 


owe more to him, to whom you owe much. 
Oppianicus himſeif was of 2 cruel N b 
fition. VS: 
Ant- is the chief perſon of that city in family, 


rank, eſtee m, eartun d. i 4a 1 
Turranius, a man of the higheſt virtue and integrit „ 
Was of the fame opinion. ea 


s & 
'S an 


Aimee 167305 9500 . 
Opus et Uſus Ablativam exigunt. Why bi 
ziſtrates are neceſſaty, without. e Pra je 
od diligence the ſtate could not exiſt. +; TAY 
We want you to come early to uss 405 
There is need of your nen ; toftctnee,” and 7. 
dence. „„ 155 Ari Ac 
There is no occaſion for a wag eech TIT 2.52681 a 
The next thing is, that we {ſhould enquire whether 


there be any occaſto for u feet or no A 


There i is no oreaion. for diſputes. | 2 


4+ 
& 


E 


6 5 5 „ "What 
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EN BXERCISES:: 745 


zum unus perfugium dogrina et due e np 


utor, 3 4 é⅛[⅛ſüi 
iteræ tuus reddo ego dux fumus. a 


N : 5 * 


. * 


olo babs tantus toms ut polſam re recito, 1. ble. 
phiſma, atis, 3 n. Smyrnæeus, a, um. 

alum magnus dee aſequor, 3 dep. bie rantus 
bonum 50 
bum multus malum, 1, 2 in exemplam, f, 2 . 

| * eredo, ſed certe ſum; aliquie sere, * us 


arro; 1. cum habeo aliquis novus, 4, um. BE 
Gloria Ml moleſtia quam vat lapras: e's 


Ya 


— 


Sum animus ingenuus volo debeo plurimus i is, jp” des 
beo multus. | 


0 ppianicad ipſe ſum immanis due acerbus natura 


matio, fortuna 
urranius, homo ſummus integritas atque innocentia, 


ſum in idem ſententia; - a TE. +. 
Sum n lncredihylis robur animus. 8 
dum opus, eris, * u. magiſtratus, ut, 4. m. 1 a 
prudentia et diligentia civitas non 2 ſum. 
Sum opus ego adventus, 4. tuus maturus. JESS 
dum * tuus aſſiduitas; A * 8 
Nihil opus fum oratio longus. e eee eee 


Proximus ſum ut quzro ſum opus cla neene. 


| Nihil ſam opus lis, lun, 7 
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DUM cquus ut Are ne quis prejaticordesc f ee 5 


4 : 


Homo bar ſoftünz delektor, 15 kor . 


* 


imynras fum princeps is civitas, genus, honor, exits N 
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74 ENGLISH EXERCISES: 


7 


What occaſion then have you for our aſſiſtance? 


I want a diſpoſition that won't oppoſe mere. 


Adjefiva, guæ defe . notitiam, memoriam, curan, 
timorem, fotenti am, iunocentiam, par fi. moniam, ai qui 
zig controverſfa fignificent, Genitiv um ai ſeiſcnt. 


She deſired that others ſhould be i ignorant of her miſ- 
fortune. 

If you are deſirous of glory, I think you may ſeek 
for other honours. 

He denied that he was ever deGram bt a triumph, 

| The lateft poſterity will ever remember this affair. 


Do not think me unmindful of your FATS 
Truly I did not know that you were ſo ſkilful in mili- 
litary affairs. 


The Greeks are more defirous of diſputing than of the 
truth. 


At that time I knew Hortenſius was very fond of 


you, 


Ye have always been deſirous of glory, an greedy 


after praiſe, beyond other nations. 

J never was ſo long ignorant of my own affairs. 

_ Dol ſeem to you 7, forgetful of my own firmneſs, ſo 
unmindful of my own actions? 

They were not ſo mindful of my merit, as they! wert 
enemies of my glory, 

It is agreed upon that there 1s no one more Kilful! in 

the law than you. 

Elius was learnedly ſkilful in. antiquities and the ol 

writers. 


He Was a wiſe 1 man, and ſkilful in many things, a 4 


Adjectiva verbalia 25 ax, efitum in G feruntar 


Natare has given man a mind capable of eyery virtue 


Aue 


. ay 
Zur, 


tue. 


Natura do, dedi, 1. homo mens capax virtus omnis. 


ENGLISH EXERCISES? 735 


Quis opus ſum ergo tu opera noſter? k 1 


Opus fam ego animus e eee e e 


47 


= 


Copio cæterus ſom ! ignarus taus malum. 


Sun cupidus gloria, cenſeo quæro alins ornamenturs, 

Nego ſui unquam ſum cupidus triumphus. : 

pollerltas omnis ſeculum nunquam ſum immemer hic 
e : 

Ne puto ego immemor mandatum tuum. - 

Plane neſcio, 4+ tu tam Seen ſum res militaris, 

Cræcus, a; um ſam enpidus/ contentio quam, conj. 
veritas. 

Is tempus COSTS, oi, 2. Hortenſius percupidus tu. 
demper ſum appetens gloria, atque avidus, a, am. 
laus, preter, prep. ac. ceterus gens, 37. 
Nunquam fem tam diu ignarus res meus. n 
Adeone videor tu oblitus conſtantia meus, adeone ! im- 

memor res geſtus meus. x 
Non tam memor ſum virtus menus, quam inimicus laus, 
dis, 3 fe < | 


Conſto nemo ſum peritus jus, uris, 3 n. tu. 


— 


Elius ſen literate, adv. peritus antiquitas, afir, 3 4 
et vetus ſcriptor. | 
Sum Japon homo, ac 1 multus res. 
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76 rvertsn EXBROISBS. 


Nomi na nne aut partitive RE "bot 1 fe 1 py 


e, ex, inter er ante expenuntur, cujuſmodi Junt interro. 
gativa guædam et certa numeralia, item comparativa 
et ſuperlativa, Genitivo, @ quo et genus e mi- 
ru antur, gaudent. 


There is no one of any nation who-c cannot, attain to 
virtue, having procured a ö 
Who of them all was, more learned than Ariſtotle? 


None of the beaſts is more prudent than the elephant, 


| Uarpantur autem et cum bis Prepofi tionibus e, de, ex 


inter, ante. 


J ceaſed to be offended, and made rfelf es one of chk 

Who came to the- waters. pi 

Who of the college was preſent ? - 

He was made tribune) of the people firſt amongh, a 
moſt noble men. 


8 #4 ns f 8 


L 


bn alis tamen uli Alban cum Prepefiti tiont, 


It is the third year from his death. '{ *o 
That was the ſecond of the three. 

The Peripatetics, firſt. of all philoſophers, raugh 
theſe things. 


% 


, nungen. et efus Near 1 Caſes er 7 Fel 


ports erunt. 


Who then was preſent? He ſays, the brother of 15 


wife. 4 
What relation is he to you? My brother. 85 


” 
T as 

4 * 

* * 
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Comparatiwa regant Ablativim q qu: Ye LAN per quam, 
vel a, aut atque. TE F 


Who was ever more knowing than this man. 
W hat is bolder than raſhneſs. 


- 'Thoſe things which | have ſaid als" clearer than the 


« 


ſu i:;ſfelf. 


What i is there more defirable than wiſdom, 


What 


$ered fond #"% 
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f 4 2 4 * 4 0 *, 4 
wit? os 


Nec ſum | quiſquags oth gens qui nc non poſſum perve-. 
nio, 4. ad virtus nactus, part. dux. | 
Quis om 10 (ſum) doQus Ariſtoteles? 

Wallas be lua ſum FO 3 


\. 


t 
; y 
. 


1 


oſs Deſiſto, defiths 3. e 1. et facio, 3 ego unn 

f ex is, qui venio, 4. ad aqua. : 
-- WH Wis de collegium adſum ? : 

the Fio rinnen Ip * near homo nobilis. 


® 3 
4 
: % n $ 
* p 


ww Is ſecundus ſam de tres. 8 


Sum tertius annus a mors ille. | : EE | <2 | 
gli Peripateticus primus ex omnis philoſophus bie doceo. f 
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Quis unquam fon ſciens hic [Dy 
- HW Utis ſum fortis temeritas. 
the Y I qui dico ſam olarus ſol, 3. . e, 


| Quis ſum optabilis ſapientia. 
hat E Z 


—— — 6; OE I ˙ re Es — . —— — —— ñ 92030d6 „1714 
* ; , N * - . ” 
. 5 * 
* 


„ ENGLISH EXERCISES. 
| What i is more diſgraceful than inconſtancy, tevity, 


and fickleneſs. | 
Nothing is more pleaſing than true glory. e's 
Nothing 1s more friendly to me than ſolitude. 


My country is much dearer tg me than my life. 


No place ought to be more pleaſing to you than your 

country. 

What is better in man \ than a lagaciqus and goo 
mind. 

What can we call more l than folly. 

What is more pleaſing than literary eaſe. 


Nothing is more inconftant than the common _ 


nothing more uncertain then the reſolutions of 
mankind. 


Believe me, nothing is more tuniiſome, nothing more 


beautiful, nothing more lovely than virtue. 
There is nothing 3 more Pen to man than che light 
of ish. 
What is better or more excellent chan goodneſs and 
beneficence, 
I never touched a colder. ftream than this. 


Ha; IT gui bus commodum, incommodum, femilit wes, 4 7 
Jimilitudo, voluptas, odium, ægualitas, aptitudo, fidu- 
cia, ſubmiſſio, propingui tas, facilitas, difficaltas, aut 


relatio, ad aliguid Heniſcatur, in Dati vum f at 


tranſeunt. 


Indeed I think it neceſſary for me'to ohilofop bi- 

You have done what is agreeable to me by ſending m me 
Serapion's book. 

Your diſcourſe againſt Epicurus, was pleaſing to our 
friend Balbus. N e 277 a 911 ett . 


Anthony is equal to Corals in; 3 . 


The Enemy is at Cyrheſtica, Which part of Syria ad. 
joins to my province. 


— 


x $8 2 4 . * 
„i 
= 4 


Why 


. 


ty, 


Sermo tuus contra, prep. ac. Epicuras ſum jucundus. 


— 


ENGLISH EXERCISES. - 7% 


Quis ſam turpis inconſtantia, levitas, ona | 


Nihil ſum dulcis verus gloria. e 
Nihil ſum amicus, a, um, ego ſolitado. 
Patria ſum multo, ade carus ego vita meus- 


Nullus locus debet ſum dulcis tu patria. 
Quis fo bonus i in homo 1 et bonus mens. 


Quis poſſum dico miſer ſtultitia. 

Cuis ſum dulcis otium literatus. | 

Nihil ſam. incertus vulgus; rr obſcums voluntas 
homo.. £ 


Credo ego, nihil formoſus, nibil pulcher, nikil ama— 


bilis virtus : 
Nihil ſum homo dulcis lax veritas. 


A 


Qis ſum. bonus, aut quis W N bonitas et bene 


centia. 
Nec attingo, an . alas flumen frigidus.bic.. 


Quidem athltoge fig neeeſſe ego ophiloophor ak 2 
dep. 


Facio pergratus ego, quod, adv. mitto liber Serapies, 


onis, 3. m. ad ego. 


Bal bus noſter. 


Antonius ſum par ſcelus Catalina. 
Hoſtis ſum in Cyreſtica, qui pars Syria proximus ſum 


provincia meus. 


4 „„ 


9 
k 
q 


1 
17 
4 
if 
[LY 
4 
; 
* 
Fu 
1 
1 
CY 
510 
1 
2 


* ñ — 


- 
” 4 F 
” | R ; 1 
4 
a ” 
1 _ 4 8 
J w_ 
Ls 2 - 
—— — * 
IE _ ET — - — - 
r Wo : = = bf * 1 1 
—— — TIT _— __ * 
— Fad 3 mus 
— aa _ l - - \ _ \ 


—_— ER »- "4 — x 
- — 


f 


2 4 
— 


55 ENGLISH. EXERCISES. 


Why have you been ſo familiar with him as to tend 
him money. 
I think nothing difficult to a love. 
I fear leſt the name of reed may be bit to 
h | ſome good men. 
Men can be very uſeful to men. 


1 5 


n . {IR A ern eee 7s 


Ruardam ex bis etiam Cereti vo n. 


ESE 


In every diſputation we ſhould gt what is mol 

like the truth. - 
Ve ovght to think he had been like himſelf in the 
other parts of his life. 


Communis, allenus, immunis, proprius, eculiaris, cor 
trarius, conſcius, et Juperſtes, variis caſibus Jervinnt, 


This evil is common to me with every one. 

Our country, which is the common parent of us all, 
hates and. fears you. 

Maximus did nothing contrary to his honour. 

Ig norance of things is inconſiſtent with the nature 0 
the gods. 

You approve of thoſe things which are inconſiften 

both with the general tranquility. and . own 

_dignity. 8 

This action is peculiar to Cæſar . | 

It is common to all-animals to live according to nature, 


You do nothing inconfifieat with our friendſhip and 
the opinion of that I father, cbnogrn 
0” me; - 
1 158 conſcious to myſelf that L was never toodefirome 
ie, -- 
It is peculiar to a wiſe man to do-nothing, mhich/h 
may repent _ 


En ry 


co 
Int. 


all, 


e 0 
ſten 
Own 
ture, 


and 
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ENGLISH EXERCISES. „ 
Cor ſum tam familiaris bie ut commodo aurum. 5 
Puto nihil difficilis- ca antis, part. 6 j 

Vereor ne nomen philoſophia ſum inviſus e vir 


bonus. a 
Homo poſſum ſom waxime utili home. £ | 


10 omnis is diſputatio quero quis ſum ſimilis verus. 


Tu debeo exiſtimo is finiilis fun foi in eæterus pars 
vita. 


Hic malum ſam communis 806 cum n: omnis. 


Patria, qui ſum communis parens omnis ego, od. | 

verb deſtcti vr, ac metuo tu. 3 f 
Maximus facionäihil alienus, aun See favs virtus. 

Ignoratio res ſum n natura * . 

14 4 2 

Probo is qui ſum initnicus et otium communis et dig | 

nitas tuus. / 


— 


| Hic 'r res Lum 5 ptoprius Cafar unus. Ha vt A i SY 


dum communis tnimal, ö 3- v. omnje vivo, 3. ſe- 
cundum natura. 

Facio hibil alienus, cum Ka en os. 
que Jndiginm, pater taus ſammps. vir * we. 


dum conſcius 60 ego nunquam ſum nim s cu. ide 


vita. 5 1 "y 
17 
Sum proprius ſapiens bci nibil qui babe e to. 
a TORT oz #1 13 + } 100 121381) TH K+) ad 


— 


4 0 a ls < a6 ©. 19 AT 2 
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/ 


Natus, . incommodus, igen, aries) Tnutiles, 
. vehemens, aptus, ineprus, Babills, promptus, een 
paratus, proclivis, ſegnis, piger, welox, 0 abe. Ty 
Auetus, arpentus, rudis, intordum etiam 
cum Præpoſitione agjunguntur. 


Scipio ſeems to me born for the del adden of 1 


. Aa 


| thage. i - 3 
The necks of oxen are RT for the 3 N 
No one ever was more accomndated to every * of ( 
| politeneſs than your great grandfather Cato. | . 
: The ſeaſon is not fit to catch mackarel, | 
The works of SONG are very uſeful i in * FA 
ſpects. 
I have ſeemed to be vehement apainſt others. 4 
His action was fit to move the paſſions. 
He was ready for violence, en for edition, fa E 
niſhed: for ſlaughter. Sins! b 
As one perſon is very ſubject to one particular diſeaſe, 8 
ſo another perſon is 99 10 much N to Oe | pur : 
_ ticular vices. . ov 4 491 U 
. T am very lazy in writing letters, LEN 
A proper place is choſen for that buſineſs. 1 $7 1 Ont , 


Ferbalia in bilis accepta paſtve ut et Particigia or 
tins Participialia in dus Dativo ecke gaud ent. 


I think that nothing is to be acquired by me, either 
to my honour or glory. P. 
The bafenefs of them all is to be bliinkd by me. 
Pains muſt be taken to find out the truth. 
Nothing is more pleaſing to me than. your kitrdiiefs, © V 
I think this ought to be prigcipelly. N nd N 
guarded apaioft by the ora. . W =: 
I think that any cauſe of greater conſequence may b. 
truſted to yon. E. 
Although theſe things were not agreeable to me in 
undergoing them, yet they will be ee in read- Et 
ing them. 


141 


3 | 


— 


Scipio videor ego natus ad interitus, 4 Carthagid - 


& | Cervix, icis, 3. , bos, o, 3. natus ſam ad jogum⸗ 
| Nemo unquam. um commodior, «s, adi, ad omnis ra- 
tio humanitas Cato proavus tuus. 
Fempeſtates, am, 3. f. plur, non ſum idoneus ad lackrtac 
captantus. 1 
Liber Xenophon ſum perutilis ad res multus.. . 


- 


Ego videor vehemens in alius. 


1 Actio is ſum aptus ad animus concitandas: 5 | 
; Sum promptus ad vis, ; Paratas ad ſeditio, expeditus-. 
b ad cædes. | 
Ut alias propenſus ad alius morbus, fic alia; brocliis > 
ad alius vitium. i ; 
1 dum pigerrimus ad literæ ſcribend us. ; 
x Locus eee ſum e ad 1 is res. 
7 ; dg i 
AT 9 
bauto nihil acquirendu us ego neque ad honor, noque ad, 
gloria. | 
Turpitudo is omnis ſum. accuſabilis ***. 
: | 1 
5 Vis ſum adhibendus veritas. i 
d Nihil amabilis ego officium- tuum. _ e 
Eso puto hic maxime cavendus et providendus orator. hs 
CE i 5 
Ego puto cauſa allus major committend us tu. 
in 


i- W- Etf is non ſum optabilis ego in experror, 4. td. 
tamen ſum jucundus in lego, 


2 


E. 6. 5 Nratas e 


„% bels E ExE ROI "s. - 


ö  Magnitudinis menſura Subjicitur Adjeivicn in Accuſativo 
interdum, et in Ablativo interdum, et in Genitivo. 


They ered a little pillar not higher than three cubit 8 
upon the tomb. 


Adjediva * ad nin egeftatemne pertinent, inte! dum 
Aslati vo, interdum et Genetive gaudent, | 


What word is there in thoſe letters which is not full 
of humanity, duty, benevolence ? | | 
The ſouls of btutes are without reaſon. A 
„Truly we ſhall be happy when, after having left o our P. 
| 8 we ſhall be 22 e both from paſſion and emu- | 
lation. 
A mind perfectly and abſolutely free from uneaſineſs At 
makes me happy | | 
We have not ſeen a ſword out of the ſcabbard in the Ne 


Cit 4 
His eee was full of fury, his eyes of wicked Vu 
neſs, his diſcourſe of inſolence. 1 
All things which have reaſon, excell thoſe which ae Or 
without reaſon. 1 


No 2 of his life was free from the greateſt my Nu 
*. tude 
The houſe was full of the beſt imboſt plate. 
All things honourable are replete with j joy. 
The haven is very full of ſhips. | 
The mind auen ſleep, 1s without ſenſation and 
cares. 
This place was never free from the dagger of death. 
I perceive that you will be free from all ee 55 


Adje&iva. regunt Ablatioum Aenifcontem Caoſam. 5 
The man was ill of a very bad complaint. 4 28" ot 


Forma vel Modus rei adjicitur Nominibus i in Ablative, 
He is weak in all his limbs. „ Sun 


\ 


 Hdjefio 


=_ x * * 


ENOGLISRHCEXE NOISE. &x 


* | | 
Statuo colamelli non altus tres eubicus, 2 . «ſuper 100 
tumulus. | 11 
ll Qui 5 fn ite liters non bie, humanicas !, i | 
| officium benevolentia ? 1 
Animus beſtia ſum expers ration, „ THT) 1 
ur Pro fecto ſum beatus cum, corpus eis, = part. | | 
— et Wen r um, 3 70 Id et emulatio. 14 
„ Animus perfecte let ubſalute vacuus pertarbationes, 1 5 
| um, 3 . pl. efficio, ect, 3. ego beatus, | ; | | 
de Non video ai varus vagina in urbs. 1 1 
5 1 25 1 | ; 
d- Vultus ſom plenus furor, oculus ſeehas, bern arrb- | 
| gantia. 3 * j 1 1 
ae Omnis qui habeo ratio, preſto is qui um pers 


ratio. 
pi Nullus pars is vita fom gebe fummus torpitndo. 
Domus famiplenus optimu »cxlatus, part, argencum, 
Omnis honeſtus plenus gaudium. Nele 
Portus:ſam pleniſſimus na vs LY 
Animus per ſomnus, ſum vacuus ſenſus, aun, an. 2. 
"Ct cums. 3 r K e E 
Hic locus nufquam meines pericalum a. mots. 5 
Video. tore. e Periculum. 911 
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omo'tum æger gravis morbus. „ 
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8 NGLISH "EXERCISES, 


- 


Aajectiwua proprietatem vel TID "ACP ent, et anini 
denotantia regunt Ablatiuum wel FIR 10 8 


aut loci cui ineſt aſſectis. n & Leb, 678 
He! is ſick with a bad head. 


Dignus, indignus, preditus, captus, comntintns, fretus, a ex. 


ternis aufarendi Caſum adjectum volunt. 


Fhilocphy is content with: few Judges. au 

He is content with our money. 2 

Philippus, a man moſt worthy of his Father}: grand. 
father, and anceſtors, did the ſame thing. 


| Thoſe by whom you was declared. conſul, did n not 


think you worthy of the light. | 

„He has as yet ſuffered no ee worthy of his 

crime. 

He ſays rasen iche are eaſily procured,. be- 
cauſe nature might be content with a little, 
-He reſted content with that victor. 

I ſee nothing in this Sulla deferving hatred, [many 

things worthy of compaſſion. 


Is there nothing in theſe things which we n * bar 


worthy of an ingenuous mind? 

I think this ſhameful, and unworthy of me. | 

He was a young man poileſſed 'of the beſt accompliſh 
ments. 

He was a wiſe man, and endued with a certain loſy 
mind. 

I did not attempt to move the compaſſion of. others 
before I was caught myſelff. 

Relying on your diſcernment, I ſay leſs than thecauſe 
requires. ; 

Verba ee = ut, 78 : forem, fio, evado, exiſts, 
Dierba vocandi paſſiva ut, nominor, appellor, dicor, 
vocor, nuncupor, et is fimila ut ſcribor, ſalutor, 
habeor, exiſtimor, videor, naſcor, item Verba geſtus 
ut, ſedeo, dormio, incubo, curro, utriagus Nomi- 
nativum expetiunt, 


He openly defires to be made tribune of the p people, 


. 
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Philoſophia ſum contentus paucus judex. . „ 

Sum contentus noſter pecunia. „ 

Bigben vir e Pater, avus, mejores, bacio | 
idem. ,» tp 

[s a qui dico conſul, non puto tu Algnus 8 


Adhue ſuſcipio, epi, 2. Fans nullus dignus crimen. Ty 


Dico oaturdtly divitiæ, arum, 1 1 plaſum panels e. 
quod natura ſum contentus parvus. . 

Quieſco contenitus is victoria 

Video nihil in hic Sulla dignus odium, multus Sig jgnus | 
miſericordia. 1 

Nihil ſum in hic res qui duco ſum dignus mens lider? 
% 8065: 8525 

puto hic turpis et indignus ego. M E "ag INE 2 

dum adoleſcens preditus bonus ars. = 

Sum hone: ſapfens, et Praditus dulden altus mens. EET. 

1.92 1; 414+ \ FF=TH Yo 4 

Non conor, atus Jam] dep.” commoveo 'miſericordia 
alius, priuſquam ipſe ſum captus miſericordia. l 

Fretus veſter intelligentia, diſſero, 3. brerius, adv, 5 
8 cauſa Andere, . .. FREE. 
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What I thought would be a pleaſure, that has been a 


E Denighe: o . Verba p e een habet 


> live very miſerably, a and am worn 4 8 with the ut 


What is the reaſon that 992 "EW 5 is not rightly 


He who was lately indulgent to the fathers ar 


le indeed is a friend, who is another ſelf. 


88 ENGLISH, EXERCISES. 


The countenance is a certain filent cxpieſion e of the 
mind. | | 
Experience is the beſt maſter. 


He was the common enemy of all men. 


Even the name of peace 1s . | 

All ſlavery is wretched. 

He ſhewed himſelf a good quzſtor to his cotiful, and 
a moſt excellent citizen to all of you. 


deſtruction. 5 
They were then called the nobles. % clone 
Should I ſo act as to be called a tray tor to W 
They report that tbere were ſeven at one time, Vo 


were called and eficemed wiſe men. e 


3 e 4 


Adjeaivi Nominis, guod cum Habe to Ferbis On 
> Generes: et Numero concordat. Ks 158 


2 89 


moſt grief. 
No Roman citizen can loſe his liberty, without: his 
own choice, A 


thought worthy to be acquired for, ce ſake 0 
The opinion of Bibulus was, Ark given: 5 
You. will. come beloved and reſpected b 
The affair appeared to all ſcandalous and 1 


_ OO 
1 2 117 4 


N £3 
Bs, le. 


croſs and ſevere to the Jon. 5 
No one is more friendly or agreeable. 60 me. 2 209k I 
. 


He ſeems to me moſt dignified, who arrives by | tis 
virtue to a higher ſtation. 


/ 


Tnfinitum qurque utrinque egſdem Caſus Bale i 
cum Verba optandi ti/que fimilia accedunt. 


love your little daughter, and know for certain tha 
the 1s el. 
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Nemo ſum amiichs nec, jucundus ego. # e 210 
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ENGLISH. BXERCISES, 
Valtus ſum ſermo duidem tacitus weng. 


A 89 K. 
2 


Uſus, 4 m. ſum bonus —_——__ RE 


Sum communis inimicus omnis. 

Etiam nomen pax ſum dulcis. 3 
Omnis.ſervitue, uris, 3 ,. ſum miſ er. 
Videor bonus queſtor ene et bonus civis t omni 


4 


- Qgod puto fore gaudium, is exif, hi, 1. erkrium. 


lte tum optimas, atis, 3 m. wo %́ỹ : 

Ego committo ut nominor prod itor reſpublics? 2 

Dicor, pafſ. ſeptem, | ingec. ſum unus rempux qui i fo 
youus er ee ervecür e. 


Ego vivo miſer, et 6 magnus dolor. «; 


Nemo {6 Romanus poſſum amitto Libertas invitus, 


, Quis ſum, cur non recte e 9 


ipſe expetendus propter fait? 
Sententia Bibulus pronuntior primus. 
Venio carts et expectatus omnis. 
Res videor omnis indignas atque intelerandus. 
Qui nuper ſum in dulgens 24d! Pater, Wegge negate 


acerbus et ſeverus in filins. 


Is ſum amicus quidem qui tanquam alter Karen . 
Is video 8505 —_— 2 e locuraltus tus 


7 virtus. l £544; 3 829 . bs 4 ft 7 
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> ENGLISH. kXERCISES. 
This I aſk, Why have you ſaid that I am a nge 


Gum Geniti vum poftulat quoties- fgnificat Pell Nonem, aut 
ä ad aliguid pertinere. 5 


It is the mark of a brave mind, not to be diſturbed} in 
adverfity, _ 

It is a wiſe man's bulineſs to determine who may bea 

— ,.. wiſe man. | 

It þ pie ae not upon my abilicies, judges, but 1 upon 
your aſſiſtance, to befriend this man. 

I judged it to be the duty of my friendſhip, not to be 

5 lenk! in your great affliftion. » 

Tt is the duty of him who has the command of others; 
to attend to the advantage and profit of thoſe he 
commands, 

He thought it hardly becoming him to engage in an 
affair of ſo much conſequence. 

It is not becoming your gravity and wiſdom to be i im- 

. moderately affected at your misfortune. 


1 
i 

1 
9 
. 
N 
| 


| Excipiuntur i Nommativs mcum, fuum, fea; nos 
ſtrum, verbum, humanum, moans | 


- n is your buſineſs, Cato, to look to it. 
it, . is your 1 


Verba eftimand; Genitivo wel Hblative _ on 


I eſteem that very thing which he promiſes. of great 
conſequence. 
He valued money greatly, mene contrary:to 
law, or by law. 
What do vou ſuppoſe I value that at 2 
You valued the houſe at more than yourſelf. and. your 
whole fortune. 
The mind ought, now to grow callous, and eſteem 
every thing as of little value. 5 


How highly does $ he rate his own e 


* 


The whole of this, however . it ie, de whole * | 
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Ss 


lle quzſo, « cur dico me Tu e N 


Arbitror vix ſum is ſakcipio tantus red. 


Eſtimo domus plus quam tu quam fortune tuns. 92 
Animus jam debeo calleo, atque zſtima omnis minor, 
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dum fortis animus non perturbo i in res e wy 


2 1832 , 1 
„ 


ol 


* 


Sum ſapiens ſtatus, quis fam ſapiens. F 1 5 


Non ſum notes; ingeninm, judex, ſum veſter auxiliom 
ſubvenio hie. 

Statuo ſum noſter neceſſitudo non 8 in tous tanto 
mœror. 

Sum is qui preſum ling ſervie, wh commodum. et uti- 
litas is qui præſum. 


Non ſum ſapientia et gravitae tus, foro immoders 
tius, adv. caſus, 4m C 


ER tuns Cato video, Jr n 
Totus hic e OY towns Inguam eum 
tuus. 3 | 
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Etimo ks pts qui polliceor magaus. 


Afiimo pecunia magnus partus, part. vel | contra, r 
ac. lex, vel lex. ; | © Ig 
Quantus puto ego æſtimo ille ? ' a. 


2 21 12 
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Quam magnns þ is efimo faus authoritas Pi 1m 90544 8] 
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7 K i "ok 1 N FE 1 
"Ped . ou RF" abſolvendi, et 
conſimilia Genitivum criminis. Pane aut rei, et ali. 
quando Ablativum, vel cum Fir pe/s tione, Non fine 


 Prepefitione poſtulate $435 aol emu net my 


I will now explain to you in few words for wha 
crimes Oppianus was condemned. 2 

I ſhall. condemn you for the ſame crime, 

"I exciſe myſelf in that. particular' to ou in which! 
accuſe you. 


will take care in future, that you may not have iin 


your power to accuſe me of negleR in writing. 
I. will accuſe bim of certain 'cfirmes: pecuttiagly his 
own. 


Iintreat vou to adviſe Tereutia with reſpect to the 


will, ys 


Salago miRefeor, miſereſco, cum olerifaue 477 auini 
palſionem denotantibus. Geniti um ſæpius adnittynt. 


Thoſe who ought to take compaſſion on me, ceaſe not 
to enyy me. 
Attend, judges, I "I of you, and at Tength take 


1+ compaſſion, on the alles. 
And yet he expects that they ſhould take compaſion 


on him. 
I pity his diftreſs for proviſions. 
Pardon my fears that the book has not been retgrned 
to you fo ſoon as # lil and pity the times. 


N 2 ©» &_ #4 hs $ +, . * ' 22. ©. 4.» 
| \Remitifcor, tecordor, mein el oblivi ſeo? Genitioun 


wa 
as > 


aut Accuſati vum defic derant. 


Jones a general mindful. of you, forgerful.of bin- 
ſe 


«i Your dirett me to reflect on what is good, 10 forget 


what 1s bad, 
Rememberithat tine g N 
Cæſar uſually forgets nothing but i znjurtes. | 
Neither have forgot the letter you ſent me. 


F * - : 
15 | | | Do 
o s % wo i 


tO to” 


Do 


e &C 
| by 
Nunc jam ſumintttin expono qui crimen Oppianiy 
damnov. . re THO 
Ego condemno tu ctimen idem 
9 2 


Excuſo ego tu "i che ag N ſo t. 945 


5 „ 0 5 185317 1 IS + i 


[Non come Pane ut pram. accuſo 1 


* 


negligentia epiſtolæ. 1 10% 1631539, 238 e 1] 
Accuſo is Kane certus proprius erimen. Dino ud 


Oro tu ut r moneo > Terentia de teflamontems.s. ITY 


* 4 - $ x p 2 1 * 
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duke F "queſo et aligunndo witer bei. 5 

1e 17 a WY; 1 
Ft tamen poſtulo ut miſereor TY 


Ego miſereor eſuries 11 


Ignoſco noſter timot quod, adv. SOS bon tam celes” 
riter rey 8 et Fe 5 Ai enn | 


. 
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Habeo dux mentor tu, oblitas ſuu m. 


Jubeo ego cogito bonus, obliviſcor malum: 


Recordor iſte tempus. 81 85 10 
Cæſar ſoleeabliviſcor nihil niſi i injuria. 
Nec obliviſcor literz qui mitto _ _ 
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Do you think that I have forgot your. advice, Your 
ifcoarſe, your 5 5 

Indeed I am greatly afraid of your voyage, when 

remember your former paſſage. 

Nor is it allowable to forget e, if I * 
chooſe it, 5 ans | 


7 
P z * + £ 


Polier aut Genitizie, aut Ablativ. jungitur. 4 


Reflect that both in our fate and others which have 
acquired great . luck: accidents have hap 
pened. 


If you are certain that you can 8 that kingdom, 


you ſhould not heſi tate. 
Let us ſubdue their hatred; and obtain peace. 
Paulus obtained all the treaſ ure of the Macedonians. 
Aratus having gone from Argos to Sicyon, got poſſeſ- 
ſion of the city by entering privately. 


- Omnia V. 0H acquiſitivs poſita adſciſcunt 8 Por. 


- fone, aut rei cui aliguid quocungue modo acquiritur, 
£Excipe Verba mitus item 8 ia ceffere, vocaro, ber- 
tinere. 


Common underſtanding ks things known to u. 


I will not prove to theſe judges that Verres had taken 
money contrary. to law. . 8 


He truſted himſelf to the power of the king. 


Who firſt gave names to all things? ao! 


will dare pledge my credit to en . e l 
I aſſume nothing to myſelf. 53 2• 29] 
I perſuaded the father to pay the ſon's bs: 


You ſeem to me in a manner to impoſe. too ſevere rules , 


on that age. 
I deſire to affift that company in whatever I can. 


Imprimis Verba fegnificantia commodum. incommodum, 
auxilium, Fawvorem, eventum, regunt Dativumnt, excipt 
lædo, offends, delecto, juvo, adjuvo, ſano. 


Are you the man whom cruelty diſpleaſes?. “ 


1 beg of you to aſſiſt theſe perſons in every particular [ 


* your ſtation will admit, 


1 | | : 1 fgar 


ENGLISH. BXER CISBS. 2, 98. ; 
Puto ego obliviſcor, confilium, ſermo, humanitas [ 


p 
| tus? + _ - 2 
Mecherc ule valde Gas navigatio, recordans, part. ſu- - 
erior tuus tranſmiſſio.  ;._.. i 
: Nec licet obliviſcor e a copic. 1 5 
; ' | 111; 8 8 
8 Cogito etin | noſter civitas et inceterus > qui ann 2. 
N talis caſus evenio. F 
b \ d * Nee 4; 
$1 exploratus ſam to, tu poffum potior regnum, ille 
, non ſum cunctandus. | 
Vinco odium que potior pax, _ OY 
_ WHY Paulus potior omnis gaza Macedo, ©. 
. Aratus proficiſcor Argos, nom. plur. argiorum, Py &c. 
Sicion, onis, 3. clandeſtinus i introitus potior urbs. 
"ao * 
2 
* * Qs 
Y communi intelligentia efficio'n res notus ego. 
a Non probo Judex hic Verres capio pecunia contra you 


Pu 
* 


Committo fai poteſtas rex, _ i 
Qui primus impbno nomen omnis res? FD = 
Audeo, auſus, ſam. obligo fides, ei, 5 4 meus tu. 7 
Arrogo, 1. nihil ego. . 

perſuadeo pater ut diſſolvo xs, eris, 3 u. alienus elius, 


4 ; Videor ego prope impono nimis durus lex hic ætas. 


3 i 


Cupio commodo is ſocietas quicunque res bon 7 


Tu ſem ille gab ers halbes diſpliceo 7.5 4 
Peto a tu ut commodo hic, in omnis res Nn tua 


dignitas patior. 1 n 


: 580 EV! LIS a NEN CISE 8 


I fear leſt my advice: may difpleaſe you. 1 
Atticus pleaſed me moſt; or, ſhall I ſay, he uad | 
'meleaſh 
It is the particular ſpot. and blot bf this age to envy 
merit. 
It is not allowable, fo this ſake of your own advan» TE 
tage, to hurt another. . 
I favoured the government which I have always fa. 
voured, and your dignity and henour. : 
ake care of your health, which as yet you have 
| ſuffcicutly attended to whill vo was aſſiſting me. 


Verba comparandi regime Dari vun. 


He compares his old Age, to. the old age of a Auk 
horſe. ; 


# 4 e 5 * * . 0 745 14 5 
fur addiiur apts cum | Prof ſtione, et in- 
terdum Ablatiwwus cum Prapofs tione. 


1 compare a man with a man. 
I do not compare him with the greateſt men. 
Compare the life of Sulla with the life of that man. 
When I compare my own. conduct with your” 87 1 am 
much mote delighted with mine than your, „ 
What ſhalt I fay of Democritus 2 Whom can I cont 
pare with him? 

I will compare ſmall things with great. Mp oy | * q 
Compare this peace with't Mat PS 


I ought to compare your” guards with the Want and 
ert of that thief. 


* 5 


1 


= 4 trbe ane ir reddinds regunt Duri bust. 7 


You order me to give thanks to Varro. I will do it. 


Add to many and ſuch different virtues, the advantage 
of friendſhip. 


He did not perceive that he gave immortality to things 
_ periſhable, 


e know now, what and how great power may be 
given to the decemvirs. 


They have given immenſe ſums to a few an- 
It Your ſervant Nicanor gives me 1 aſſiſtance. 
1 l employ 


x — 


— 


ſereor ne conſilium meum diſpliceo tu. 

Auicus placeo ego maxime, vel dico, diſpliceo mi · 
nime. 

dum labes quidamn et macula hic ſeculum invides 
virtus. 

Non licet cauſa tuus commodam noceo alter. 


Faveo reſpublica qui ſemper. faveo, et dignitas et glo- 
ria tuus. 

lndulgeo valetudo tuus, qui 15 adhee non ſatis ſervio, 

dum deſervio ego. 


Comparo ſuus ſenectus equus fortis. 


Comparo homo cum | homo. 

Non ego comparo hic cum ſummus vir. 

Confero vita Salla cum vita ille. 

Cum comparo meus factum cum tuus, multo magis 
delector meus quam tuus. 

Cid loquor de Democritus? Qui poſſum confero 
cum is?; 

Com paro parvus cum magnus. 

Confero hic pax cum ille bellum. 

Debeo confero præſidium veſter, cum inopia et egeſlas 
ille latro. 


jubeo ego ago gratia Varro. Facio. 
Adjungo tot tamque varius virtus, fructus amicitiaz T 


Non ſentio ſui do immortalitas res 3 


Nunc cognoſco qui poteſtas et quantys do decemviri. 


Nicanor tuus do ego opera egregius. 
F 


Do immanis pecunia pauci, 2, a. adj. plur. . 
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I employ myſelf in hiſtory. 
Cæſar, we all of us give you our beſt thanks. 
He gave excellent precepts to the young men,, - 


Dono, impertio, communico, aſpergo, induo, exuo, ne 
interdico variam in eodem ſenſu conſtructionem habent, 


For theſe reaſons he was preſented with the freedom 
of the city by Pompey. 

I wiſh the immortal Gods would give you that diſpo 
ſition, 

The fire imparts vital heat to all things. 

He imparted his grief to no one. 

I impart a ſhare of my trouble to no one, of my glory 
to all good men. 


I fear many things which I have informed your friend 
Milo of. 


Verba debendi, promittendi, et ſolvendi regunt Dativun, 


_ He owes me a great deal of money. 
Te. paid preſent money to the woman, which was not. 
ue, 

I will moſt religiouſly obſerve, and carefully execute, 
what I promiſed you. 

Epicrates owed no money to any one. 

I owe you yothing on the partnerſhip account. 

Verres paid nothing at all to the cities for corn. 


Verba imperandi et nuntiandi, Dativum reguirunt. | 


I will overcome my diſpoſition, and command myſelf. 

Domitius' s ſon ordered it to be told me, that his father 
was 1n the city, | 

Tyro will relate the affair to you. 

He ſometimes called a boy, to whom I N he 
gave orders for ſupper. 

The report of mankind conveyed this very great mil- 
fortune to the mother, before any of the family of 
Opianicus. 


He commands thoſe deſires which others obey. 
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ENGLISH EXERCISES. 


Do ego hiſtoria, 
Ceſar, omnis ago tu gratia magnus. 
Do præclarus preceptum juventus. 


* * 
A 4 
os * 


Ob i!fe cauſa dono civitas a Pompeius. 


Utinam, vied de feive. Dii immortalis dono mens 
iſte tu. FEY 

Ignis impertio calor vitalis omnis. 

Impertio dolor ſuus nemo. 

Impertio pars onus meus nemo, gloria omnis bonus. 


Metuo multus qui cum Milo, . 3 m. veſter com- 
munico. | 


Is debeo ego multus n nummus. 
Is ſolvo mulier pecunia præſens, non debitus, a, um. 
art. 

danctiſſime obſervo, que diligentiſime facio, * pro- 
mitto tu. 

Epicrates debeo ullus nummus nemo. $ 

Debeo tu nihil ex ſocietas. 7 | 

Verres ſolvo nihil omnino civitas pro frumentum. 


Vinco animus, que impero ego. 
Domitius filius jubeo nuncio ego pater ſum ad urbs. 


* N e * 


Tyro narro res tu. 
Non nunquam voco puer, qui ds 5 impero e cena,” 


Rumor homo nuncio hic tantus dolor mater, priuſ- 
quam quiſquam ex familia 3 


Impero cupiditas qui cæterus ſervio. DEE” 
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Verba jidendi plerumgue Dativum regunt. 
He truſted himſelf to the king. 


You ſay, indeed, many things, but no one believes 


vou. 
He dares truſt his cauſe to no one. 


I entirely recommend myſelf to your love and af. 


ſection. 
He had lent the king a great ſum of money. 
He has intruſted a great and difficult affair to you. 


Verba obſeguendi et repugnandi, Dati vum regunt. 


Let us ceaſe to be offended ; let us ſubmit to the times, 

There is no one who can protect himſelf againſt envy, 

- without your aſiiſtance, 

Whoſe command would you chiefly chooſe to obey ? 

Why ſhould I ſpeak of all thoſe who obeyed the con- 
ſul's command. 

He oppoſed the deſigns of the daring with authority, 

integrity, conſtancy, and great firmneſs of mind. 

That ſofter part of his ſoul ſubmits to reaſon, as a 
prudent ſoldier to a ſevere commander. 

He obeys himſelf, and follows his own rules. 


Verba minandi et iraſcendi, regunt Dativum, 


Do you know that Marcellus is angry with you ? 

He called to me, he threatened me. 

It is by no means uſual with me to be raſhly angry with 
my friends. 

If I had not threatened the man ſeverely, poſſeſſion of 
the tables had not been given me. 

My houſe in burning, threatens a conflagration to the 
CHF: - :: 

A moſt odious enemy threatens croſles and tortures to 

all good men. 


Sum cum compoſitis præter poſſum, exi git Dati vum. 


The ſafety of his country was dearer to bim than the 
6 „ 1 
My 
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Committo ſu1 rex. | 1 
Tu quidem dico multus, ſed nemo credo "RY 


Audeo committo ſuus cauſa nemo. 
Commendo me totus tuus amor que ſides. 


Is credo rex grandis pecunia, 
Committo res magnus que difficilis tu. 


Deſino tomachor, 1. pareo tempus, | 

Nemo ſum qui poſſum reſiſto invidia, fine veller ſub- 
ſidium. | 8 

Qui 1 imperium volo potiſſimum, adv. pareo? EE 

Quis ego loquor de is omnis qui pareo imperium 
conſul, 

Reſiſto, reſfiti, 3. conſilium audax authoritas, fides, 
conſtantia, et magnitudo animus, 

Pars ille mollis animus fic pareo ratio, ut  prudens 
milis ſeverus imperator. | 

Ipſe obtempero ſui, et — decretum ſuus, 5 


Scio Marcellus iraſcor tu? 
Appello ego, minor ego. 
Omnino non ſoleo temere iraſcor amicus. 


Nig minor homo * nunquam poteſtas fio 
ego tabula. 

Meus domus ardor, oris, 3 m. ſuus, minor r 21 | 
urbs. 

Teter . minor crux et tormentum omnis bonus. 


"* 
. 


Salus patria ſum dulcis ill quam conſpectus. 5 
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102 ENGLISH EXERCISES. 


My books, my ſtudies, my learning, is now of no 
ſervice to me. | 


A diſpute is ſo long prudent as it is either profitable, 


or if not profitable, not hurtful to the ſtate. 

Your laſt page gave me great uneaſineſs. 
All theſe things are a proof that the world is governed 
by reaſon. 7 | 
Theſe things may be a loſs and a diſgrace to us all, 

This will always be profitable to the city. | 


Dativum fere poſtulant Verba praſertim Neutra con- 
poſita cum his Prepoſitionibus pre, ad, con, ſab, ante, 
polt, ob, in, inter, contra, ſuper, et circum iten 
cum his Adverbiis bene male et ſatis, 


A great ſtorm hangs over the city. 

Theſe adjoining gardens bring his memory to my 
mind. . | 

Death is to be preferred to ſlavery and baſeneſs. 

Thoſe things are reputable to thoſe whoſe rank they 

ie. 

My grief was not much inferior to his ſon's affliction. 

Nothing flouriſhes for ever, age ſucceeds to age. 

The ſpear of Cæſar gives hope and confidence to 
many. Fr eee e 

Anthony was deſirous of placing a diadem on Cæſar. 

Many and various kinds of death hang over mankind, 


This I cannot commend, that he did not relieve ſuch 


men. S + 
On this account only you think you ought to be pre- 
- ferred to me. | E 
The poets make a rock hang over Tantalus in the 

ſhades below. ' On» 

J prefer the opinion of Brutus far before your's. _ 
Conſider Democritus, Pychagoras, Anaxagoras, what 
kingdoms, what riches do you prefer to their 

ſtudies and pleaſures ? 9 


The mind much excels the body. 
What ſhall I do concerning Pompey, with whom 


have in plain terms, been a little-angry ? 
New names are to be given to new things, 


He 
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Liber nihil, litteræ nihil, doctrina nihil nunc proſum 
ego. 


Contentio tam diu ſum ſapiens, quam diu aut proficio, 


aliquis, aut fi non proficio, non obſum civitas. 
Poſtremus tuus pagina ſum magnus moleitia ego. 
Qui omnis ſum ſignum mundus adminiſtro ratio. 


Hic res poſſum ſum detrimentum et infamia omnis. 


Hic ſemper proſum civitas. 


% 


Magnus procella impendit urbs. | 
Ille hortulus propinquus affero memoria is ego. 


Mors antepono ſervitus:que turpitudo 
Hic ſum honeſtus is qui ordo con venio. 


Meus dolor non multum concedo pertubatio filius is. 
Nihil ſemper floreo, ætas ſuccado ztas. 
Haſta Cæſar affero ſpes et audacia multus. 


Antonius volo impono diadema, atis, 3 n. Cæſar. 
Multus et varius genus mors impendeo homo. : 
Hic non poſſum laudo, quod non ſubvenio vir, talis. 


Hic unus res puto tu oportet antefero ego. 
Pocta facio ſaxum impendeo Tantalus apud infer, 


2 plur. 5 
Antepono judicium Brutus longe tuus. 


Confero Democritus, Pythagoras, am, ac. Ang. Anax- 


f. antepono ſtu lium et delectatio is? 
Animus mu;jtum, adv. præſto corpus. | 
Quis ago de Pompeius, qui plane ſuccenſeo? 


agoras, am, ac. ſing. qui regnum, qui opes, 3 lar. 


Novus nomen impono novus res. © he 
| F 4 | Impono 
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104 ENGLISH EXERCISES. 


He impoſed laws on the ſtate by violence. 
I prefer not the Death of Epaminondas or Leonidas, 
to the death of this man, 


Jed præcedo, præcurro, præverto, prævertor, zun 
Dativo, nunc Accuſativo, adherent prævenio, adeo, 
adjuro, adjuvo, alloquor, admiror, a picio, impedio, 
invado, invenio, obeo, occido, oppugno, cum pl. 
Ti/que aliis crebra lectione melius addiſcendis ä 
junguntur. 


We muſt take care that the appetites obey , and 
do not run before it, 

I always admired the greatneſs of your mind, 

Some accident prevented his intention. 

He aſſiſts him in marrying his daughter. 

A man ought to admire and wiſh for nothing but what 
is honourable. 

I neither flattered nor admired the good fortune of the 
man. 

My doubt ſeemed either to hinder my journey, 0rat 
lc aſt to put it off. 


— Ly CO > > oo — 4 


EPR et ſuppetit pro ba beo Dativum exigunt. 

J fear leſt I ſhould not have words enough. 
I have nothing to return the favour with, except my 
| good withes. a 

T had now no buſineſs with him. 

Eloquence then bad honour. 

If any one poſſeſſes theſe things, they aſſiſt him a it 

tle in others. 
Thoſe men have food who ſeek for it with great pains 


Sum cum quibuſdam aliis geminum adciſcit Dativun. 


I have taken care of your buſineſs at Epheſvs. 
I with that thing may be a ſatisfa tion to him. 
Let him have myſelf for his example. 

Apply then for that office in which you can be of 
great ſervice to me. 

He was of great uſe both to me ad my brother Quite 
tus, in our canvas. 

A large 


Jas, Wl Ego non antepono mors Epaminondas, &, 3 u. non 
Leonidas, E, 3 m. mors hic. 


— 


an kEffciendum eſt, ut appetitus, 4 un. obedio ratio, non 
præcurro is. 
Semper admiror mag nĩtudo animus tuus. 
Aliquis caſus prævenio conſilium is. 
Adjuvo is in filia locandus, part. in dus. 


y lat Oportet homo admiror opto nibil niſi qui ſum ho- 


neſtus. 
the Nec adulor nec admiror fortuna homo, 


or a WW Mens dabitatio vide aut impedio proſectio meus, 


aut certe retardo. 


Vereor ne verbum ſuppeto ego. 


luntas. : 
Jam nihil ſum ego cum ille. 


| Jam tum ſam honor eloquentia, 
lit. Si quis hic ſuppeto adjuvo aliquantulum ad cæterus. 


10 Cibus ſuppeto quærens multus labor. 


Cura ſum ego negotium tuus Epheſus, 

Utinam is res ſum voluptas 1s. 

Habeo ego ipſe ſui documents”... 

Peto igitur is magiſtratus in 1 poſſum ſum magnus 


de of 

utilitas ego. 

Juin-W Sum magnus uſus et ego et Qvintus frater, in petitio 
noſter. | 

large Te | Amplus 
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Impono lex civitas vis. 7 


— 


my Nihil ſuppeto ego ad munus remunerandus N vo- 
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A large houſe often becomes a diſgrace to the owner. 


Do you alledge this as a crime to , 


Verba tranſiti va cuj n generis five activi, for 
communis, five deponentis exigunt Accaſati vum rei aut 
perſonæ in quam tranſit actio. . 


I will in turn preſent myſelf to you an attentive hearer 


againſt the Stoics. 
You ſay right, and ſo the thing is, 


The voluntary virtues are ſuperior to the involuntary, | 


I have a great work in hand. 

No one avoids pleaſure itſelf, becauſe it is pleaſure, | 
Since I entertain this opinion. 

I will explain this argumentin general, 


All men admired his diligence, acknowledged kis: 


abilities. 


Turn over that book of his diligently, which is upon 


the ſoul. 


When he ſays this, Know yourſelf ; he ſays, Know. 


your own mind. 

I have now received your three letters. 

Drive that raſcal if you can by any means, from thoſe 
places. 


I will leave your dreams, I will proceed to your wie- 


kedneſs. 


It happened very unluckily that you never ſaw him. 


I earneſtly expect your letters. 
Obſerve the ſorrow and grief of all theſe perſons. 35 


They loſt not only their goods, but their honour | 


alſo. 

Czfar armed the veterans. - | 

I had read your letter, | | 

Did I not thoroughly underſtand you? or, have you 
altered your opinion ? 


You will take care of my directions reſpeAing the 


houſe. 
Your anceſtors firſt conquered all Italy. 


Ye can neitier be ignorant of his diſpoſition nor bis 


power. 
Many things in your letter pleaſed ae. 


11 


7 2. ne 007 hee nes Lec. ” ao 


I can 


GC. Pod 


r 


Amplus domus ſæpe fio eee dominus, 
Ne is do erimkn ter ? r c 


- 


Præ beo riciſim, ado. ego tu attentus auditor contra 
Stoicus. | : 

Recte dico, et res fic habeo . 

Virtus voluntarius vinco virtus non voluntarius. 

Habeo opus magnus in manus. | 

Nemo fugio ipſe voluptas, quia voluptas ſum. _ 

Cum teneo hie ſententia. 8 

Expono argumentum is generatim. . 

Omnis admiror diligentia, agnoſco 1 ingenium. 


Evolvo diligenter is liber, qui ſum de animus. a 
Cum dico, noſco tu ipſe, dico hoc, noſco animus tuus. 


Jam accipio tuus tres epiſtola. | 
Amoveo ille nebulo ſi poſſum qui pactum ex iſte locus. 


* 


Relinquo ſomnium veſter, venio ad ſcelus. 


Excido perincommode quod nunquam video is. 
Valde expecto tuus literæ. | 

Animadverto mæſtitia et dolor bie omnis. 

De rende non folum bonum, verum etiam honeſtas, 
Czſar armo veterahus. 

Lego epiſtola tuu. 

An ego non ſatis intelligo, an x muto ſententia. 


Curo meus eng de domus. 5 
Majores veſter primum devinco univerſus Italia. 
Poſſum nec animus is 4 nec copia. 


— 


— 


Multus 3 in epiſtola i tuns delefto ego. 


- 
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I can ſcarce look at the light. 


Time does not only not leſſen ab grief, | bid 0 eren in- 
nit. | 


Duinetiam Verba quamlibet. abun intranſiti va, atgue 


abjoluta Accaſati vum admittunt cognate ſignificationis, 


They think they mall live a ſafer life ander my Pro- 
tect ion. 15 
ens! is no one ſo old, but thinks he may live a year: 


Why don't4hey run the ſame 1 at this time, which 
they ran before? 

He who runs over the Lacking, ſes to endeavour to 
conquer. | | 


Verba 0g andi, docendi, veſtiendi, monendi, et ce⸗ 
F | | 


ndi, duplicem regunt Accuſativum. 


J aſk this favour of you as my right. 

He firſt aſks you your opinion. | 

I informed you of Sillius's affair. 

If I ſhall aſk you any thing, will you not 4 7 ? 
If we can conceal the thing from Gods and men, yet 
we ought to do nothing unjuſtly. FRA 

Sulpitius, I teach you this 

He admoniſhed me of tbeſe things SETS: to your 
directions. 


Rogandi Verba interdum mutant alterum Aeenfat ivum in 
Atlativum. | 

Ibeg and aſk that of you. as 1 

He intreated this of the king with h 

I beg this of you in ſuch a manner, that Ican beg no- 

thing more earneſtly, | 

He begged this ef me, and earneſtly contended for 1 it, 
Now in the firſt place, I will aſk you this, 


ThisI beg and inſiſt of from you, in conſequence of our 


very intimate friendſhip, and your affection for me. 


V eftiendi Verba interdum mutant alterum Accuſati um ns 


Ablativum, wel! Datiunme 


She has entangled me with a garment. that makes me 
mad, when I knew it not. I 


N aide 


e. 


Hic irretio ego veſtis furialis inſeius.. 


— 
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vir poſſam aſpicio lu e 
Dies non modo non levo hic JuQus; fed etiam augeo. 


| 188 
1 * 4 8 5 


Arbitror foi vivo vita tutus 0. profidium. 


Nemo ſum tam ſenex, qui non puto mul poſſum vivo. 
annus. 


Cur non idem currus hic tempus qui antea curro * 


Qui curro fadium debeo enitor ut vinco. 


dog tu hie danse jus meus. 

Is primum rogo tu ſeatentiam. 

Doceo tu cauſa Sillius. | 

Si rogo tu aliquis, nonne reſpondeo ? 

Si poſſum celo res Deus et homo, tamen nihil fact 
endus ſum injuſte.,  . _ - 

Sulpitius, doceo tu hic. 6’»L»„‚ ! 

Moneo ego is ex tuus mandatum. e BELT 


e 


peto et rogo hie a tu. : 
Peto hic a rex plurimus verbum. 
Ita rogo hic a | tay ut non poſſum rogo major ſudium, 


Peto hic a _ que ſumme contendo. 5 999i nl 1M 

Nunc primum rogo a tu ille. | 

Peto atque contendo hic a tu, pro noſter ſummus. gone 
junctio, que tuus benevoleptia 1 in ego. 


RE, + $ 


. 


- 
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Nature has clothed and defended the oo with bog 
| fineſt membrane. 


Quodvis Verbum admittit Ablativoum, frgnificantem in. 
Arumentum, aut cauſam, menſuramve » aut modum ac- 
tionis. 


Every one is moſt attracted by his own ſtudies. 
I ſhould think envy procured. by virtue not envy, but 
Jory.: 

1 ill ſay this with your permiff on. 

Some are moved by grief, others by paſſion. 

I agree with thoſe who think all theſe things are regu- 
lated by nature. 

He who fears that which cannot be avoided, can on 
no account live with a quiet mind. 

He cannot be told how much I am delighted with 
your yeſterday's diſcourſe, 

Thou haft killed him with ſcourges. 

Thou haft ſtruck him with an ax. 

Some amuſement is allowed to youth by the conſent 
of all. | 

All Italy has been enflamed with the love of liberty. 

Milo is not moved with theſe tears. | 

1. offended no one in word, deed, or look. 5 
* not ſo much pleaſed with news, as with your 

etters. 

The Roman people expreſſed their pleaſure by a very 
great ſhouting. | 

I wondered that you wrote to me with your own hand. 

I perceive that you are rejoiced at my moderation and 
forbearance. 

We are by nature inclined to love mankind, 

All men are captivated by pleaſure.” . 


Ferbis mercandi, cotmendi, vendendi, redimendi, # 
pleriſque hujuſmedi, ſuljicitur nomen pretii in Aide. 


He purchaſed the rank of a ſenator witk money down, 

He ſold it to ſome one for a large ſum of money. 

1 would have moſt willingly redeemed the ſlate from 
deſtruction, at my own private loſs, 


944 1 faved 


0 
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Natura veſtio et ſepio oculus tenuis membranum, 


Quiſque maxime duco ſuum ſtadium. —@ © © 
Puto invidia partus gloria, non invidia ſed gloria,” 
Dico hic pax tuus. | 1 
Alius moveo dolor, alius cupiditas. | i 
Aſſentior is qui puto hic omnis rego natura. 
Qui metuo is qui non poſſum vitor, 92 is aol, 
modus poſſum vivo animus quietus. 
Non poſſum dico quem Saen, heſternus diſputatio. 


Neco ille verber; eris, 3 1. 
Percutio ille ſecuris, ig, 3 ff 
Aliquis ludus do adoleſcentia,confenſus omnis. 


Totus Italia exardeo deſiderium libertas. 6/nixgd 
Milo non moveo hic laehrima. | > + 
Offendo nemo res, verbum, vultus. 

Non tam delector res novus, quam tuus literæ. 


Populus Romanus ſignifico voluntas clamor maximus. 


Admiror quod ſeribo ad ego manus tuus. gi 
Video tu lætor noſter moderatio et continentia. 19 


Sum propenſus natura ad homo diligendus. | 
Omnis capio voluptas. 


Mercor ordo ſenatorius pretium. 
Vendo aliquis grandis pecunia. . 
Ego libentiſſime redimo calamitas a :eſpublics, meus 


privatus incommod um. f 
Ego 


— 
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I faved the life of all the citizens by the puniſhment 
of five abandoned men. 
He openly bought himſelf off with money, 


Vili paulo, minimo, magno, nimio,. plurimo, dim 
dio, duplo, adjiciuntur ſæpe fine Subftantivis. 


He bought the houſe almoſt an half dearer Aa he 
valued it. 

He ſold it for a very great price. | 

He ſold it for no very great price, 


1 
Excipiuntur hi Genitivi fine Subfantivis oft ti, tanti, 


quanti, pluris, minor1s, tantidem, . quan- 
tilibet, quanticunque. 


As any poſſeſſes what is of moſt value, ſo 1s he to be 
, reckoned richeſt. 

The land is now of much more value than it then Was. 

Corn was in no place of ſo much value as he reckon- 
ed it. 

Of what conſequence do you think this was to a man's 
character? 

I could willin gly die for Pompey ; of all x men I ellen 
no one more. 

He ſold that for as much as he alone it. 

If you efteem me as much as you certainly do, 


Verba abyndandi, implendi, onerandi, et bis ii verſa 
Ablativ gaudent. 


The hand of the Enemy killed Priam, _—_— of ſo 

numerous an offspring. 

Shew that death is free from every evil. 

* aſſured me that you was certainly free from a 

ever. N 

I hope our friendſhip wants not witneſſes, | 

Whilſt we are free from guilt, let us bear all human 
events with patience and moderation. 

How long then ſhall he who exceeds all enemies. in 
wickedneſs, be without the name of an enemy f 

Can he who is not, want any W ac by 
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nt Ego redimo vita omnis civis Pan N homo 55 
755 ditus. | 
Palam redimo ſui pecunia. 
i- | i 
e Is emo domus props dimidium e. carus i quam zſtimo. 


2 


Vendo is quam plurimus, 
Vendo is non ita magnus. 


4 Ut „ a qui u tem plartai, Ita EW ati. 


ſimus. 
. Ager nunc ſum multo pluris quam tunc ſum. 
p Frumentum ſum in nullus locus tanti quanti ille eftimo. 
s Quanti puto hic fam ad fama homo ? 
* Ego libenter poſſum emorior pro Pompeine 3 „ omnis 


homo zſtimo nemo pluris. 
Vendo is tanti quanti æſtimo. 
Si facio ego tanti quanti certe facioo 


— 


ö Manus hoftis interimo Pate ereto. tantus ; pro- 
| genies. | „ 

| Doceo mors careo omnis malum. -- 

5 Nuntio ego tu I careo in 


Spero noſter amicitia non egeo teſtis. 


Cum careo N fero omnis humanus placate-et mo- 


derate. . 
Quouſque igitur. qui ſupero omnis s hoſts ſcelus careo 
nomen hoſtis ? 1 
An ne qui non ſum, is baden careo res ullus? 


Dum 
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As long as T-ſhall live Iwill be uneaſy at nothing, 
whilſt I am free from all guilt. 

If I cannot enjoy a well governed ſtate, yet J thall 
miſs living in a bad one. 

You want not my prayers and intreaties. | 

The one, as Iſocrates ſaid, wants a _— the other 
* adpur......... 

His oration abounded wich every grace. 

Do you ſee that I abound in leifure ? 


* 


Ex quibus . nonnunguam in Genitivum feruntur, 


He expects you, and wants you. 
I wait your advice. . 


What is there in this cauſe that de n a defence ? 
This war requires fpeed. 


2 


N 
2 


Fungor, fruor, utor, cum compoſitis, item veſcor, nitor, 
_- lorior, lætor, dignor, proſequor, afficio, mutuo, 


munero, communio, ſupercedeo, Ablativum Jun- | 
guntur, 


I ſhall enjoy your Fins | 
I ml aſe another word: aherwards if 1 mm Ls: © 
etter. 

T diligently make uſe of. our PR 5 * 

Let him diſcharge the proper duty of philofophy. 5 

I uſe you yourſelf as my guide. | 

I will do the duty of an interpreter. 

He performs the duty of a good ſenator. 

1 am extremely well pleaſed that your uncle has done 
his duty. 

Why mould 1 ab uſe of theſe witneſſes, as if the 
affair was doubtful or untrue? 


I ſhall wonder that you was unwilling to uſe thoſe 
arms the law gave you. . 4 


I accept your excuſe which you . | 


That is every one's om_ which every one N and 
_ , uſes. | 


Very few perſons make a good aſc of cunning. 


% 
- 


” 
A. 
* * * 

4 


Mereor, 


7 


1 
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Dum ſum angor nullus res, cum vaco omnis culpa. 


$i non licet ego fruor reſpublica bonus, tamen careo 
malus. 

Non indigeo preces, 3 f pl. noſter et cohortatio. 

Alter, ut dico Iſocrates, egeo en alter calear. n 


Oratio is abundo ornümesthm omnis. e 
Ne video ego abundo otium ? e ee, 


Expecto tu, et indigeo tu. 

Indigeo tuus conſilium. | 

Quis ſum in hic cauſa qui indigeo defend? 
* bellum indi geo celeritas. . 5 


Fruor taus indignitas, 
Utor alius verbum poſt, adv. f invenio bonus. 


Studioſe utor noſter oct | 

Fungor proprius officium philoſophia, 

Utor tu ipſe dux. 

Fungor munus 1nterpres. 

Fungor officium bonus ſenator. l 

Vehementer probo avunculus tuus fungor officium. : 

Quis ego utor teſtis; qua res dubius aut obſcurss 
ſum ? | 

Miror tu nolo utor is arma qui lex do tu. 


Accipio tuus excuſatio qui ator. 8 1 
Is ſum n quiſque qui . froor- et ator. : 


Perparvus bene utor caliditas, 


—— 


Lætor 
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Mereor, cum Adverbis bene, male, melius, pejus, op. 
time, peſſime, Ablative adheret cum Prepofitione de. 


I am glad that you have deſerved very well of me. 

Iwill return the favour to you, who have deſerved 
very well of me. 

May this city continue glorious, whatſoever it may 
have deſerved of me. 

I think that I have deſerved very well of the ſtate. 


Verbis que vim  comparationis obtinent, adjicitur Abls 
tivus, fignificans menſuram aut materiam exceſſus, 


Can we exceed Plato in eloquence ? 

They are thought to exceed others in virtue. 

Servius exceeded them, in age, all, in wiſdom. 

We affirm that a ſuperiority of mind excels every ad- 
. of t 


Quibuſlibet Verbis additur Ablativns le JSumptui. 


He allowed me this in the hearing of many). 

He lived whilſt my family was upon the throne, 

Take care that you are at Rome in the beginning of 
January. 

You ſent me word of Caninius? 8 ſhipwreck, as if it 
was a matter of doubt. 

There will be no mention made of this eine. if you 
are his accuſer. 

He left Rome whilſt we were living. 

He came to Rome when Marius was conſul and Ca- 
tulus. 

I recolle& the debate of thoſe who. were old men 

When I was a youth. 
As ſoon as I had wrote my letter, Hermia came. 

When nature is our gude, we can by no mean; 
miſtake, 


Paſſroi 


i 
E 


en 


NS 


vis 
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Iætor tu mereor optime de ego. 
Refero gratis vos qui optime mereor de ego. 


Hic urbs to preclarus, quiſque modus mereor TY 
. : 
Cogito ego optime mereor de republics 


o 
{ * 


Num oi 8 Plato  eloquentia of 

Ille puto anteo cæterus virtus. | 

Servius anteo ille ætas, omnis „ 

Dico n animus anteo omnis bonus 7 


Tribuo hic ego multus audio. 
Sum meus gentilis regno. 
Cura ut ſam Roma Januarius i ineo. 


Tu mitto ego de naufragium Caninias, quaſi res * 
bius. — 
Nullus mentio fio hie crimen, tu accuſo, | = 


Proficiſcor. Roma ego vivo.. 1 
Venio Roma Marius conſul et Catulus. 5 


Recordor deſperatio i is qui ſum ſenis 5 ego adoleſcens, | 


-— - 0 


Scribo epiſtola Hermia venit. 


Natura dux  poſſum n nullus modus 5 erron, a brake * 7 
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Paſfvis additur Ablativus agentis ſed antecedents Prepe. 


ſitione, et interdum Dativus. * =. 


* - 2 
« 
2 


I have been provoked by you to write. 2X 

It ſeems to me that I ſee this city ſoon finking unde 
one general e e 11 7 

Aratus's s City was poſſeſſed fifty years by tyrants. | 

I 5 the ſenate with very great authority, as [ 
ougnt, 

I hows you from the day I knew you, and judged 1 
was beloved by you. 

Philoſophers will have every thing to be as their Ns, 
and poſſeſſed by them. 


Deiotarus the ſon was called Ning: by the ſenate. 4 * 


Duorum Partitipe Dativis , Frequentius gaudent. 
The affair is to be conſidered and judged of by us. 


Cæteri caſus manent in paſſivi qui fuerunt acti vorum. 


All things are to be entruſted to ebnen we ee 
without any hope. 
He took it very ill that that province was given to 
him, 
The victory was given to:a learned orator. 
I think that pardon and impunity ſhould be givent to 
the —_ if they quitted their errou. 


Suibuſdan tum Verbis, tum Adjeeivis fendliariter de 
cCiuntur. Perba infinita. 


How can we have an idea of God, without his, being 
eternal? Leek, 
Let not the wicked preſume to appeaſe the Gods by 


gifts. 
No one can avoid that which is to 6 
ine SHEET AO W 


T have now determined to think nothing upon a e | 


affairs. 


He heſitated not to erect an edifice upon another man's 


. -ground. | 


He 


a . 
LIPS : 
- . 
* . 
7 a 


* 


* 


Laceſſor abs tu ad (cribo, 80 


dium. 


Objurgo ſenatus cum ſummus authoritas, ut videesr 
ego. 

Diligo tu qui dies. \cognoſco, oa gugico ego à tu di- 
lego. | we 

u; rate. omnis ficut proprius duns, bam a foi 
poſſideo. : 5 i 


Deiotarub filing pense rex 4 fenatas. 155 
# ; 


* 


* « 4 + * . 15 1 
l 4 74 F448 8 E 14 135 


Res ſag cenſendus 6 =ftimandus ego. > 2404's: 


onde committo fortuna; conor ſine ſpes ausl. — 
a 218 Lin en vie" ; $5.5 
0 Fero gravites ille Provincia do „ {414 220k e 

ne, 

| Palma do doctus orator.” ie 1455 OSLO $91 
0 puto venia et nr d. exterus, f depono error 
, ſu us. a of, - ; 
i- 0 14 * x 8 21 ” I 
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nus? 204. 25 > x 11 by 4 {43 11 
5 . ne audey placo Deus munus, ee OO 
1 | * 2 , Fi x ; 1225 EN A 3.45 i 1 . * 114 


Nemo poſſum fagio i is qui ſam, £ 
Poſſum dico-nibil vere, adv... 5 at BY 
k Jam ſtatuo cogito nihil de res publics. 


's Non cubito extriſo #dikcilim's in alien us, OT Or 


81 * Irn + % CL es 3 N 


> 'F RE: Cupie ; 


ENGLISH EXERCISES, 119 


Videor ego; video hic urbs ſubito concido 1 unus incen- if 


Ar at us civitas teneo quinquaginta A rinus 7 tyrannus. 7 


Ui, av. ego poſſum naue: Dew, ity fompiters 


RT * . 
4 — a __———_ - 


1 
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120 ENGLISH. EXERCISES. g 
He deſired to avoid all buknefs, 


No wiſe man thinks it miſerable to die. c 
I defire to know what you think of theſe things, ? 
The father propoſed to diſinherit the ſon, 4+ Mp 
W hat! I ſay, can you not be filent? : ! 0 
Indeed I do not require that, and yet I ate to \ heat 
it. 

I cannot ſafficiently determine what may be their! in- . 
tention. | 

Many things ſeem poſſible, which are not. V 

Serundia in di pendent tum, a Subftantivi tun a 4 
Aadjectivi Genitivi regentil But. | | | 
That is the right way of teaching. If 
How excellent, how divine is the power of PREY Q 

Let us now follow another kind of reaſoning. Ja 

T ſhould have wrote to you ſooner, if I could finda A 
ſubje to write on. 

The hope of robbing and plundering had blinded Ws; 
their minds, whom the allotment of lands has not 
ſatisfied, 

Unleſs I ſhall now ſatisfy Cluentius, it will not be in N 
my power to ſatisfy him hereafter, 

I went into Sicily for the purpoſe of making an en- . 
qui 

He rejoiced that he had got an excuſe for dying. G: 


There is implanted by nature in our minds an inſatis · 
ble deſire of perceiving the truth. e 


| Gerundia i indo pendent ab his Prepofitionibus, a, ab, abs, 
de, e, ex, cum, in, pro, 


Idefire to know what you think of going into Epirus, Vo 


All that time was ſpent 1 in e there was no leine ls 
for writing. & 
They - all their time in enquiring and fudying. " 
Gerundia in dum pendent ab bis Propftiniin, inter, 
ante, ad, ob, propter. J 
No commendation can indu ou to act well. . 
fat Ei cient for a happy 5 ite 15 


Do you deny that virtue ĩ 15 
5 [1 | Praiſe 


ENGLISH: AERO 40 75 2221 
Cupio effugio omnis negotlum. 62 2% vers 
Nemo fapiens duco miſer moridr. 1 e 5 
Volo ſcio quis cogito de is. mir ann £0; 
Pater cogito exhæredo filißsz. 
Quis! dico vos non poſſumy taees? 7 80105 


Quidem non poſtulo is tamen aveo ane. 


natio ger non atis facio. ak $ 

Niſi nunc ſatisfacio Cluentius; poteſtas non ben mihi 
ſatis facio- poſtea. ; 

Proficiſcor i in Sicilia cauſa inquito. pre ee 

Gaudeo ſui nanciſcor coals morior. N | 

Inſum natura mens noſter inſatiabilis quidam cupidi- 
tas rerum video, . 6 | 


1 - s 7 — 
. 4 + 


Volo cio .qu tu oi 4 he fn "ER 2 4 fo! 
Is 2 dene confumo in lego, non ſum otium 
cribo. : 


ob ORR temps in quzero et diſco, 


5 b —_ - 6 - 
1 24 ur 2 0 89 , . — 
— 693 & % - &- = * 1 


* TS # * 3 > „ a4 


Lays non poſſum allicio tu ad bene facio. ;:  / . 
Nego virtus ſatis poſſum ad beate vivo. 


* poſſum, ſatis conſtituo quis ſum is conßlium. 
Moltus videor poſſum ſum, * nullus unt A 
Roß „„ FEAT 8 0 
ile ſum rectus vides Jongg: | 763 _ 
Quam preclarus, quam divinos vis eloquor 7 5 
jam ſequor alius genus argüm ent. 
Antea mitto literz ad tu, ſi i invenio Bonne ſetibo.”. 
k F 41719 | . 21 


Spes rapio atque rædor occæco animus is, * aſſig- 


% 
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Praiſe ought to excite us to act well. 

Epicurus denies that . of Time adds Ane * 
to a happy life. _ „ 21537-0591 ofa? 
e are ready to hear. M 


To think right, and to do right, is s ficient for 
bappy life. | 


Cum fgnificatu neceſitas daun ber citra Prehn 
addito Forte oft. 1 

All wel div: 2277 21 akut 

They muſt be watch fal who claim the adininifrain 
of their country. 

Every one muſt uſe his own judgement. 

You ought rather to * aſhamed if you-continuei 
your opinion. 

You muſt always n 15 were are many. nares li 
for the good, | 222141 1980 

We muſt enter into the nature of things. | 


Piss Supinum alive Alfa, " N. ten 75 — a 


Participium fignificans motum ad locum. 
They came into a certain place to faluye' ſome one. 0 


Pofterius Supinum paſſive fignificaty et * None 


adſecti va. 
It is difficult to ſay what may | be the reaſon,” 


EY fentfcant partem temporis in Ablativs W. 


uAſurpatur, in Accuſativo rarius, 


The origin of all chis wickedneſs ſhall be explained 
in its proper time. 

The ſenate was at the ſame. time in the Temple of 
Concord. 

There are three thin 85 which at this time make againk 
Roſcius. ' 

I beg you would be at Rome 10 che mond of Ja- 
nuary. 

From the Appian Forum at ten o'clock in the morn- 
ing, I ſent another ave a little before! trom tho 
thice taverns. | #1787, 227200 

5 — ron pos. 


L 
U 
V 
V 


Vigo ſam is qui  depoſeo fa bunden patria. 3 


2 
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123 
Laus deded allicis ego ad recte fa cio 
Epicurus nego Aut nitas pat enero ai ad 

bene vivo. , 5 8 
dum paratus ad audio: 
hene ſentio, tecteqde facio m fatis al bene que 
beate vivo. 


7 1 
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* 3 


Utor ſum quiſque ſans jadicium. 5 | 
Magis pudeo ſum. 1 remaneo in tuus ſentemtia, 
Vigilo ſum ſemper ; fact maltus infidiz bonus. 


Intro ſam } in n natura res. ND 


4 » 2s $34. 3% | 5 
Venio ad aliquis locus ſaluto aliquis. 
5 618 2368 inn 1 2 1% Rr 
dum difficilis dico quis ſum cauſa, 
ö * 
Pons totus hic ſcelus aperio ſous tempus. _ 
belts ſom idem totnpus in de, Cone 322 
4 £1166 1 
Tres ſum qui bie tempus obſto Roſcius. SIS 


Rogo tu ut Bowa fn menſis Javuariue 1 818 


Ab Appius, i, 2 . from, 5 quartss, pe . 
bpaulo ante a tres taberna. EO 


— 


3 92 - 


| pimple 


The ſun ſhone out on the third day. 


| Conkider, I beg of you, theſe things day and night, 


1 came by ſea from Kpideniens: to the Piræus, bin an 


1 ENGLISH EX RR CISE. ey 


Pomponia ordered me to he Ae von woul 
be at Rome in the month of Angel. i 2910444 


Pe 


Que autem durationem Zemporis a continuationem X 
notant, in unn interdum et in Ane, oft 


runtur. . n * 9 


He was at war for twenty years with wicked citizens; 
I ſupped with Pompey that day by accident. 
He had a houſe for many years at Rm. 


gau loct iu Aanſatios eFertur, interdum & in 4 
a 0 


He ordered that he ſhould ve a thouſand Pars, fro Rd 
the city. 6 


| Nemieg Bs, ; et Nomina majorum locoran . 


ur fere cum Prepeſitione V. erbis fignificantibut 
motum et act ionem in loco, ad locum, a ” aut 8 
locum. 


1 hear that there is neither gold nor flver in Briran 


I am very glad that you did not go into Britain; 
J wait to know what is Goang 1 in hither Gaul. 5 


— ont 0 5 2 
2 Lr 


intent to go from Athens to Bœotia. 


Omne Verbum admittit Genitivum proprii nominis loci (in 
uo fit actio, modo primæ vel fecande declinationis (t 


Fe numert fits EST 167 nk Thy "F742 
I remain in ſaſpence at Lee woo wage | 


or . | 
Dioniſius taught children at Coriath- 3 54 
I ſeem to be at Rome, When 1 amvreadng yo. or rl 
=. PIETY 


\ 


Fg 
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Fomponia jubeo nuntio g in fun Roma. menſis x 


+ 4 


9% 44 

» , * 
* - 5 * > : % L -$ 8 * 74 > ” bo * \ - 
* / ; og 

47. f \ * 2 = 25 — 
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* ; - 1 7 
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FE Sol iluceo tartius dies... 88 nod at. | 
| Gero bellam viginti annus Givis improbus.. r 7 
cCoeno apud Pompeius is dies caſus. 
lic habeo domicilium Roma multus annu. 


9 Uelo meditor is dies „ 5 


Fir 3 „ 
qm Edico ut abſum urbs millia paſſus, 4 ms ; 
bus 1 To 7 
a, Audio nihil ſum neque aurum neque argentum in Bri- Y 
tannia, g 2 
Vehementer gaudeo tu non proficiſcor i in Britannia. 
dum in expectatio ut ſcio quis gero in Gallia * 
us, adj, com. 
an Advehor navis Piizls 4b — —_ is s confilium ut 
F eo, i, * anne ad ee. 3 
« - 5 i} 1285 * 
EY Maneo ſuſpenſus, part. Theffalonica; Ee 
ain BW Non ſum ego dubius quin video tu. Tarentum aut. 
5 Brunduſium. 5 | . a 
bioniſius doceo puer Corinthus. 3 | F 
let I Videor ſom Roma, cum lego literz tuus. | 
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nas. ENGLISH E XERCISES." 3 
F Geaitiss hai, domi, ailitiz; dell, 2 4. 


quuntur formam. 


Clodius was n at Cæſar's houſe: 

He is either at home, or not far from home. 

Had you not rather be ſafe at your own houſe, than 
unſafe at another man's? - 


'The Egyptians embalm their dead, and keep wen at 


Diodotus, the stoie, lived many years blind at my 
houſe. © 2 Fi eh a8 ME 


Every thing was venal at your dbu, by the moſt ſcan. 
dalaus traſſicck. 

I perceive how. much eafier it would have been to have 
ſtaid at home, than to return. 


When I was at leiſure at home.. 


Perum ff preprium loci nomen, Pre ene Aa, 


Del tertiæ Declinationis Juerit, in Dativo , vel Aslatius 


* 


ponitur. 


Iſuppoſe when you was at Athens you was e in the 
ſchools of the philoſophers. 


He on the contrary was ſo much at his eaſe, that be 


was all the while at Naples. | 
There is a Trove: report at Pateoli, that N is te- 
ſtored to his kingdom. 


It is reported that he went to Cumæ. i 


Sic utimur ruri 1 rure, in — vel Iblales 5 
It accidentally happened that we were in the country. 
I think that Atticus is in the country. 
Firſt make my compliments to Attica, who, Tſuppoſs 


is in the country. 


9 
„ Ht ©: SF YN 


He ſuffered him to be in the Sagte. e * 


Perbis fenificantibu motum nd lac, aponilur, froprium 
loci in Aceuſalivo. l 


Iwill mention what | myſelf ſaw when Icame to Capun, 
Do you viſit that place with pleaſure, where De» 


moſthenes and Eſchines often den e with each 
| re 


7 
* 


95 | I have 
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” " * 1 * 2 
4 5 oP * 7 7 . x 2 „ I [ 2.2 : - 
3 $ n rern * . * 122 54 - - , 4 ** 
— 


OM ae Sides Ceſar, „ 

Aut ſum domus, aut non longe a domus. 

Nonne malo ſum ſine periculum amm tuus, quam 
cum periculam ; alienus?., RR 

Egyptius condio- mortuus, et ſervio i is  domas, 

Diodotus Stoicus, vivo multus annus cæeus domus 
noſter... 5 1 

Omnis ſum venalis domus tus, mercatio rurpiſſimus. i 

Intelligo | quantus fon facilis maneo domus, e 
redeo. . KITE, 

Cum ſam otiofus domas. 0 1 


. % 
N * 8 — 8 
92 4 


Credo eum ſum Athene ſepe ſam in cbele philloſh- 
phus. 


Hic contra ita quieſco, ut ſum i is tempus omnis Nea - — | 


polis, 26, 34. 
3 ſum rumor Pateoli, un, 2 blur. Polemeas 


m in regnum. 


Fero ſul inen n,, ys 11, 
Forte evenio ut fur 8. f!!! 


Arbitror Atticus ſum rus. 
Pmum do-ſalus Akten a arbitror ſum r rus. 


4 5 d * 
"4 
« N * 1 ; s 2+ 4 : 2 


Patior hic ſum rus. * 


il 


Commemoro is qui 3 video cum venio Ca a 


An libenter inviſo is locus ubi Demoſthenes et ÆEſchi- 
nes ſoleo decerto inter ſui. 


Ja, 
1 — 


G 4 „ 


> 


ll 
= 

| 

1 | 

| | 
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123 ENGLISH EXERCISES. 
I have come to Athens, ſays Demoſthenes, and no one 


5 there knew me. 
I deſire to go to ſee Alexandria, and the reſt 5 gps: 


Adbunc 19 utimur rus er domus. 8 Bs 


1 palbas came directly to my houſG. 
se flies Into the country out of town, as from con. 
1 | finement. een L195 41 
(| | They flew from the city. into the country. 


x ' > I ; A. 1 


©. 26 ov \Þs 4 


S wa 4 


J er bis fpnificantiber motum a a loco, aut per beans aſi 
5 TELE: | tur proprium loct in Ablativo. 


He went from Rome vnacquainted with military af 
fairs. : 
= When Eſchines was condemned, he left Athens, and 
hs went to Rhodes. 
1 When Demetrius Phalerius was driven from his coun· 
| try. he went to king Ptolemy. . 


— 


4d eundem modum uſurpantur domus et rus... 


Vou have drove me from my houſe. 

They were unwilling to go from home. | 

* hey did. not remove themſelyes from home, oo 

Hæc tria imperſonalia l refert, es eſt quibuſt« 
bet Genitivis adnectuntur, preter hos — feni. 
nos, mea, tua, noſtra, veſtra, er cuja. f 


I defire to make an Excurſion into Greece; it is of grea 
conſequence to Cicero, 

This is of very great conſequence to the ſtate. 

It is of great confequence to your private affairs, that 
you ſhould come as ſoon as poſſible. 

It is of great conſequence to my affairs, that -you 
ſhould be at Rome. 

It is of great conſequence to him that the affair ſhould 

come to an inter regnum. ; 

It is the intereſt of all men to act Tight. 
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ENOLISEH EXERCISES: 


venio Athenæ, Demoſthenes inquit, . doiſque 


ibi ag noſco ego. 


Balbus ad venio, i meus. 
Evolo rus ex urbs tanquam ex vinculum. 


211 T3 {3 "1 
Evolo ex urbs rus. 


#4 ? * 8 
56 


135 


gu q 


Proficiſcor Roma rudis res militaris. | 


: * 4 


15 * 


| o viſo 8 * reliquus Egy ptub.. > 


y } 
Oy "5 
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; 4 

wats * 9 5 
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ba * 1 . 3 

r 

5 5 + a 


A * + 


Eſchines damnatus, part. cedo Athenz et : confero fur. 


Rhodus, 2 2 f. | 


Cum Demetrius Phalareus pello n ee ſui . 


rex Ptolemeus. 


Expello ego Armed meus. 


Nolo exeo domus. 


Non commoveo ſui domus. 
1 s ES * . - 


Ny 
: - 


" % - 
\-# £ 2 


bs 4 W 


Hic 3 wn ref 1 


- 


& 2 3 


Multum intereſt res familiaris tuus, 2 275 0 bana 


venio. 


Permagni nofter ſum Fo lum Roma. 


"Ys * 


Permaghi 1 is intereſt res venio ad inferegnam- | 1 70 5 


Intereſt omnis refte facios 


. #35 


Ra 


- 


i 
| 
| 


„ 9 


His inperſonali bus abjicitur Auen fee cum Genitiun, 
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2 * * * 4 f 1 ? A } * S 3 „ * "A of þ 
% > S*.4. 3 


cum compoſitis, deleRtar,  oportet:;- 0 £194 


; Catiline, you ought long ſince to be dragged to death 


at the command of the conſul, - 


You ought to be well r pre egy precepts of phi- 


loſophy. 


Je i is both proper and hecefiiry that this ſhould be 


done: %% %% i LOT 


They ought to be ſtabbed with a end. 


It well becomes us that our country ſhould be dearer to 


us than ourſelves. | 


— 


} pcenitet, tædet, miſeret, mifcereſcit, pudet, 8 
. if you are tired of ſuch citizens, ſhew. it. 


I am quite tired of my life, every thing is 10 full, of N 


the utmoſt diſtreſs. 
Craſſus, I am aſhamed of you. 


Neither myſelf nor others ſhall repent of my induſtry, 
I am aſhamed to be ſo ſoon een rom wy —_ 


* 


5 Verbum imperſouale poſ Fu Vocis prof 5 gl 8 


utr iu/que numeri indifferentur accipi poteſt ut ſtatur, 


id eft ſto, ſtas, ſtat, ſtamus, ſtatis, ſtant, videlicet 


ex vi adjuncti obligui, ut ſtatur a me, id eft ſto, ſtatur 
ab illis, zd e ſtant. 


The Gods have PEE: no greater or better eilt to 


man. 3 „„ 
» — EM + 171 —— E41 x V 


_ * #4 

— 4 | 4 . - 
. i 0 3 1 1 

nk 3 1 — 222 e EOS ERS 


 * WH Co uw 9 „* wy dd. aa dt... ned + alt Md 


E > Note + "H n Engliſh, this Rule may . 


\ 
tended to all Verbs paffive, by making the Ablative 


Caſe the Nominative, the Nominative the Accuſative, 
and the Verb active; as is the Example above, which 


is rendered into true Latin. Where a Ablative Caſe _ 


Dis is made the Nominative in Engliſh, the Nomi- 
native Caſe munus is made the Accuſative in 1 
| | | an 


K. ©: ay 


Hzc eee cafum exiquid juvat, devet, 


— * * Ws — a. ”Y n 1 % 
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Catilina, oportet tu duco ad mors juſſus conſul, + * 


Oportet tu abundo præceptum philoſophia. 
Oportet et opus fam hie K e e nem 
Oportet bic trbtide ssi 2 5 

Decet patria carus 0 ego e egomet Sole. 5 


judex, fi tædet tu talis civis, „ oftendo. | 
Prorſus tædet vita omnis ſum Terre omnis mi- 

ſeria. 
Craſſus, pudet ego tu. = W Hen LN * 
Neque pænitet nos neque aliurindufiria noſtra. 


Pudet ego tam cito e atem meus. = 
| 7 41 


: 


Nec ullum magis aut melius a Diis datum munus ho- 


mini. 9 P * 2 : - , 
_ — , : = * PF. 4 

» : : 7 4 ” 2 * . * » * '6 8 * * 1 
4 * y $4.4 > oP 4 4 0 

: 4 2 5 - N 7 ve" 6 . * e f „ 


5 — — 1 
9 — 1 Ja. . * * 4 * 3 8 
by MY IN . * 1 1 1 I Broan 


and the pe verb dune e, is icke k y the Eng ud 
active, have, given. The Inverſion of this Rules will 
be very uſeful in making Latin, as in this Example, 
where the Nominative Caſe God, is to be made the 
Ablative, the Accuſative Caſe Gif?, is to be made the 
Nominative, and the Verb have given, to be made 
paſſive, and to gene er Gift. " 

27719 86 - Quoniam 


* 
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Since we have now walked enough, let us e Our 


place, 


We are arrived at the iſland, nothing is pleaſant | 


than this. 0 
If you chooſe it, let us ſit in the made. N f 


Participia regunt caſus verborum aquibus deri vantur. 
No one ought to wonder that human counſels are over. 


ruled by divine neceſſity. 
He perceives innumerable ſtars adhering to the e 


. Duamvis i in his ufrtatior poſt Dativus. 


If we would acquire a happy life, we muſt cultivate 


virtue, 7 


5 voces cum fant Nomina Genitivum 26: | 


| tulant. 


The man was always affectionate to me. | 
Nothing is ſo defirous of things like itſelf, as nature, 
He was, always deſirous of glory. BY "OS, 


Pertzſus nunc Genitivum, nunc Accu ſati vum regit. 
I am tired of the lerky of the Greeks. 


— 


Notos, prognatus, ſatus, ts, creatus, procreatus, 


ortus, editus, genitus, generatus, i» Ablati vun fe 


runtur omiſſa fere Prepofitione. 
He was born of worthy. parents, and 1 in an honour- 


able place. 
Päblius Sextius was deſcended from a father, a wile, 
virtudous, aud feyere aan 


Orpheus and Rheſus were deſcended from a muſe theic 
mother. 


I wiſh indeed. the deſcendant of Venus had courage 


enough. | : -*g1 : 1 42 17 


En et ecce Anonbrand Auver bia Neminatigy,; He . 


guentius junguntur, Accuſativo rarias. 
Obſerve, this is what I before mentioned 
2 5 | Behold 


all. a. BG Da 
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Quoniam Jam ſatis ambulo; muto locus. e 


Venio in infula, nihil ſum amænus bie. 


3 


Si videor confido in umbra. Au 


2 2 
News debeo miror bomanus confiim dum bre 
divinus neceſſitas. e 
Video ſidus innumerabilis inherens © cxelum. „ 270 
Si volo adipi Nein bn en ſam dandds bits“ 
Homo aunpen lud peramans eg. STEEL! 
Nihil ſum tam appetens ſimilis ſai, quam natura: [144 
ne ſum * * 
b 
Pertzſus ſam levitas Gren. 


* 
#3 $3 an 


Natus ſum bonus parens atque heneſtus locus. 


5 Publius Sextius ſum natus pater homo et ke mae 7 i 


= ſanQus, et ſeverus. 


* Orpheus et Rheſus ſum natus muſa mater. 1 | 
© WW Viinam Yr PEO Venus habes fatis anime, animus. 


þ x A x * * * * r 
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En hic ille ſum qui antea dico. 2 


iin eiiie esl 3 


| Behold the crime, behold the cauſe for Which" a fog 
e accules his king, a Have, hes maſter, 


e 2 
* * * + * £ 2 d rd I 


En, et ecce exprobantis fol Accuſati vo nectuntur. TW 
See theſe ee of leagues. . ” | 


— 


- 


dam Adverbia loci, temporis, er \onentiants, Geni- 


E > ti vum poft ſe recipiunt, Loci ut ubi, ubinam, nat. 
quam, eo, longe, quo, abivis, huiene. | 
O ye immortal Gods! of what nation are we? What | ( 
government have we? In what city do we live? | 
: The. good men have no one to take the lead, our Par: | 


trons of liberty are far off. 


— 


Temporis ut nune, tunc, tum; interea, pridie, PO 
4 die. 


T came to Ægypt the day before the ides of April. 
Philotimus came the day n Wt day. 5} FO. 
Duantitatis ut parvum, datt, . i 3 
I am convinced you have not as yet Arength ſoſticient = 
for me to diſpute with you. 1 5 F 
There is proteQion ſufficient in virtue to procure, a | 
happy life. 
Qu Dativam. admiitunt N. omi num unde adeduda 
i 8 
1 have ſent Tyro to meet Dolabella; he wil return z 
on the ides. | 7 
'You in the mean time was at Rome, to aſſt. your | 
-friends truly. 0 
ROY came to meet me.a long way with all his } 
friends. | 
The whole city came out to meet him as he came to 7 
town. 7 
{ 


Little re er were provided for the n at the gates. 2 


— 
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En crimen, en cauſa qui 3 n rex, ſervus 
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habeo? In qui urbs vivo; 
Bonus non habeo dux, vindex libertas long gene 20 
ſam. ; PS 


0 Dii immortal! 3 gebs ſom? Qui abeble. 
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Statuo tu noon babes fatis vis ut ego laftor com tu. 


ER ſatis prefidium is in -virtas ad vivendus beste. 
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Ego mitto Tyro obviam Dolabella, revertor idus. 18 


Ta 1 interea um Roma, kilicet um profioamicus, | 1 


Epicrates procedo obyiam go lopge « cum cives oni. 7 


1 


Totus civitas procedo obviam bie veniens ad urbs, 5 


+> 
et * 
I 


Togula preſto ſum liQor ad porta. 


r 
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Adverbia Comparativi et dated ks i h 
Caſus Comparativis et Superlativis afſuetos ſubſervire, 

Why was the camp moved farther from the * of 
the enemy, and nearer to ein e ee 


« 


Dum er donec pro 3 ut pro, poſtquam, quomo- 
do, ficut ceu quaſi, t anquam, perinde ac fi, haud ſe- 
cus ac fi, Adverbia fimilitudinis five pro ficut. An, 
ne, num, numquid, aut, quomodo, quid, quare, . 
quamobrem, quorum, indicative junguntur. pr 
adde quis, quantus, qualis, quotus, uter. 

I only aſk you, whether you think my enemy's hatred | 
of me was moderate. 


Dum pro dummodo, ceu, quaſi tanquam, perinde, ac 


fi, haud ſecus ae f, diſſimulativæ, ſeu, fimulationis 
particulæ, an, ne, num dad, particulz abs 
Juncti vo gaudent. bo 110 
rn ne when Theft Rome? and mhe- 
ther there was any news there? | 


I fear leſt 1 ſhould again be of a different opinion from 


O ere? or whether may Lcall it folly or remarkable 
impudence? ? 

I fear leſt he may attribute more to virtue than nature 
m ay allow. 5 


Ubi pro quo, poſtq uam, poſteaquam, eum pro qui | 
donec pro quouſque, quoad pro quam diu; fimul, 
fimulac, ſimulatque, ſimul ut-pro quam primum, 
Quemadmodum, ut, utcunque, ſicut antequam, pri- 

uſquam, nunquam, jamdudum, jampridem, Jam 
olim, utrumque modum adſciſcunt. | | 


| I hope I have got a very good ſhip, I wrote this 4 


foon as I got on board. 


| Quin edi vel dates e alterutrum # no- 
5 dum admittit. 


| ut do you preſs the opportunity? — © 1 


Quin tu urgeo occaſio iſte 2 
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Cur caftrs moyeo longin caſa bete, et bor. 


urbs? 


Bs. 


% 


* 


Tantum requlfo a tu utrum \puto en jnimicus ſam 


medioerie in e. e eee Pr AT 1 4603.5 
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Quidatn . ex ego vos Wes exeo Roma? « et aum 


quis ſum in is novug? 
Vereor ne rurſus diſſentio a tu. 


» * $ 


£Þ « 


© 


& 


O ſtultitia | ne dico ſtultitia, an impudentia fingu- 


laris? | 
Vereor ne. tribuo plus virtus quam natura vader. 


14. 
n 
ha 


— 


Spero nos mes aa valde bonus. Seribo hie ſimu- 


latque wieda a 


% 
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Ne probibend Adverbium 8 vel /ujungins 


Jungilur. an. * 
What are you willing to give me that theſe perſons 


may not be-taken from me? 


 Conjugationts folate. et digjun@ive, 3 gate 4 


Jene, niſi, præterquam, an fimiles caſus in declinabi- 
bus, femileſque modos in Verbis nectunt. | 0 


We are compoſed of ſoul and body. 


He ordered the man to be ſeized cad contend; to 
Scaurus. 


All perſons have thought her rather always the friend 


of every one, than the enemy of any one. _ 
That clamour nothing diſturbs, but comforts me, as it 
ſhews there are ſome ignorant - Citizens, but not 
Ny: ; | 55 
Etfi, tametſ, etiamſi, quanquam, in principio Oratianic, 
quippe, quando, quandoquidem, Wonen, indica- 


tivo gaudent. 


Though he is without fault, yet he i is not free from” 
| ſuſpicion. | | | 


. 1 + 


14 9 
% 


Fi, tametſi, . quanquam in , Oase,, 
cum pro quamvis, enge em, vel quoniam, 
licet, quamvis, ut caſualis, et pro quamvis, et ut- 
pote, et prone, non, qui, quo, uti, quin, fi pro quam- 

vis ſuljundtivum amant. Quibus adde Pronomina in- 
definita, qui, quis, qualis, quantus. 


All pleaſant things, although they may be judged of © 
by the outward ſenſes, yet ought to 0 55 referred to . 
the mind. 

Ni niſi, fl, 3 An. _ quit.'s cum, | ubi, 7. 

8 poſtquam utrumgue modum adſciſcunt. F 


Unleſs it is diſagreeable, repeat what you have begun. ; 


/ 


Puedam 
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conſto ex animus et corpus 1 

Jubeo homo S que e dedueo ad Scaurus. _ 

Omnis judico ile potius ſemper amicus omnis, quam 3 
inimicus quiſquam. + 

EN Iſte clamor nihil commoveo ego ſed conſolor, cum in 


| dico quidam civis imperitus ſum t non n multus. 5 
* 22 2 | — 
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Quanquam abſum à culpa, tamen non careo ſuſpicio- 
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| Omnis erase quan quam indes ſenfur corpus, . 1 
£3 men debeo refero ad animus. ; 4 
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Ni ſum moleſtus, repeti qui cœpi, verb deſective. 


ang | uus 
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Juædam We Aceuſati vis, guædan Ablativi | 


inſeriunt. Quædam hen „ in e , uh 5 


ſub, ſuper, er ſubtr. ©. 0 Hm 


His fellow-citizens drove Hannibal out of the city. 
I have thought much and long upon that very ſubjed. 
Hannibal reſerved nothing for his private uſe. 


Where is there any virtue, if there is nothing put in 


our own power ? 

They are in the ſame error. 

Thoſe, things which ering upon falſe principles 
cannot be true. 


Upon which ſubject as I have ſaid enough i in my Cato 


Major, . 
We cannot do every thing by ourſelves. | 


Some ſay that, the ſeat of the ſoul, is in the how; 


others in the brain. 

What then is that to us? 

To ſeparate the mind from the body, is nothing elſe 
than to learn to die. | 

We are ready to refute without obſtinacy, and to be 
refuted without anger. 


Our ſentiments always agrend together a as in peace, ſo 


alſo in war. 
Hannibal was at the ates. 
But this indeed i is nothing to the purpoſe. 15 


Prepoſitis Abe regens ſubaudita interdum facit ut 
addatur Ablativus. 


I am of that opinion which I know you always was of, 


He was inſtructed in Greek learning. 

.T ſaid fo, in that my firſt ſpee eech on. 
nuary. 

Dol ſeem to you to be in ſuch want of friends? 


Indeed, in my n there is the greateſt truth! oy 


the ſenſes, 
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uus tivis ejicio „ Haupibal a civitas. 1 
Cogito multum et diu de iſte res. re 3 
Hannibal reſervo nullus ad uſus ſuus. 
Ubi N ſi nihil ſum ſitus, . in 20 er: 

e 
Verſor in ſimilis error. 4 adde desde RAE 
Qui a falſus initium proficſeor, ne poſtum fom verus, 


© 7 
+> "44 


De qui quoniam ales fati ulis, i is Cato i Major. 
F 
Non poſſum ago omnis per ego. I Wit. £2 
Alius dico ſedes animus ger ff in cor, alius« in eere- 
| brum. 440 £3415 3% aft 4 ee 11 FRE 
Quis igitur ſam is ad. . [5 544 92 3 
Secerno animus a corpus; nequidquam alias ſum-quam 
diſco-emorior. : 
Paro refello fine pertinacia, et refello fine iracundia. 


£ 


Senſus noſter ſemper congruo ut in N bein in 
bellum. 0 14 3 yd , F. IS 


Hannibal ſum a porta. „ er 5 
Sed hic | Jam. n nihil ad res. Hin 688 HOES. 66 : 9 8 5 
a 53 9795 9 7 1182 + £14 
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Ego fum i in  iſta Mr qui ſcio tu anpef de 80 ; 
Erudio Graeus doctrina. ** 


Dico primus meus 1lle oratio calende, arum, 1 V * 


[a 14 Þ * 3 af * 1 3 
nuarius. P hom 


Videor ne tu ſum tantus i inqpia mel 510 99 5 
Meus quidem Je . magnus veritas i ſonfus, 
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: Prepoſitio i in compoſitions endem non 38 caſum regit 
quem et extra compofitionem regebat. 


I wiſh we could wipe away the tears from all an f 
our votes, and decrees. 

I am abſent both from my houſe and the forum, | By = - 

verba cinpofitaxcum a, ab, *:4, Con, de! er, 10, d. 

guam repetunt eaſdem Præpeſitioncs cum fue aſs 15 

cempgſitionem, iague eleganter. | | 


The Portian law has removed the rod from the bod 
of every Roman citizen; 
They Tay the ſoul exiſts after it has qninted che body. = / 
The law orders us to PET N __—_ with-a pure Wl 
mind. 147 5 2 a LI IEF #8 1. 
He ought to deteſt that * picion. „ I 
He flew to the city with incredible ſwifeneſs,' gr: 18 + 
Mien could ſcarce keep their hands from you, © 
A man of the greateſt power Hed from: 'Bronduſiom to J 
the city, | | 


- In, pro, erga, contra, er at; Aceufatioum babem.. 


He threw the reſt of the body into the ſea. "hs he 
| 1 threw my brother into priſon. 1 
repared a maſter and tyrant for our chifdsd. 3 

He bid himſelf in a dark part of the ftair-caſe. | 

She married into a very diſtinguiſhed family. 

Should I alone be drawn into 7 difficulty, I woul 

bear it patiently. 

Let 1 us _ the theatre; let u us £0 into the forum, . 

Tenus Sander Genitivo plarali,. . 1 PT 

The report of the comitia reached as far as Cann. | . 

Cepheus 1 is buried up to the loins. : 


” InterjeBiones non raro abſclute, et fine 0 ponuntars 
Ob houſe ! alas, how art thou governed 0 


* 


it, 
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Utinam priſon enge bie omnis / fetus ſententia : 
noſer et conſilium. Ns. 
Abſum et domus et forum, : 
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Portis: 425 um. lea amol virgan corpus 0 omnis Livin 

Romanus. £4314 Bot 185 
Aio animus maneo cum 035 e corpus. 1 % 1 
Lex jubeo ardeo ad Deus caſte, : 


% WN oof - 
Debeo abhogren 9 iſta ſuſpicio. „ 
Advolo ad arbs incredibilis celeritas. Te) San tt 
Homo vix poſſum abſtineo manus a tu. 3 

Homo Fünen advolo ad 175 a Brundufivm, | 


S428 "I + 


= 


Ablicth cellquny corpus in mare. i 1 
Conjicio frater in vincula, orum, 2 1. 
Compono magiſter et tyrannus in noſter liberi, an. 

2 m. i 
Abdo ſui in tenebre, arum, 1. ſeala. 1 
Nubo in familia clariſſimus. 
si ſolus adduco in diſcrimen aliquis, ber aims 
— e theatrum 3 venio in forum. 

: 1 4 . 
5 11 tante Jail! 

Rumor de comitia ls tenus e int tho 
Cepheus com tenus lumbus. r eee eee 
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0 e eli Vocativo nectilur. 


Oh! my friend Furnius, how have you been unae- 0 
. quainited. with your own. cauſe, e enn 
underſtand other e ? 32 2 11 | 


2 


it.” 0 6 Neminati vo, | deenſativo, | et 75 vcatiny 


a EE ED | Jungitur. 7 | 
on excellent guardian of the ſheep a woll. _ 
Oh wretched and unhappy that day, in high all 9 
was appointed conſul by all the centuriess! 0 
O night! thou who had almoſt e — dark: | 0: 
neſs over this city. . 5 | 


- Heu, Nomi vat i vo, Dative „ vel Aves o ny 2 
We have n ambaſſadors, alas! miſerable me. bl 11 
F:irY £2 1 


Prob, ah, 1 vah, Accuſati um et Vs ccativum adciſeunt, 


O ye immortal Gods! guardians and preſervers of 


this city and empire, what wickedneſs have ye 
 feen, #3 N Pro 


— 


a; 


Hei ei væ, Dai vo apponuntur, i 5 od! 4 
| Woe i is mel I cannot recollect this without waren 
8 Nn 
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nl ominak, Oe. c. 


HERE is ſuch an innate love of knowledge. 10 
ſcience in us, that no one can doubt, but that 


human nature is borne away thereunto, urige 
any advantage. 


Pain can force a confeſſion of the truth, eren from 
the unwilling, 


ho 
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o! meus Furnius, quam tu non noſco tua cauſa, 
qui tam facile diſco alienu ß: Fs 


0 preeclarus cuſtos ovis [ lee. ' 
0 miſer et infelix dies ille qui Salla renüntio couful 


omnis centuria! 
O rox! qui fere affero æternus tenebre bie eo 


Mitto legatus heu! ego miſer me. 


Pro Dii immortalis! cuſtos et confervator hic orbs, 
qui ſcelus video? 8 5 ett 


2 


4 69+ 
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Hei ego! non poſſain commemoro hic fine lachrima, 
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True ſum igitur i innatus in pd ragaits 


amor, ut nemo dubito poſſum, quin ad is res 
homo natura a nullus emolumentum invito rapio. 


Dolor yerus vox elicio poſſum etiam invitus. 
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It is enough, not to raiſe up thoſe men who are fallen 


145 ENGLISH EXERCISES. 


Dignior g. ; | 
If you and Tullia, our delight, are well, Land my 
' deareſt Cicero are well, if | 
| * 
Copulatum per. 2 


It is evident, that unleſs equity, and fidelity, and 


juſtice proceed from natures it is polite to find's Perl 
good an. : „ 395 11 ci 


Nomen e 


Upon this, when both of them looked at me, a ex- 
preſt their being ready to hear me; in the firſt place Mic 
lays I, I intreat you, that you would not exped, fic 
that, like a Palle opher, I ſhould explain ang 1, ſtem qU 
to you. 


Non ſemper, 


To think this, is a mark of prudence; to do it, of 
—_ ; both to think, and to do it, of Perfect and 
compleat virtue. | 


Aliguando Oratio. 


Sometimes to depart a little from one's own right, is 
not Only generous, but advantageous. 


through imprudence; but to preſs thoſe who lye 
down, or to puſh on thoſe who are falling, is cer. 
tainly inhuman. 

To deſpiſe what any one may think of him, is a mark 


not only of an arrogant man, but alſo of. one to leg] 
tally abandoned. by 


To know but little, is not Meme ale but fooliſhly to 8 
perſevere a long time, in what you know but little 


0n 
of, is; fince the one may be attributed to the gene- il et 
ral infirmity cf human nature; the other to the 


peculiar fault of the individual. qui 
pe, 1 | Aliguand | 
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4 * +- + 


Si tu et Tullia tux cold valeo, ego et ſuavis Cicero 
valeo. : 


- 1 4 4 i N 8 . 
2 „ J 1 5 


2 ö er TT. 1 
* * i it of + 2 


a perſpicuus ſum =P Py et 77 et Juftitia, ks 
ciſcor, a natura vir bonus non poſſum reperio. N 


. 


$ 1 N 2 > > 45 


ce lic cum aterque ego intueor foique ad Sede font: 2 
d, fico paratus primum inquam de pricor ne ego tan- 


em quam philoſophy Pow ſThola tu 9 explico. 


ud lic ſentio prudentia ſum, facio, ito, et Gontio, 1 


vero et facio perfectus cumulatus 318 LE Nr 


» * F 7 
r: ys 44 


on modo iberatis ſom viuls: nonnunquam de ſais * 
Jus, decedo ſed etiam fructuoſus. : 

atis ſum homo imprudeutia labor non erigo urges | | 
vero jacee aut er Meer certe um inhu- 
manug 1 91 | 7 , 30 1411 N 


/ 4 | 
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epligo quis de ſai Sing femio' non ſolum aro- ; 


— 
o 
* - 


1117 


on parum ended ſed 0 bars 6 ed tte 

et diu perſevero turpis ſum propterea quod ter 
communis homo infrmitäs, Altef N "unuf-" 4 
Wiſque) vitium attribuo. N. 0 2 10 sg. 


! 74 211018 Izlidet 


„e * * #4, * 
{ iis WIS 12. On SPI, Fx) 91 8 


1 Aditus 


gans ſum ſed etiam omnino diſſolutus. FT : 
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Aliquando Adverbium. 


Part of you particularly avoided the approach to, and 
the ſight of this place? part of you did not eainef- 
ly attend it. 
Verba infiniti. 


100 how I am convinced that you are another ſelf. 
I think thus, that an accompliſhed general ſhould poſ- 


ſeſs theſe four qualifications; a knowledge of Is 


courage, authority, good fortune. 

I not only confeſs that you know theſe things bet'er 
than I, but alſo eaſily permit it. 

Many perſons entertain depraved notions of the Deity; 
but all believe that there. is a divine prone and 
nature. 

He added this alſo, dhe is certainly true. tha 
brave and wiſe men do not, uſually ſo much aim at 

the reward of good actions, as the actions them- 
ſelves. 

:T add this alſo, that nature without education has 
oftner attained to glory, and virtue, than education 
without nature, 

TI was doubly pleaſed with your letters, both beczule 
I mz&If laughed, and becauſe I perceived that you 
can now laugh. 

Do you ſay that you think I had rather have my works 
read and approved of by any one, than by you? 


He ſees that there is no Evil but where there 15 à fault; 


but that there is no Fault when that happens: which 
is not in the power of, man. 

Bot 1 find the man never made: FI 2 ion never fold 
any thing but the produce of his eſtate ; not only 
is in no one's debt, but is, and always has 2805 
full in caſh of his OW u. 

I return to what. I wrote in the Gift part Fo, my let- 
ter, that men will ſoon form a judgement of your 
whole conduct, not ſo much framopons 3 intention 
as the event. 

This L rather fear, left through ignorance.of: Fu true 
path of glory, you ſhould think it glorious; for 


yourſelf alone to have more power than all "Others, 
Vs an 


d 
t- 


ENGLISH EXERCISES. 149. 


Aditus hic roche: conſpettus que” velter partim magno- 
pere bye. partim non veheme nter Ka 9 5 


video quam ego perſuadeo tr tu ego ſum alter. | 

Ego ſic exiſtimo in ſummus imperator quatuor hic . 
inſum oportet, ſeientia res militaris, virtus, autho- 
ritas, fælicitas. 

Ego enim ſeio tu iſte melius quam ego non fateor 6 
lum, ſed etiam facile patior. 7 

Multus de Dii pravus fentio omnis tamen * vis 4 0 
natura divinus arbitror. oy F | 
PE ih ITO 1 £4 | wwe 

Addo hie qui certe vers em fortis et 5 Aten vir 
non tam præmium ſequor ſoleo recte factum quam 
ipſe rectus factum. A 


_ 


1 


Ille etiam adjango fepius ad 5 410 ne - Vier nathra 
fine doctrina quam fine natura val doctrina. 


Duplicites" 4elefto tis 4 teræ et Gab ipfe raw; et © 
quod tu intelligo J Jam poſſum rideo. 1 tes 


Aio ne-tu exiſtimo ab ullus malo mens lege ptebbiae ; 
quam a tu? 

Video nullus malum ſum nifi culpa, culpa autem 
nullus ſum cum is qui ab homo non poſſum Pi a 
evenio. 

At homo ; ved: auctio facto wits vendo 'preter 
fructus ſuus nihil unquam, non modo in #s alienus 
nullus ſed in ſuus nummus multus ſum. 


Redeo ad Ille qui initlum ſeribo totus factum taus 
judicium non tam ex concilium — dun ex 
eventus homo facio, „ 

ine magis vereor ne ignorb ver iti aorta Hlobioſys 

puto, plus ta unas poſſum quam omnis et metuo a 

civis tuus quam diligo malo. | 

H 3 | Nonne 


N 


.150 ENGLISH, EXERCISES. 


and had rather be feared than loved by your fellow. 
_ "CIUZENS, - 
Had not you bes believe what can be proved, 
that the ſouls of famous men, ſuch as the Tyndz. WW Nc 


ridæ were, are divine and (eternal, than That thoſe 
who have been once burnt can ride apon an horſe 4 
or fight in an army; = > 


1 could ſwear by Jupiter, and The kaufchold: _ 
both that I burn with a. deſire, of finding out the Ml ja! 
truth, and that I think what I ſay; for how can | 
not en to find out the truth, when on 1 
find any thing like the truth? - 4 

As we believe. by. nature that Now are "Goda bu 
know by reaſoning, what, they are; ſo we; con- Ut 


clude thit our fouls remain (after deatàq by the 
general conſent of all nations; but in what. ſtate, 1 
or what they are, we learn from reflection: 


Nor do I agree with thoſe who have lately began to 
aſſert, that our ſouls periſh together with our 
bodies, and that death annihilates every; things [ 
am rather influenced by, the authority of Socrates, 
who always ſaid that the ſoul of man was divine, 

aud that when 1 It left the body, it returned: beck t 

Heaven. - +; ben 

If you ſhould know that an aſp laid concealed any 
Where, and one who did not know it, ſhould-intend 
to ſit upon jt, whoſe death would be an advantage 
to you; you would do wickedly, if you did not 
caution him not to ſit there; and yet it is evident 

that you could have acted fo with impunity, for 
for who could have convicted you af. it? So A 


oy 1 of lo CH 24M 


Few Reſebvi. „ £13 13%, 2194 


Happy is the man, whoſe lot it is to be able 0 ace 
quire wiſdom and true hiowledge, even in his ald 
age. ay 

beg, and intreat of you judges, to give that mercy 


to a very brave man, for which he aſs not him - 
ſelf. 
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8 9 e 
Nonne malo ille chedo qui probo poſſum 1 08 
clarus homo qualis iſte Tyndarida ſum, diuraus 
ſum et æternus quam is qui ſemel e equfto et 
in acies pugno pon. 5 e 


3 


Juro per Jupiter Dii que penates ego et t ardeo Audium 
verom_ reperio et is ſentio qui dico qui enim poſ- 
ſum non cupio verum invenio cum Fare fi fimilis 
verum quis invenio. 


1 * 5 * F 2 1 | 5 ">| # | "I 


1 


Ut Deus ſum hatutd opinor qualiſque ſum ee 
cognoſeo fic permaneo animds arbitror conſenſus 
natio omnis; quis in ſedes maneo qualitgee ſun” 
ratio diſco. 1 


4 
41-1. off? 
way 5 tis oo 4&3 * ra ht # : * 


Neque enim aſſentior is qui hic nuper « trop. | 
cum corpùs ſimul animus intereo atque omnis mors | 
deleo plus apud ego Socrates auctoritas, valeo quilt 


dico ſemper animus homo ſum divinus iſque Foes 
corpus excedo reditus in cœlum pateo. 


> 


- 


| i; 
* | 1 


$i ſeio aſpis occulte lateo, et volo improdend ſuperis 


aſſideo qui mors tu emolumentum, facio improbe 


facio niſi moneo ne aſſideo, ſed impune tamen is tu 
conſto ne _ enim ee a Poſſum? „ 


Wl 


Hy, 67: 7 


beatus ille qui etiam in feneftus contingo ut fapientia 
verus que opinio aſſequor * 7 


Oro obteſtorque tu judex, ut is miſericordia cribyo 
fortis vir qui ipſe 1 non imploro, 1 


Wy - | Philo» 


">, av. A 
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As philoſophy alone teaches us all other things, ſo 
alſo, that which is moſt difficult, to know our. 
ſelves. k | ff. SEU LET» 75 : 

Whiat'ignominy, what diſgrace will not any one un- 

dergo to avoid pain, Who has concluded that thatis 

Th oo or TIP IITEz: 

You ordered that phyſician whom you brought with 

you, to open the veins of the man. 

Your friend Caninius adviſed me, in your own words, 

to write io you, if there was any thing which [ 
thought you ought to know. 3 $ 

A wonderful fury has ſeized not only the wicked, but 
even thoſe who are eſteemed good, that they defire to 
fight; whilit Jam calling out, that nothing is more 

e tra a Tief . 

Who of us engages in any laborious bodily exertiſe, 
but to obtain ſome advantage from it ; or who can 
rightfully cenſure even him, who deſires to enjoy 

that pleaſure, which will be attended with no bad 

| oe 7579 ne me é 

I have read your letter, by which I learn, that our 
friend Cæſar conſiders you as a great lawyer; you 
have reaſon to be glad, that you are got into a plate 
where you may appear to underſtand ſomething. 


| Iuperſenalia. Fo 8 

rr 13 61 smn ; , e 

It ſeems wongerful that a ſoothſayer does not laugh 
when he fecs a ſoothſayer; this is more wonderful, 
that you can keep from laughing one among an- 
Other. * | 

Fortune is not only blind herſelf, but ſhe alſo gene- 
rally makes thoſe blind whom ſhe favours : and in- 
deed, we may often ſee, thoſe who were before of 
obliging tempers, altered by place, power, and 

VCC 
8 4 AdjeGivum cum. 

All the polite arts have a certajn common bond, and 
ard connected together; as it were b 5 7'certain aff 


mity between them. fe TOR Py 4 


* 


ENGLISH EXERCISES. I53 


Philoſophia onus ego cum cæter res omnis tum qui 
ſum difficilis ages ut met ipſe noſeo. oy 

Quis ignominia qui hats non actin ut eſfugio 
dolor, fi 4 ee mus ſum decerno * 


Is ditches qui to'cum a addueo im pero ut vena bote 
incido. 

Caninius noſter egs tuus verbum admoneo ut ſcribo 
ad tu ſi quis ſam qui pero tu ſcio oportet. 


Miros Triad? faror non ſotom improbus ſed etiam 1s 
qui bonus habeo ut pugne eupio bo clamo nihil 
ſum bellum, civilis miſer. 


91 74 


Qais * Sdereſterio- ullus eorpius fol@pio Jaborks: 
ſus niſi ut aliquis ex i is eommod um conſequor, quis 
autem vel is jus reprehendo qui in is voluptas volo 
ſum Jui nibil moleſtia 1 f N 


i „ 


— 


Lego tous lev hp ga intelkge tu Cæſar noſter valde 


jus conſultus vidter: ſum quod gaudeo tu in iſte 
locus venio ubl _ 0 videor. 


Mirabilis videor. quod non rideo haruſper cum 6 
ruſpex videe hie mirabilis . bd inter tu x riſus 
teneo poſſum. | 


Non enim folum ipſe fortuna ececus Tow ſed ille etiam 


plerumque officio cœcus qui complector itaque hie 
quoque video licet. is qui antea commodus ſum 


mos . poteſtas: 3 res immuto. 


Omnis ars qui ad humanitas pertines, bates 1 10 
communis vinculum, at quaſy cognitio quidam 
Inter ſul contineo. 1 0 

| | | x” oth Quad 
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If I miſtake in this, becauſe. believe that the ſoul of 


defire to have this miſtake torn from me whillt I 
es. oor tg non nhutignt ins ieee, 
' Therefore on account of this my doubt, this very let. 
ter is the ſhorter, becauſe, while I am uncertain 
where you are, Jam unwilling that our private 
correſpondence ſhould fall into ſtrange bandes 
In an active and military life, even a little philoſophy 
is often very ſerviceable, and produces advantages, 
if not ſo great as could be received from a general 
knowledge of philoſophy, yet ſuch as may ſome- 
times, in ſome degree, relieve us from paſſion, ſick- 
neſs, or fear. i 1515 gilieig 0610 ima 
If you have received the greateſt injury from him, yet 
as you have been his queſtor, you cannot: proſecute 
him without ſome cenſure; but if no injury has 


. — 
* * 
A 4 1 

* 


a crime. CCC 
Many are the ſecret wounds of the ſtate; many the 
ernicious machinations. of abandoned citizens, | 
There is no foreign danger, no king, no people, 
no nation to be feared ; the malady Is ſecret, in- 
teſtine, domeſtic, : x 
The ſeeds of virtue are implanted in our minds, and 


| 5 ag . . wer ES # 
now as. ſoon as we are brought into the light, and 
taken care of, we are immediately engaged in every 
depravity, and every perverſity of opinion, ſo that we 
ſeem to ſuck in error, almoſt with our nurſe's milk. 1 
„ nt rn 
The ſenate and all the people has been delighted with 
your agreement | . 
Neither the parent, nor the nurſe, nor the maſter, nor 
the poet, nor the ſtage depraves our outward ſenſe 
nor does the conſpiracy of numbers ſeduce thoſe 


4 7 


71 


ſouls, either by thoſe whom J have juſt mentioned, 
— „ a or 


man is immortal, 1 wiilingly miſtake; nor do 


A L 


- 


been done you, you canmot proſecute him without | 


were theſe permitted to grow to maturity, na- 
ture herſelf would conduct us to a happy life; but 


from their truft ; but every ſnare is ſpread for, our 


b r aA Swi | froS#  * 
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Ouod fi in hic erro quod animus homo immortalis ſum 
credo libenter erro nec 80 die error dum vivo ex- 
wg volo. MIT, . 1915 34T 


. 4 4 1 } 
7 ; 


aque propter hic dubitatio meus brevis hie epiſtola f 
ſum quod cam in certus ſum ubi ſum nolo ille 
noſter familiaris in in alienus manus devenio. 


n vita 0ccupo atque militaris paucus ipſe in philoſo- 
phia multum æpe proſum et fero fructus, fi nan 
tantus quantus ex univefſus philoſophia percipio 
poſſum tamen is qui aliquis ex fbe interdum aut 
drann aut zgritado aut metus Berg, ä 
zi ſummus injuria ab ille aceipio tamen quoniam 
queſtor is ſum non poſſum is ſine ullus vituperatio 
accuſo ſi vero nn tu ſio injuria fine ſcelus is a | 
cuſo non Rune E Noi | 
| n 1 1 
Hultus ſum occultus reſoubllen bes mules nefa- 
rigs cives pernicioſus concilium- nullus externus. 
periculum ſum non rex non gens ullus non natio 
pertimeſco includo malum inteſtinus ac aomaſkene 
ſum. 1 
zum enim ingenfüm noſter ſemen innatus virtus qui 
fi adoleſco licet ipſe ego ad beatus vita. natura 
perduco nunc autem ſimul edo in lux, et ſuſtipio- 
in omnis continuo pravitas verſor ut pœne cum lac 
nutrix error by 55 Mek. FTE 
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-natus et cunctus civitas deleto poſes concordia. 16. 
- "Nor 101 $5.3 * 
enſus noſfer, n non parens, non in non magiſter, 
non poeta, non ſcena depravo, non multitudo con- 
ſenſus abduco. a verum auimus omnis tendo/infis 
diz vel ab is qui modo numero wel ab is qui pe- 
nitus in omnis ſenſus implico inſideo imitatrix 
bonus voluptas malum. autem mater omnis. „ 
1 H 6 21 Veto» 4 


" 
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or; by what continues deeply RY in every 

n en. UE 

Ad eundem. 

That God, he rules within us, forbids us to depart 
' hence without his permiſſion, - 

The mind exalting itſelf, always ſo Pele forward 
Into futurity, as if it was then finally about to live, 
when it had departed from this life. 

Nor do I think there ever was any ſuch monſter upon 
earth, formed of ſuch contrary paſſions and natural 
inclinations, ſo various, 2 ConfradiQory to each 
other. | 4 | 

PER Relativum cum. 


What diſpoſition in human nature is better than 
their's who- think themſelves: born to pleaſe, to 

ꝓrotect, and preſerve mankind? 

T| ey give good advice, who forbid us to do any 
thing of which we doubt whether it is juſt or un- 
juſt, for juſtice makes itſelf evident ; a doubt! im- 
pics iaÞicion. of an infos | b en 


Nec avi 


Young't men hope that they ſhall live Iong, which old 
men cannot hope for, but their hopes, are fooliſh: 
for What can be more filly, than to 1 750 thoſe 
things : as certain, which are uncertaio 7, 


Relat vum inter. 


F213 5 * 


Will chere be any place in the world more fit to re- 
ceive ſuch virtue, than that which ave it birth? 
This provident, ſagacious, various, ſubtle, thought- 
ful, rational, wife animal, which we call man, 
created- by the ſupreme God with noble Privileg 

for he alone, of ſo many different kinds and ſo 

of animals, is partaker of - reaſon and kno he 
when all others are without them ;; fot What i is there, 
I will not ſay in man, but in all heaven has earth, 
more e divine than reaſon? ee ee eee 
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ENGLISH EXERCISES; 1357 


Veto dominor ille in ego Deus injuſſus ſug, |, 


4 


Animus erigo ſai poſteritas ſemper ita proſpicin quaſi 
cum excedo e vita tum denique viy o. 
Neque ego unquam ſum talis monſtrym in, terra ullps 
puto tam ex contrarius diverſuſque inter ſui, pug- 


* =y 


nans natura ſtudium cupidifaſdue con. 
. 4 TT CE STRILLU FA 1313410 
Qui ſum igitur bonus in homo genus natura quam 


25 qui ſu naſcor ad homo juyg tutor conſeryo-arbi-, 


Bene præcipio qui veto quiſquam 289 qui dubits, 


æquus ſum au iniquus. æquitas enim luceo, ipſe 
Pes ſui dubitatig Sagi Ae ie, 


7 


2 * 


Ppero adoleſcens diu ſui vivo qui. ſpero ſenex non 

5 d * . 0 4 

poſſum inſipienter ſpero quis enim ſtultus quam 
ancertus pro certus hab. 


Sum dignus locus in terra ullus qui hic virtus exgi- 

pio quam qui procreo? // 

Animal hic providus ſagax qui multiplex auctas me- 
mor plenus ratio et conſilium qui voco homo præ- 
clarus quidam conditio genero a ſummus Deus, 
ſolus ſum enim ex tot animans genus atque nat a 
particeps ratio et cogitatio cum cæter ſum, omnis 
expers, quis ſum autem non dicg in homo fed in, 
omnis ceelum. stade terra ragia dipinu rn. 
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Aliquande R ne um. 


Every thing has been done by my fault, who thought. 
myſelf loved by thoſe who envied me, did not at- 

tend to thoſe who courted me. 

I perceive thoſe, who followed a different plan from 

vou, are to be diſtinguifhed in two claſſes ; for 
either they elke to renew the war (and theſe 

went into Africa) or like me, truſted to the con - 
queror. Your plan was between both, who per- 
haps judged that one was the mark of a mean, the 
other of an obſtinate mind. 


* 


Pe 


2 .. | Quoties, 1903, 269-9; #46: 20 
The Grecian paid aide honours to thoſe men who 
killed tyrants. 5 250 


He who fears what cannot be avoided, can > by n 

means live with a quiet mind. 

Men pervert thoſe things which are the firſt princip les 
of nature, when they ſeparate the uſeful from "Io 
honourable, 

Socrates, when he was aſked, why he had fixedno 15 

niſhment on him who killed his parent, rep — 
that it was, he ſuppoſed, what no one would do. 

Before I proceed to thoſe things which have been 
treated of by you, I will ſay what 1 think of you. 

pyourſelf. 

The praiſe of thoſe actions is conſidered as mo pleaſ- 

ing, which ſeem to be undertaken by brave: meg: | 

*without'emolument or reward. 

When we conſider all things which are agreeable ; and, 
" pleaſing to the people, we ſhall find nothing ſo po- 
pular as peace, harmony, and quiet. 

Whatever that faculty is which thinks, which reaſons, 

* hich wills, which improves, it is celeſtial, and 
divine; and therefore i Is neceſſarily eternal. 

What u upon the whole is this long time, in which | 
there is ſome end; and when that ſhall approach, 

all paſt pleaſure is as nothing, becauſe i wil here- 

after be as nothing, | 
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Omnis. dum mene culpa eme qui b Is go. amo 
po gui ee totes is non 9955 qui peo: ATSC! 
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Qui 5 idem ech Rlium 905 i tu ſ6quor 350 Wide in 4 
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bicque ſui in Africa confero aut quemadmodum 
ego victor ſui credo medius quidam tuus conſilium 
ſum qui hic fortalls: hamilis animus duco ue per $ 


5 
* * 


; we ” 1 S.. % 5 5 I 
tinax. | | I | 
* 1 2 . * „n 2 WH: "$8.5 8s . * . + . . . 
* [3 ; * % « Es * 191 F 4 - $3 oy” * *% N * 1 ; © 4 e 7 * : N. - 6 *. 4 ” 
p ” ® ? & — 3 4 25 1 5 — 
6 » . 7 {A 7 $ f * ” 4 
2 2 1 g * 7 * S 8 1 1 
L527 GW 7 * 17 E £1274 * a 2 N 
«32 h 27 32489 * L Es 71 „ wa * . I {f „ 4 OY 95 — | P 
1 FI 4 * i . . 
1 , gx . e 
Tp) : Sy) AJ 7 3 E 3 


cus hoe dens « honor eribyo is ir qui tyrayngs | 
neco, 

Qui is qui vito non poſfum metuo is vivo anions ; 
quietus nullus modus poſſum. _ 
erverto homo is qui ſum fuldamentum natura cum 
aulit 40 Masken ſej ungo, ae: roo If; 
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160 ENGLISH EXERCISES." 

Who of all men is there, who has even any inter. 
courſe with the muſes, that is, with politeneſ 
and learning, but had rather be Archimedes, the 


mathematician, than Dioniſius, the tyrant? 
I entirely diſagree with thoſe, who like beaſts make 


pleaſure. the end ef every thing; for they can ad- 


mire. nothing noble, magnificent, andi divine, who 
throw away all their thoughts vpon: ſo. means fo 
deſpicable an objet. 

In the conſulate of L. Oraſſus and Q. Scevola be firſt 

pleaded in the forum, and indeed, before thoſe con- 
| fals themſelves, who excelled all perſons in judge. 
ment. 

Why have I been longer upon this ſubject than I ex. 
Pected! ? Becauſe I wondered that you, who ought 
to know theſe things; believe that I have ever done 
any thing which might be Fer witch our 
friendſhip. 

A. *. 


It may n chat a man may think. july; anda enn. 

not elegantly expreſs what he thinks. 

He had by nature a peculiar: penetration, RAE he 
improved alſo by practice. 2 

I defire you will ſend me as ſoon as poſſible, what you 
have collected for my academy. 

To digreſs from your ſubject, for the purpoſe: of ex. 
citing the paſſions, is often uſeful. 

I ſpeak not of what I, but what an orator might be 
capable. of. 

I have certain ways and means, by which I can inveſti 
gate, and trace up all their attempts. 
I perceive you collect every thing which you think can 
give me any hopes of a change of affairs. 
What in human affairs can ſeem great to him, to 
whom all eternity, and the immenſity af the Whole 
univerſe may be known ? 

I choſe not to write what the unlettered could not un 
derſtand, r e would nor thiok wor 
reading, th $ 
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ENGLISH EXERCISES. 161 
Quis ſum omnis qui modo cum muſa is ſam cum hu- 
manitas et cum doctrina habeo aliquis commercium 
qui ſui non Archimedes mathematicus, malo quam 
Dionifius tyrannus? | 
Ab is qui pecus ritus ad voluptas omnis refers longe 
diſſentio nihil enim altus, nihil magnificus ae di- 
vinus, ſuſpicio poſſum qui ſuus omnis cogitatio 
abjicio in res tam humilis __—_ n 2 | 


L. Craſſus Q. Sczvola conſul primum in forum dies 
et apud hic ipſe quidem conſul qui omnis: Ro 
gentia Anteo. 


Quoram hic oratio longus quam puto quia admiror 
tu qui hie noſco debeo quiſquam a ego commit; 
qui ſum alienus noſter amicitia credo. 


Fio poſſum ut recte quis ſenti et 25 qui ſentio polite 
eloquor non poſſum. 

Habeo a natura genus quidam Acumen. qui etiam ar 
I: | 

Tu "olo qui academia naſter Paro g quam primum 
mitto. | : 

Dizredior ab 1 5 qui. propono permoveo animus cauſa 
ſzpe utilis ſum. 

Non quis ego ſed quis; orator poſſum diſputo. 


Habeo certus via atque ratio qui omnis ille conatus 
inveſtigo et conſequor poſſum. 

Video tu cAligo omnis qui puto aliguis ſpes ego poſ- 
ſum affero muto res. 

Quis 1s videor magnus in res . qui æternitas 
omnis totuſque mundus noſco maguitudo ? e 


Is nolo ſeribo qui nec indoQus intolligo bodum n nec 
dod us lego cura ſum. ; | | 
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162 ENGLISH EXERCISES. 


I do not ſo much propoſe to refute what he has ſaid, 


as to enquire into thoſe things which I have i not well 
underſtood. 2 il 
I thought I was ſufficiently acquainted with Scævola, 
from what I was often hearing from Rutilius. 
You often recite my letter which» I ſent to Pompey, 
concerning my * and the ſtate of the Seven 
ment. 
We coole take that care in e friendſhips, that 
wie may at no time begin to love one, whom we 
may ever be capable of hating. 
C. Cenſorinus was a tolerable . good Græcian; and 


could eaſily explain his ſubject; but ns was inc 


lent, and diſliked the forum. 


I perceived by the letter which you ſent me, that you 


was more delighted with the approbation of Sad 
men, than the trophies or glory. 

That army, to which a wiſe and cautious: general; 18 
appointed, is in cvery reſpe& more conveniently 


. than that which, is conducted by the 


olly and raſhneſs of any one. 
If there ſhould be any thing that you know concerning 


© thoſe particulars which you think I defire to be in- 


formed of, you will oblige me much, if you will 
take care that it is mentioned to me. 
My ſon Cicero deſires to hear what was the opinion of 


the old academy, which you are ſpeaking of, and 
the Peripatetics, concerning the ultimate bject of 
good; and we think that you can very eaſily ex- 


plain it. 


Moſt perſons had rather continue in error, and defend 
to the Jaſt that opinion they have been fond of, 
than without obſtinacy enquire what may be moſt 


rationally maintained. 


My father, I am deſirous of hearing from you, in 


Latin, thoſe rules for ſpeaking, which you have 


taught me in Greek, if you are at leiſure, and it 


is agreeable to you. | 
Thoſe impious perſons whom you flew, will ſuffer the 


puniſhment of their parricide, even in the infernal 


regions ; but you who breathed out your laſt breath 
in 


Is 
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Cogito non tam refello is oratio quam is qui minus 

inte lligo requiroo- | | 

catis ego videor haheo cognoſco _— ex is res qui 

audio ſæpius ex C. Rutilius. 

Tu epiſtola meus ſæpe recito qui ego ad Cn. Pom- 

peius de meus res gero et 9. ſummus reſpublien 
mitto. _ 

Is diligentia adhibeo i in amicitia comparo at ne beer 
amo incipio is qui aliquando odi poſſu m. 


2 Cenſorings 8 literæ ſatis doceo qui propono 
explico enpene ſed iners et L inimieg. . a 


Ego ex tuus literz qui ego mitto proſpicio tu magis 
jadicium bonus quam dofignis lors, delector. 


- 
7 


Exercitus is qui præpono „ et callidus impera- 
tor omnis pars commode rego quam is qui ſtultitia 
et temeritas 1 adminiſtro, nt 

Si quis N qui 3 de is is res q qui 33 gro ere vele 
per ego gratus | en ſi is curo 280 per ferogi, om 1 
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Ile impius qui cxdo. etiam 1 n poena, parrici- 
dium luo tu vero les extremus ſpiritas in; victoria 
effundo pius ſum ſedes et locus conſe tus. 
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breath in viftory, have obtained a place and a feat | 


amongſt the godly. | 


Dunn | duo; ont BY 88 
af: | - » ane een 
F commended the incredible diligence of Pompey. 


. 


I thoroughly honour both the integrity and greatneſs 


of your mind. Oe 3 
The means of revenging an injury, are eaſier than 
returning a favour, _ 5 „ 
The graceful is diſcerned in every action and word; 
in ſhort; in every motion and poſition of the hody. 
Virtue deſires no other reward of her labours and 
dangers, except this of praiſe, and glor. 
In every ſubject, the general conſent of all nations is 
to be regarded as che law of nature. 
In Greece itſelf, philoſophy had never been in ſo 
great repute, had it not flouriſhed by means of the 
- diſputes and different opinions of the moſt learned 
men. CCC 
A love of pleaſure, and an attachment to virtue, can - 


- not eaſily exift in the ſame perſon. 
The meditation on ſuture evils ſoftens their approach, 
when they appear coming long before. | 
He thinks it baniſhment to be where there is no place 


for virtue; that death is the end, not the puniſh. 


ment of human nature. „ 
Do I then now ſeem ſufficiently to underſtand the 
meaning of the words? or am I, eveh now, to be 
taught to ſpeak either Greek or Latin? 
I aſk, whether any one before you has been ſo wieked 
as to act thus, that we may know whether you are 
the imitator of former crimes, or the inventor of 
new ? : "I 
The foundation of eloquence, as of other things, is 
wiſtom ; for as in life, ſo in oratory, nothing is 
more difficult to diſcern, than what is proper. 


Every mode and plan of life requires the aſſiſtance of 


man, in the fitft place, that you may have thoſe 
- with whom you may converſe familiarly. 


The 
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Laudo incredibilis diligentia Pompeius. 


Ego perſpicio et integritas et magnitudo animus tuus. 


Ulciſcor inj aria. facilis ratio ſam-quam benedotiapad 


munero, 
Decorus in omnis factum et dictum in corpus denique 


motus et ſtatus cerno. 
Nullus virtus alins merces labor pericuſumque deſi- 


dero præter hic lags et gloria. 
Omnis autem in tres conſentio omnis gens lex natura 


ge 9 
In ipſe Grecia philoſophia tantus in honor nunduam 


ſum niſi doctus contentio Liſppeatiohus vigeo. 


Cupiditas voluptas, et fudiug. virtue, non facilis f in 
idem homo ſum poſſum. 


Przmeditatio futurus malum lenio is adventus qui” 


venio longe' ante videor, _ © 
Exilium tbi-ſam-puta'ubt vittts nod führ locus,” mors 


natura finis ſum non pœna. 


Satiſne igitur- 8 vis 3 teheo an nn etiam 
nunc vel Gene N vel Latine doceo ? 


7 


Qzſo num quis ante tu tam ſons nefarius 1 


facio ut ſeio utrum vetus facinus f immitator an 
inventor novus:? - | 4 | 


Sum eloquentia ſicut es res ſesdasentusd - ö 
pientia ut enim in vita ſic in oratio nihil ſum diffi- 


cilis quam quis decet video. | 
Omnis ratio et inſtitutio vita adjumentum nome de- 


ſidero inprimis que ut habeo n e, Fa 
miliaris confero an 001 
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165 ENGLISH EXERCISES. | 
The love of the people is greatly excited by the very 
report and opinion of generoſity, beneficence, jy. 


ſtice, fidelity, and all thoſe virtues which belong 
to gentleneſs of manners, and good nature, 


The knowledge and the practice of virtue is the ſuc- 
cour of old age, not only becauſe theſe never for. 


ſake us, even at the extremity of our lives, but 
alſo becauſe the conſciouſneſs of a we!l ſpent life, 

and many kind actions, is the moil pleaſing re- 
flection. | 

Proinde hic. 


Vour remembrance of your father's friendſhip, and 
that affection which you. have entertained for me 
from a boy, have given me incredible joy, _ 

Antiſthenes ſays that the Gods of the dA are many, 
of nature, one. 


A, Ligurir S,-A friend of Cæſar 8, Is s dead, a worthy 


man, nd a friend of mine. | 
This is mine and my brother's native country. 


E/? eliam. 


What can this man do when angry, if he 1180 have | 


it in his power; who, when he could be angry with 
no one, Was the enemy of rern 200d man Fr x 


Excipiuntur que. 


1 heard this from P. Vedius, a Wan knave, but yet 
an intimate of Pompey's. 


T cannot blame that in you, which I approved of i in 


myſel f prætor and conſul; +: f % . 


Would Lepidus, a man adorned : with every din 


tage of virtue and fortune, deſire amity with this 
fellow ? 


I expect that ſolitude which you dread, as a certain re- 


fuge, for I think that retirement is the beſt- acqui- 
ſition for old age. 


1 reſcued this city, the habimncien of vou all, the 


bulwark of ings s and foreign nations, the. light of 
the world, the feat of the empire, by the puniſh+ 
ment or five abandoned and mad perſons, 
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Vehementer autem amor -multitado commoveo ipſe 
fama et opinio liberalitas, beneficentia, juſtitia, 
fide omniſque 1s virtus qui. pertineo ad manſue- / 
tudo mos ac facilitas. 

Arma ſenectus ſum ars exerciiatio que virtus non 
ſolum- quia nunquam deſum ne extremus quidem 
tempus ætas verum etiam quia conſcientia bene 
ago vita multuſque benefactum ee Jucundus 


{um . 6 


Commemoratio tuus paternus neceſſitudo beneve- 
lentiaque, is qui erga ego a pueritia confero i incre- 
dibilis ego lætitia affero. | 

Antiſthenes popularis Deus multus, naturalis unus 
ſum dico. 

A. Ligurius Ceſar familiaris morior, bonus homo, et . 
ego amicus. 

Hic ſum meus et frater meus germanus patria. 


Quis hie facio f poſſum iratus qui cum ſuccenſeo 
nemo poſſum omnis bonus ſum 1nimicus ? 


Hic ego ex p. vedius magnat nebulo, ſed tamen 
Pompeius familiaris audio. - 

Non poſſum is in tu bende yt in N ipſe et 
prætor et conſul probo. 2 

Cum hic pax volo M. Lepidas, „ vir ornatus et virtus 
et fortuna donum. | | * 


Tanquam portus aliquis expefto ite qui tu Mane 
ſolitudo, ſubſidium enim bellus exiſtimo ſum ſe- 
nectus otium. 

Hie ego urbs ſedes omnis noſter arx rex ac natio ex- 
terus lumen gens domicilium imperium wine 
homo amens ac perditus pœna redimo. 


168 ENGLISH EXERCISES. 

Could the ſtate itſelf tell you its preſent fituation, you 
could not know it better from her, than from your 
freed-man Phanias ; the man is not only ſo diſ- 
creet, but, as far as I have ſeen, ſo inquiſitive, 

Pleaſure, the moſt engaging miſtreſs, turns aſide mot 

minds from virtue; and when the torch of adver- 
ſity is moved towards men, too many are. fright. 
ened beyond meaſure ; life, death, riches, Poverty 
moſt violently affect all mankind, 


Adjefivum in Neutro. 


It is peculiar to a well turned mind, both to rejoice 
at proſperity, and grieve at adverſity. | | 

Let alone, I beg of you, thoſe things which we can 
can nelther enquire after, nor hear without uneaſi- 
nefs, and rather aſk if he has any thing new; for 
Varro's muſe has been abſent longer than uſual. 

Vou have not conſidered what an affair it is to go 
through a public tryal ; to develope the whole life 
of another perſon, and preſent it not only to the 
underſtanding, but the eyes of the judges, and in 
the ſight of every one. VVV 

Though it is more deſirable to end our days without 
pain and without oppreſſion; yet it adds greater 
glory to our immortality, to be wiſhed for, and 
wanted by our fellow-citizens, than never to have 
been injured. | | 


'S © 


Such is his hamanity, that it is difficult to ſay, wbe- 
ther the enemy feared his valour more in the field, 
er loved his politeneſs more, after they were con- 
quered, 1 85 ? 
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ENGLISH EXERCISES. 169 
5; ipſe reſpublica tu narro poſſum quis. modus ſui 
nico non facile ex is cognoſco poſſum, quam ex 
libertus tuus Phanias, ita ſum homo non modo pru- 
dens, verum, etiam qui video curioſus. 
Veluptas blandus domina magnus pars animus a vir- 
tus detorqueo et dolot cum admoveo fax ptæter 
modus plerique extetreo vita mors divitiæ pauper- 
tas omnis homo vehementer permoveo. 
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Proprius fam: animus bene eondlisiss et lztor bon us 
res et doleo contrarius. I: ua ti 

Omitto iſte qui nec percunctor nec "audio: nw wo- 
leſtia poſſum quæſo et quæro potius an quis ipſe 
novus ſileo enim diane Varro quam ſoleo. 

in mens tu non venio aui negotium ſum poke x pub- 
licus ſuſtineo vita alter totus explico atque etiam 
non modo in animus judex ſed etiam in oculus con- 
ſpectuſque omnis expono. 4092 914319 


Etfi optatilis ſum curſus vita conficio fine dolor et 
ſine injuria tamen ad immortalitas gloria plus affero 
deſidero a ſuus cives quam omnino nungdam violo. 
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6 uber baut ate Hall, l. non n fero quod ebidus 
ſum infirmus. | „ 

Quis tam diſſolutus animus ſum qui hic cum video ta- 
ceo ac negligo pofſum ? ) : 

Qi in fuga magbus authvritas Oſaces 46x Parchus, 
vulnus accipio eoque interio pauci poſt dies. 


Humanitas jam " tatitus Thin" ut difficilis dico FOR 
utrum: hoſtib magis' virtus is pugno timeo an man- 
ſuetudo vinco nein ee 60007004 ee 
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As you are of ſuch weight, Cato, you ought not to 
catch at ſcandal from the ſtreet, or ſome abuſive 
- diſcourſe of individuals; nor ſhould you raſhly call 
the conſul of the Roman people a dancer. 
They heard of him before, but now they. ſee him 
_ amongſt them, bleſt with ſuch temperance, mild. 
_ neſs, and humanity, that they ſeem to be moſt happy 
with whom he ſpends moſt time. 
Such was the virtue and wiſdom of our anceſtors, that 
in framing their laws they propoſed to' themſelves 
nothing elſe but the ſafety and advantage of the 
commonwealth. | | | | 
Seem we indeed all then of ſo mean a diſpoſition, 
who are engaged in public affairs, and the dangers 
of this life, as to ſuppoſe that when, even to the end, 
we have led a life of no eaſe, no quiet, every thing 
dies with us; or when many of the greateſt men 
have been careful to leave ſtatues and pictures, not 
the images of their mind, but their bodies, | ought 
not we much rather to defire to leave the effigy of 
our wiſdom and virtue finiſhed and poliſhed by the 
greateſt genius? c 3 $:pu/Feg? 


Opus et Uſus. 


Tam now in want of your advice, your affection, your 
fidelity; haſte then, every thing will be eafy to me, 
if I have you. | 
He denied that there was any occaſion for reaſon or 
argument, to ſhew why pleaſure ſhould be ſought 
for, and pain avoided ; be thinks that is to be per- 
ceived, as that fire burns, ſnow is white, honey 
ſweet. - . 3 | 
I want not any Greek maſter to repeat trite precepts 
to me, when he himſelf never ſaw the forum, or 


Adjectiva que defiderium. 


i} 33 £544. 


What nation does not love mildneſs and benignity, a 


grateful diſpoſition, and mindful of a'kindneſs ? 
« What 


An 


lk ws. Lu wy 


mb Gy wy Py 


ENGLISH EXBRCEISES: we 
Cum iſte ſum authoritas non debeo Cate arripio 


Fe maledictum ex trivium aut ex ſcurra aliquis cenvi- 
ul cium neque temere conſub populus Romanus ſaltator 
roco. TCC ² XK 
n Hic audio antea nunc præſens video tantus tempe- 
d- rantia tantus manſuetudo tantus humanitas ut n 
Py beatus ſum video apud qui ille diuterne commoror. 


1 s enim virtus et ſapientia majores noſter, ſum ut ãn 
4 lex ſcribo niſi ſalus atque utilitas reſpublica ſui. 
alius nihil propono. ee eie 16085 
| E 1335 01 ;/ 15 ole RIM 

An vero tam parvus animus videor ſam omnis, qui in 
reſpublica aique in hic vita periculum labor que 
verſor, ut cum uſque ad extremus ſpatium nullus 
tranquillus atque otioſus ſpiritus duco, ego cum 
ſimul morior omnis arbitror an cum ſtatua et ima- 
go non animus ſimulachrum ſed corpus ſtudioſe 
multus ſummus homo relinquo conſilium relinq uo 
ac virtus noſter effigies non multo malo debes 
ſummus ingenium exprimo et polio. 


N * 
„ 


Nunc ego et concilium opus ſam tuus et amor et 
fides quare advolo expedio ego ſum omnis fi tu 

Nego opus ſum ratio neque diſputatio quamobrem 
voluptas expetendus fugiendus dolor ſum, fentio 
hic puto ut caleo ignis nix ſum albus dulcis mel. 


* £ , 


ts Wl Nec ego opus ſum Græcus aliquis doctor qui ego per- 
1 vulgatus præce ptum decanto cum ipſe nunquam 

forum nunquam ullus judicium aſpicio. LEE 
7 Qui natio non comitas non benignitas non gratus 
A animus et beneficium memor diligo qi foperbrs 
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72 ENGLISH BXBRCISES: 


What ffation does not hate the an the malicious, 


- the cruel; the ungrateful ? 

Jam not ſo mad, judges, nor ſo ignorant of, or unac. 
quainted with your ſentiments, as not to know wha 
you think of Clodius's death.” 


— 


What citizen is there fo forgetful of your favours, 10 


unmindful of his country, ſuch an enemy to his 
own honour, whom your d robe wil 
not en flame? 

After the continuance of peace had aſſured to each 
one ſufficient leiſure, there was bardly any young 
man emulous of commendation, who did not think 
he ought to apply to the art t of nn with his 
utmoſt: ae . 


k 


2 * 1:4 a W 


Which of theſe opinions is true, ſome God may haye 
determined; which is neareſt to the truth, 1s a 
. great diſpute. 


# 3S 


In alio tamen. , 
That year was his firſt after going out of low. 


Interrogativum. 


Death.ſeems to me an evil. To thoſe who are dead, 
or to thoſe who are yet to die? To both. 

Do you allow me this, Pomponius, that all nature is 
governed by the might, the reaſon, the power, the 
intelligence, the influence (or if there is any other 
word by which I can more plainly expreſs my 

| meaning) of the immortal Gods? I do indeed allow 

1 | = if _=_ require it? 


T 3 * 


” —— 
* 0 


Comparativg. regunt Ain. 


> 
* W 


| univerſe; therefore the aniverſe 1s governed by the 
'Y wiſdom of the Gods, 

| None of your many, virtues is more pleaſing, or more 
4 _ aſtoniſhing than your compaſſion. 


But 


| | „ 
[i Nothing is more excellent than the government of the 


* 


ENGLISH EX ERC IS ES. 98 


" | * maleficus qui Srudells dad aten, non 
pernos wel 

c. Nec tam fom demens judex tamque veſter ſaus.; ig- 

at narus atque pen ut neſcio ** de mors Clodius 


| ſentifs 4 = X 
o Quis ſum civis tam oblitus 8 abs” +. tam im- 
is W. memor patria tam inimicus dignitas ſuus gout non 
ll inflammo conſenſus velie f Rad. Td | 
h Ml Poſiquam diuturnitas pax otium confirmo nemo fere 
F: laus cupidus adoleſcens non 01 $4 dico; baia 


k omn1s enitor r 5 


Hic ſententia qui verus ſum Dean aliquot; video quĩ 
verum ſimilis 28 queſtio ſum. 


: . —— _ 


Qi annus is primus ab honos perfanAio ſum, 


Malum ego videos ſum mors is ne qui mortuus fur 

vel qui morior uterque. 14 | 

Do ne igitur hic ego Pomponius Deus immortalis vis 

ratio poteſtas mens numen five qui ſum alius ver- 

bum qui plene ſignifico qui volo nan omnis 

rego do ſane fi poſtulo. = 
0 


* 


* 
9 4 


Nihil ſam proelares mundus adininiftrario Deus ig} 1- 
tur conſilium adminiſtratio mundus. „ SHHOG 


Nullus de virtus tuus plurimus oo . be r admi- 
bin miſericordia ſam m 19 A 


374 ENGLISH "EXERCISES. 


be no one in that grooms iſland more Gc1lful than 
. yourſelf. art 004203545 20005 +6615 
There is nothing more hateful hin Mſyrace) nothing 
more ſhameful than ſlavery We were. born to ho- 
nur and liberty; , let us preſerve theſe, or die with 
dignity. 
I wiſh for theſe two things only; one, that at my 
death I may leave the Roman people free ; the im. 
mortal Gods can grant me nothing greater than 
this; the other, that according as each man deſerres 
of the ſtate, ſo he may ſucceed. 


— — — — — * 
4 « and — » 4 
W — 5 OY PEA ons. bY : 


'T'here is nothing more amiable than virtue; nothing 


that will more engage the affections of mankind; 
for inſtance, when we, in ſome degree, love thoſe 
whom we have never ſeen, on account of their vir. 

- tne and integrity. 

In this particular your condition i 1s TIES than our's, 
that you dare write what you complain of, we can- 
not truely do that in ſafety, and this not through 
any fault of the conqueror, for nothing can be more 
moderate than he is; but of the ers ear 0 6 which! ls 
always inſo! ent in civil wars. 

If there is any thing in nature which the mind of 
man, which human reaſon, which human ſtrength, 
waich human power could not produce, certainly 
the being who produces that, is ſuperior to man; 

but the heavenly bodies, and all thoſe things whoſe 

arrangement is perpetual, could not be framed by 
men; there is therefore ſomething which, ſuperior 
to man, produces them, and what can I better call 
that, than God. 
Adciſcunt et alter un. 


J hey ſeem to give good advice, who admoniſh us, 
that the more exalted we are, the more humble we 
7 mould behave, 


Acjjectiua guibus commedum. 


A certain ardency for glory, unuſual to young. men, 
. abſorbed him. 


— ü- K * 
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Good 


But ſhould'you' go into Britain alſo, truly there will 


ENGLISH EXERCISES: 175 
Quodfi in Britannia quoque proficiſcor profecto ne- 
mo in ille tantus inſula peritus tu ſum. 


Nihil ſam deteftabilis dedecus nihil fœdus ſervitus 
ad decus et ad libertas naſcor aut hie teneo aut cum 
dignitas morior. 


Duo modo hie opto unus ut morior populus Rom a- 
nus liber relinquo hic ego magnus a Dit immor- 
talis do nihil poſſum alter ut ita quiſque evenio 
ut de reſpublica bene mereor. , 

Nihil ſam enim amabilis virtus nihil qui magis alli- 

cio homo ad diligo quippe cum propter virtus et 

— is etiam qui nunquam video quidam mos 
iligo. | fc > , 55 v1 


1 


Hic ipſe bonus ſum tuus quam noſler conditio quod 
to quis doleo ſctibo audeo ego ne is quidem tuto 
ſſum nec is victor vitium qui nibil moderatug 
ſed ipſe victoria qui civilis bellum ſemper ſum in- 
lend. A 
Si ſum aliquis in res natura qui homo mens qui ratio, 
qui vis qui poteſtas humanus efficio non poſſum ſum 
certe is qui ille efficio homo bonus atqui res cæ- 
leftis omniſque is qui ſum ordo ſempiternus ab 
homo con ficio non poſſum ſum igitur is qui ille 
conficio homo bonus is autem quis potius dico 
quam Deus. W 


4! 


Recte præcipio videor qui moneo ut quantus ſupe:'or 
ſum tantus ego gero ſubmiſſe. For as 5 


Hie quoque abſorbeo æſtus quidam inſolitus ado e. 


— ” 
, 


cens gloria. 
14 Bonus 


176 ENGLISH EXERCISES. 


Good health is more pleafi ag to thoſe who have rees. 
vered from a dangerous illneſs, than to thoſe who 
have never been ſick, : [4 

The fame labours are not equally painful to the fol. 
dier and the commander, becauſe honour utlelf 
tightens the commander's labour. 

Nothing certainly can be better for a man, than ta be 
free from all pain and. trouble, and to enjoy the 
_ greateſt pleaſures both of mind and bod. 
Let us meditate upon death, and detach ourſelves 

from our bodies; that is, let us accuſtom ourſelves 
to die; this will be like that celeſtial life, even 
while we ſhall be in this warld. __.. ..._ 
It has been agreed upon in general amongſt all men, 
that the object upon which prudence ſhould be em. 
Ployed, and which it would wiſh to obtain, ought 
to be fitted and accommodated to our nature, and 
ſuch as by itſelf ſhould invite, and entice the incli- 
nation. PS MARY 3 

It is diſpleaſing to a delicate man to aſk. any thing of 
conſequence from one whom he may think he has 
obliged, leſt he ſhould ſeem rather to demand, 
than requeſt for what he aſks; and conſider it as a 
pavment, rather than favour. 

Conſcript fathers, I will ſo behave. myfelf. in this of- 
* fice, that I may have it in my power: to check a 
' tribune of the people, if he takes offence at go- 
vernment; to deſpiſe him if be takes offence at 
me. +5 l of 7 7 

It is of the greateſt conſequence in friendſhip for the 

ſuperior to be upon an equality with the inferia, 
as Scipio was; he never aſſumed any ſuperiority 
over Rupilius or Mummius, or any friend of an 
inferior rank, 2+ 


Quædam ex his. © : 


It is right to be firſt of all a good man yourſelf, and 
then to ſeek out for one that is like you, 

He who would perceive by his mind the revolutions, 
and all the motions of the. ſtars, ' ſhews, that his 
mind was like his who made them in heaven» 263 

at 


- 
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ENGLISH EXERCISES: 177 

Bonus valetudo jueundus ſum is qui e gravis morbus 
recreo quam qui W * æger corpus ſum. 50 

dem labor non ſam æque gravis | imperatar-et-miles 


* 


ques ipſe honos labor levis facio — 912 41 


2 
* $4 4 


Nihil certe homo poſſum bikinis ſam quam vaco a 


dolor et moleſtia perfruorque rr et animus et 
corpus voluptas. 49170 4114] 

Mors commentor disjungo que ego a corpus is ſum 
conſueſco morior hic et dum ſum in terra ſum ille 
czleſtis vita ſimilis. 


Conſto autem fere inter omnis is in qui priidentia 
verfor et qui aſſequor volo aptus et accommodatus 
natura ſum oportet, et talis ut ipſe per 121 invito. 
et allicio appetjtus animi. 


$4 4 © =xY 
9 


—— — * — beds, B 


Gravis ſum homo. pudens peto aliquis magnus ab is 
de qui ſai bene meritus puto ne 15 qui peto, exigo 
magis quam rogo, et in merces potius quam bene- 
ficlum locus numero videor. 


4 
1 2 
19114 


Sic ego in ine may iſtratus gero p. Cut poffidin tri- 
bunus plebs re publica iratus coerceo ego iratus 
contemuo. | 


. 4 a t 
188 1 


Magnus ſum in amicitia ſaperior par, ſum inferior” 
qualis ſum Scipio nunquam ſul ille Rupilius nun- 
quam Mummius tene nunquam inferior ordo 
amicus. 


* ; 1 3 w # 
1 R 0 2 : ? ; * ; 
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Par ſum autem primum ipſe ſum vir bonus tum alter 
ſimilis ſui quzro. 0 
Stella converſio omnis que motus qui animus video, 
is doceo ſimilis animus ſuus is ſum qui is fabricatus 


in cœlum ſum. | 
6 Obrepo 
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1s ENGLISH EXERCISES. 


Vou have crept into honours by the miſtake of man. 
kind, hy the recommendation of ſmoke-dried ſta. 
tues, which you are like in nothing, but in cem. 

e pflelon. | | K+ 

There are certain animals in whom there is ſomething 
like virtue, as in lions, in dogs, in horſes. 

There 1s a certain cultivation and perfection in thoſe 

things which the earth produces, not diſſimilar to 
living creatures ; thus we ſay that a vine lives and 

dies; that a tree is young or old, flouriſhes or de. 


Communis altenus, 
This article is peculiar to Cæſar alone. 


Other nations can endure ſlavery, but liberty is eſſen- 


tial to the Roman people. 5 3 
The whole univerſe is to be conſidered as one city, 
common to Gods and men. | | 
The heavenly mind is kept down from its moſt lofty 
habitation, and as it were immerſed in the earth, 
which is a place contrary to its divine nature, and 

eternity. 


Since things are now reduced to this dilemma, whe- 


ther he ſhall be puniſhed by the ſtate, or we ſhall 
de ſlaves, let us, O0 conſcript- fathers, by the im- 
mortal Gods, at length aſſume our native courage 
and virtue, that we may recover that liberty which 
is peculiar to the Roman people, and name, or 
prefer death to ſlavery, 1 c 
In this I am more miſerable than you who are moſt 
miſerable, that the calamity 1s common to us both, 
but the fault entirely my own. | 


. — 


As this argument is common to other philoſophers 


alſo, I will omit it at preſent. I rather chooſe to 
proceed to thoſe which are properly your's. 
Taat opinion, conſcript fathers, is inconſiſtent with 
the dignity of the conſuls, inconſiſtent with the 
gravity of the times, 
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ENGLISH EXERCISES. 179 
Obrepo ad honor error homo commendatio fumoſus 
imago qui ſimilis habeo nihil . color. 


Sum beſtia quidam in qui inſum aliquis boite virtus 

ut in leo ut in canis ut in equus. 

Is etiam res qui terra gigno educatio quidam et per- 
fectio ſum; yon diſſimiſis animans iraque et vivo 
vitis et morior dico 45 po et novellus et vetu- 
lus et vigeo et ſeneſco. | 


Hic res unus fam proprius Cæſar. 

Alius natio ſervitus patior poſſum populus Romanus 
proprius ſum libertas. 

Univerſus hic mundus unus civitas communis Deus 
atque homo exiſtimo. 

Sym animus cæleſtis ex altus domicilium depreſſus et 
quaſi demerſus in terra locus divinus natura et æter- 
nitas contrarius. | 


Quoniam res in 3s diſcrimen adduco utrum ille pena 
reſpublica luo, an nos ſervio aliquando per Deus 
immortalis P. C. patrius animus virtuſque capio, 
ut aut libertas proprius Romanus genus et nomen 
recupero aut mors ſervitus antepono. 


Ego hic miſer ſam quam tu qui ſum miſer quod ipſe 
calamitas communis ſum uterque noſter ſed culpa 
meus proprius ſum. 

Quia communis ſum hoc argumentum alius etiam phi- 
loſophus omitto hie een ad ve ſler proprius ve- 
nio malo. 

mne P. C. alienus conſul dignitas alienus tempus gra · 

vitas ſententia ſum, 


6 V hat 
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180 ENGLISH EX ERCIS ES. 
Natus commodus. | 
What ſhould a man do who was born to virtue, glory, 
dignity, when the power of wicked men was 
ſtrengthened, and the laws and the courts were de. 
ſtroyed? . W265 O04 de 11 21 
But what men will enjoy the land ? In the firſt place, 
truely the bold, ready for violence, prepared for 
ſedition. ian © Aa rt 2 24 
Will a man born to glory, have any part of his mind 
ſo effeminate, as not to ſtrengthen it by meditation 
and reaſon? | 
Although he was a friend to truth, yet he ſeemed by 
nature not ſo prone to compaſſion, as inelined to 
ſeverity. DG pot „ a LES 
My cotemporary, Pompey, a man born to every thing 
great, would have acquired a higher character as a 
| ſpeaker, had not the defire of greater glory drawn 
| him off to military honours, TOS. | | 
When we have begun to look round us, and perceive 
what we may be, and wherein we differ from other 
animals, then we begin to purſue thoſe things te 


+ 


which we were born. 3 1 | 
Who ever, believes that what is liable to deſtruction 
and accident, will continue firm, and fixed in his 
power ? ; CC an 
Adjectiua que ad copiam. 

Whenever we are free from our neceſſary buſineſs and 
cares, then we deſire to hear, | to.fee, © and to learn 
fomethange: an 50cm, mA ln eim 
Menander came to me the day after I expected him, 
ſo that I had a night full of auxiety and mneafine(s, 
Who is there who does not at firſt;lament the death of 

their relations? on this account, becauſe they think 
they are deprived of the common benefits of life. - 
Thence I went to Amanus, which divides Syria from 
Cilicia by a water-courſe, which mountain was full 

of our hereditary enemies. 
If thoſe things which are completed by nature, are 
more perfect than thoſe things which are com 3 
7 

4 
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* 93333 . ' 
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Quis ago vir ad virtus dignitas gloria naſcor vis 
ſceleratus Dots: . eee len a rg wy ſub- 


en An N 8 


At qui homo ager r poſſideo eme quidem acer r ad vis 
promptus, ad ſeditio * ie let 


4 of 
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Vir naſcor ad be ullus pars animus tam mollis ha- 
beo quam nom meditatio et a ro. 

Tametſi veritas ſum amicus tamen natura non * 
propenſus ad miſericordia « quam inchngtga, ad ſeve- 
ritas videor. . | 

Meus zqualis Pompeius vir ad omnis ' fammus naſcor 
magnus dico gloria habeo nifi is magnus goa: cu- 
piditas ad bellicus laus abſtrabo. 


Cum deſpicio e i et ſentio quis ſum et quis it ani- 
mans cæter differo tum is PER: LNCIPIP as gal 
naſcor. L400 wal 1 * w PEAS © avs 48 f 

Quis ak — A ine Abit e et Primus perma- 
neo qui fragilis et caducus ſum. 


N 


| Wa, Is 


cum fom 3 negotium curaque vacuus * 
aveo aliquis video audio ac diſco. 
an!“ 8 
Menandrus poſtridie ; ad ego venio quam mexpeſtoi itaque 
habeo nox plenus timor ac miſeria. 
luis ſum qui ſuus mors rimam non eo lugeo quod 
18 orbatus vita commo um arbitror. 


Inde ad Amanus contends qui Syria a Cilicia aqua di- 
vortium divido e mons ſum hoſtis e ſempi- 
term, 

$i bonds ſum 18 qui nktura quam ille qui ars perficio 
nec ars efficio quiſquam fine ratio ne natura quidem 

ratio 
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192 ENGLISH EXERCISES. 
by art, and art does nothing without reaſon, 
_— truly cannot be conſidered as void of rea- 
On, , +4! 6 1 . : : 

He even repeated the letters which he ſays I ſent him; 
a man void of humanity, and ignorant of common 
life; for who that underſtood even the leaſt of 
good manners, would ever in conſequence of any 
quarrel ariſing, produce, and repeat in public, the 
letters which his friend ſent him? 


| Adje&ive regunt Ablarivum. tt 
He is weak from the infirmity of his head. 
No action of their's can be aſcful, 'while it is diſtained 
with fo many crimes; oO ID 


A few perſons, and indeed a very few, eminent for 


their honour and dignity, can eaſily either corrupt, 
or correct the morals of the ſtate. N 
The Campanians are always proud of the goodneſs of 
their ſail and produce, the extent, the wholeſome- 
neſs, the plan, the beaury of their city. 4 
Servius, as I wrote to you before, 'when he arrived on 
the nones of May, came to me the day after : Not 
to detain you too long, I never ſaw a man more 
- confuſed through fear. , 


Forma vel. 


The poets introduce the Gods inflamed with anger, 
and raging with luſt. | 7. F. N 


Aajectiva proprietatem. 


He was always of a weak, and indeed, bad habit of | 


bod p | "ar 3 3 SES? 
As wen ill of ſome dangerous diſtemper, and toſſing 
with a burning fever, if they drink cold water, at 
firſt ſeem to be relieved, but afterwards are much 
more grievouſly and vehemently afflicted, ſo. this 


diſeaſe, which is in the ſtate, being relieved with 


his puniſhment will grow very far worſe, if the reſt 


are permitted to live. 4 5 
When 


— 
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ENGLISH EXERCISES. 183 
ratio expers ſum habendus., 2 


Etiam literz qui ego ſui mitto dico recito homo et 
humanitas expers et vita communis ignarus quis 
enim unquam paullulum modo bonus conſuetudo 
noſco litterz ad ſui ab amicus mitto offenſio aliquis 

| interpono in medius profero palamque recito, .: 


Debilis infirmus caput. | As Werra 

Nullus is factum poſſum utilis ſum cum ſam tot 
vitium inquinatus. FVV 

Pauci atque admodum pauci honor et gloria ampli- 
fico vel corrumpo mos civitas vel corrigo poſſum. 


Campanus ſemper ſuperbus bonitas ager et fructus 
magnitudo urbs ſalubritas deſcriptio pulchritudo. 


gervius ut antea ſcribo cum venio nonæ Maius poſtri- 
die ad ego venio ne diuterne tu teneo nunquam vi- 
deo homo perturbatus metus. | | 


Poeta et ira inflammo et libido furens induco Deus, 


Is ſemper infirmus atque etiam ger valetudo ſum. 


Ut homo æger morbus gravis cum æſtus febriſque 
jacto ſi aqua gelidus bibo primo relevo videor de- 
inde multo gravis vehementerque afflicto ſic hic 
morbus qui ſum in reſpublica relevo iſte pœna 
vivus reliquus ingraveſco. | : 


Epami- 


184 ENGLISH EXERCISES. 
When Epaminondas had.conquered the Laczdemoni. E. 


ans at Mantinea, and at the ſame time ſaw himſelf 
dying with a mortal wound; as ſoon as he perceived 

it, he enquired if his ſhield was ſafe; when his weep. 
ing friends replied that it was, he aſked if the enemy 

was routed ; when he heard that this alſo was as he 
wiſhed, he ordered the ſpear to be drawn out that 
had pierced him; thus, with a profufion of blood, 
he died in the midſt of happineſs and victory. 
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Dignus, indignus. 


Philoſophy is content with few judges, avoiding the Pl 
' multitude on purpoſe. 5 2 8 8 5 
There is nothing more laudable, nothing more worthy N 
a great and 1lluſtrious perſon, than mildneſs and 
clemency. TE VV e | 
Nothing little, or common, or vulgar, ſeems by any N 
means worthy of admiration and praiſe. © 
As folly, although: it has acquired what it defired, U 
never thinks it has obtained enough, ſo wiſdom is. 
always contented with what is at hand. © 
You can perceive from the letters of Brutus his excel- A 
lent diſpoſition, worthy both himſelf and his an- 
ceſtors. | | 
I have admitted Numertius with great pleaſure into N 
my friendihip, and know the man to be ſteady, 
prudent, and worthy of your recommendation. 
Relying upon your politenets, I will give you that Fr 
advice which ſhall ſeem to me the beſt, upon that 
afair you mentioned to me. Gs 
Relying on your fidelity and, wiſdom, I have taken, up; 
a greater burthen than I am able to ſupport, * 
L. Suetius, a wiſe man, bleſt with every accompliſh»; 
ment, being ſworn, declared before you, that many 
Roman «citizens were by violence moſt cruelly put to 
death by his comma d. CT. 5 
If neceſſary, I myſelf will mention with reſerve, in Q 
what manner I became worthy of your higheſt ho- | 
nours, and your favourable opinion. | 


Do 
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on cum vinco Lacædemonius aped:Manti- 
nea fimulque ipſe” gravis vulnus euanimo) ſui video 
ut primum deſpicio quæro ſalvus ine ſum clipeus, 
cum falvus ſum ſlens ſuus reſpondeo roga ſum ne 
fuſus hoſtis camque is quoque ut cupio audio evel lo 
jubeo is qui ſum transfixus- haſt a ĩta multus ſanguis 

ene in an in victoria ſum mortuus. 


MS Hi 131494 & I 4 


Philoſophia pauci contentus joder multitudo Jos 
fugio. 

Nihil laudabilis nihil magnus et praclarus v vir dignus 
Picat atque clementia. © ID 44 


Neque res parvus, neque uſitatus, neque e ad- 
miratio aut omnino laus dignus videor plea. ou 
Ut ſtultitia etſi adipiſcor qui concupiſco nunguam ſui 

tamen ſatis nar puto fic lapientia MG is 
contentus ſum qui ad ſum. 
Animus is egregius agnus et ipſe er majoges, is 
ex Brutus literz pay Pieie . 3 | 


3 


Numertius 4 accipio in amicitia et homo 
gravis et prudens et dignus tuus ee eog. 
noc; 

Fretas tuus humanitas qui verus ego. videor de i is qui 
ad ego ſeribo tu confilipm do. ee binn 


Fides que ſapientia veſter fretus pls onus tollo quam 
tero ego poſſum intelligo. 00 of 

L. Suetius homo omnis ornamentum praditas juratus 
apud tu dico multus civis Romanus ifte imme 
crudeliter per vis mors ſum multatus. 


Quare dignus veſter ſummus honor $ngulariſque judi- 


cium a fps age A died f noceſle fewer 16 
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Do we not think that many deſerve ſome cenſure, whs ! 
ſeem by any motion or poſition to deſpiſe the law 
and the cuſtom of nature. 

Lucullus, bleſt with ſuch a genius, added alſo that s 

practice which Themiſtocles deſpiſed. 

When we ſee thoſe places which we have heard men ( 

worthy, of remembrance have frequented, we are 
more affected than either when we hear of their 
actions, or read their works. 
But indeed we both accuſe, and hold thoſe worthy of a 
the higheſt contempt, who, being ſoftened and cor- 
rupted by the blandiſhments of pleaſure, blinded 
by their paſſions, do not foreſee the pain, the trou- 
ble they are to meet with. 4 
Indeed I have always uſed my utmoſt endeavours, in ] 
the firſt place, that I might be worthy of honour ; 
in the ſecond, that I might be thought ſo; my 
third object has been, what with moſt men is the 
firſt, the honour itſelf. ENTS TANG | 

Xerxes enjoying to the full every advantage, and 
every gift of fortune, not content with his horſe, 
his foot, the number of his ſhips, and the infinite 

weight of his gold, propoſed a reward to him who 
ſhould invent a new pleaſure. | 

He was a wiſe man, and poſſeſſed of the ſame autho- 4 

* rity and power as you are. 1 

Your mind was never content with the narrow path 
which nature has given us to live in; it ever 
burnt with a love of immortaiity ; nor is this to be 
called your life, which is bounded by your mortal 
part and your breath; that, that I ſay, Cæſar, is 

your life, which will live in the memory of the 
lateft ages, which poſterity will foſter, which eter- 
nity itſelf will ever protetme. 

The man who knows himſeif, will believe he has 
within him ſomething divine, and will always both 
think, and act in a manner worthy of ſo great a 
gift of the Gods; and when he looks into, and 
thoroughly examines himſelf, he will perceive with 
what abilities nature has furniſhed him to come into 
life, and what means are ig his poſſeſſion to obtain 
and procure wiſdom, Vierbun 


— 


1 1 T3 wm 


Homo ſapiens ſum, et ifte authoritas et poteſtas præ- 
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Non ne odium dignus multus puto qui quidam motus 
aut ſtatus videor natura lex et modus contemno. 
Talis ingenium præditus Lucullus adj ango etiam qui 
Themiſtocles ſperno diſciplina. E | 


U - * 1 oy 


Cum is locus video in qui memoria dignus vir acci- 
pio multum ſum verſor magis moveo quam fi quando 
is ipſe aut factum audio aut ſcriptum aliquis lego. 


-— 


pido non provideo. | 


Equidem primum ut honor dignus ſum maxime ſem- 


per laboro ſecundo ut exiſtimo tertium ego ſum qui 
pleriſque primus ſum ipſe honor. 4 


Xerxes refertus omnis premium donumque fortuna 
non equitatus non pedeſtris copiæ non navis multi- 
tudo non infinitus pondus aurum contentus præ- 
mium propono qui novus invenio voluptas. 

ditus qui tu ſum. a 1 1 

Tuus iſte animus nunquam hie anguſtiæ qui natura 
ego ad vivo do contentus ſum; ſemper immortali- 
tas amor flag ro nec vero hic tuus vita dicendus ſum 
qui corpus et ſpiritus contineo ille ille inquam vita 
ſum tuus Cæſar qui vigeo memoria ſeculum omnis 
qui poſt-ritas aleo qui ipſe æternitas ſemper tueor. 


Qui ſui ipſe noſco aliquis ſui habeo ſentio divinus 
tantuſque munus Deus ſemper dignus aliquis et 
facto et ſentio et cum ſui ipſe perſpicio totuſque 
tento intelligo quemadmodum a natura ſuborno in 


vita venio quantuſque inſtrumentum habee ad ob- 


tineo adipiſcorque ſapieniia. 


Sine 
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COST \Ferha Subtantiva, + 22 
He ſeemed to be ſeriqus without arrogance, and diffi, 
ene without indotencs.”. OE 
You ought to love me, not my fortune, if we are to 
3%%ͤ;ͥ—⁶; õoẽ ß 5 
This city was formerly fo ſtrong and powerful, that 
it could ſupport the ' negligence of the ſenate, or 
even the injuries of its citizens; now it cannot. 
Thoſe who defire the valuable applauſe of good men, 
which alone can be called true glory, ought to en. 
deavour after eaſe and pleaſure for others, not for 
themſelves. hy ; 
No one deſpiſes, or hates, or avoids pleaſure itſelf, 
becauſe it is pleaſure, but becauſe great pains at- 
| — thoſe who cannot follow pleaſure with rea- 
hs l 174857 MG OC; 


— 


Denigque omnia. 


The power of conſcience is greet. 

He indeed is a friend, who 1s as another felf. 

The whole ſubje&s ſeem in a manner to have been 
diſcuſſed. | n RS 

While Archimedes attentively drew ſome figures an 

_ - the duſt, he did not perceive that his country was 
taken. oy 

Infinitum quoque, 

I will not only ſay in this place, where it is very eaſy 
to be ſaid, but even in the ſenate, that I will be a 

popular conſul. | n 

Is there any thing, my Cicero, which I wiſh more 
than to have you a complete ſcholar ? | 

True wiſdom and greatneſs of mind deems that ho- 
nourable which is founded on action, not on fame, 
and had rather be, than appear great. 0 

Indeed I am very happy that I am one, on whom 
when you wiſh to do it, you can throw no reproach 

bat what equally falls on the greateſt part of tho 
Citizens. N ; | | | 


I very 


2 - 


Do — 
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J Sinn £,94 % 


dine arrogantia, gravis lum videor et. Fa fegniria ve 
rec u undus. 1 


Ego ipſe amo oportet non meus fi verus amicus ſom. - 


Sum quondam ita firmus hie civitas et valens nt negli- 
gentia ſenatus vel etiam injuria civis fero poſſum 
jam non poſſum. 

Qui bonus fama bonus. qui colus vere gloria nominor 
Pang expeto alius otium: r del eo et voluptas 
non ſui. | 4 


S a # ? 
" 


Nemo ipſe veluphis quia votil tas ſuth' afpernor aut 
odi aut fugio fed quia conſequor magnus dolor is 
qui ratio voluptas fequor neſcio. 4 


Magnus, vis, ſum conſcientia.. 4 
Is ſum amicus quidem qui tanquam alter idem. 
Totus fere quæ 10 tracto videor. 


Dum Archimedes! in pulvis quidam deſcribo attentus 
ne patria quidetn captus ſum ſentio. 


Ego non ſolum bic in locus dico ubi ſum. is. dice b. 
cilis fed i in n, ple ſeaatus raralaris ego am in 


= ſum meus Gicero qui ego. malo quam: tu qoaus 

um ? / 

Verus autem et ſapiens animus magnita do benedus 
ille qui in factum pono nom in gloria jadico W 
cepſque ſui ſum malo quam video r. 

Equidem vehementer lztor is ſum ego in qui tu cum 
cupio nullus contumelia Bee Poſſum qui non ad 
* Pau: civis convenio.· tee & io Ntingih 


> + _ a 1 8 22 * 
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I very much deſire to know from you, why thoſe who 
came out of the municipal towns ſeem to you to be 
ſtrangers. 

As a field, though fertile, cannot be fruitful without 
culture, ſo cannot the mind, without learning; - for 
in both caſes, the one without the other is inſuffi- 
cient; but the culture of the mind is philoſophy, 


Sum Genitivum. 


His induſtry was various his labour great. 
To determine what a wiſe man is, ſeems the part of 
eren a very wiſe man. 
It is the duty of a good conſul net only to ſee what is 
doing, but alſo to foreſee what may happen. 

It is the buſineſs of a keen diſputant, to diſcern not 
only what every one may ſay, but what it 1s poſſible 
for him to ſay. 

It is this is the criterion of a compleat orator, to ſeem 
a compleat orator to the people. 

It is not the character of a man, leaſt of all of a 
Roman, to heſitate to give to his country that life 
which he owes to nature. 

It is the part of a wiſe man to reſolve before-hand, to 
bear with temper, whatſoever may happen to man, 
ſhould it take place. 

I deny that it is his buſineſs, who makes pain the 
ſtandard of the greateſt evil, ever to make mention 

of virtue. 

It is becoming your wiſdom and greatneſs of mind, 
to regard all your honour and dignity as founded on 
your virtue. 

Tt particularly belongs to the wiſdom of the ſenate, 
to expreſs a grateful ſenſe of their valour, who ſa- 
_ crificed their lives for their country. 

1 is a mark of a firm mind and great conſtancy, fo 
to bear thoſe things which ſeem diſpleaſing, as in 
nothing to depart from the ſtate of nature, and me 
dignity of a wiſe man. 

It is agreed upon by all men, as well learned a6 
unlearned, that it is the part of brave, magnani- 

on OUS, 


f 
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Scio ex tu pervolo quamobrem qui ex municipium 


venio peregrinus tu fum videor. 


Ut ager quamvis fertilis oe eher fraQuoſus Gm 
non poſſum fic fine doctrina animus ita ſum uter- 
que res unus fine alter debilis cultura autem ani- 
mus philoſophia ſum. 


Multus induſtria et magnus labor Fs | | 

Statuo quis ſum n vel maxime videor aan ſa- 
piens. 0 : 

Sum bonus conſul non folum video quis ago verum 
etiam provideo quis ſum. ; 

Acute diſputans ille ſum non quis quiſque dico fed | 
quis quiſque dico video. 

Is ipſe ſum fammps orator ſummus orator populus 
'videor. | | 

Non ſom vir parveque Romanus dubito is ſpiritus _ 
natura debeo patria reddo. za [541 eee 's 

Sum ſapiens quilquis han accido poſſum i is præme- 
_ ditor ferendus modice Rs 1127; 115 13S hocg yt 

Nego is gam aui dolor 3 ales n metior mentio 
facie virtus. l at ee 

TS =o $1 . 2 ; 7 

Taus ſapicntia magnitudoque animus Foul omnis am- 
plitudo et dignitas tuus in virtus tuus pono ex- 
iſtimo. 

Proprius ſenatus ſapiens ſum gratus is virtus memoria 
proſequor qui oy ene vita ee , HR 
15 qui videor e ita foro! ut nibil 2 Rates: oatura 

diſcedo nihil à dignitas Te he. animus 
ſum magnuſyne constante d F 2e 
lnter omnis hoc conſto nec dotus home. folum ſed 
etiam indoctus vir ſum fortis et magnanimus et pa- 
tiens 


3 
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mous, and patient men, to ſubmit to paia. with 


| moderation. %% n n eee 
It is the character of a great genius, to penetrate into 
+ Futurity by reflection, and ſomething. beforehand 
to farm a judgement of What may happen on either 
+ fide, and ꝓphat is to be done, when the event takes 
ws and never to act ſo as to have occaſion to ſay, 
could not have thought it. | 
No one, Cæſar, has ſuch a flow of genius, ſuch 
ſtrength, ſuch power of language, as can, I ſay 
not, illuſtrate. but relate your ations, 
There is nothing ſo: much tke mark of à narrow, and 
little mind, as to love money; nothing is more ge- 
nerous and magnificent, than to deſpiſe it, if you 
have it not; and if you have it, to beſtow it in be- 
neſicence and liberali tp. % d! 


F 
o 


As it is to be ſuppoſed, that Athens and Lacedetmon | 


were built for the Athenians and Lacedæmonians, 
and all the things which are in thoſe cities art 
rightly ſaid to belong to thoſe inhabitants, ſo it is 
to be ſuppoſed, that uhatſoe ger things there are in 
the whole world belong to men. 
Common underſtanding makes things known to ys, 
and that has informed our minds, that the bonour- 
able is founded in virtue, the ſhameful in vice, and 
to think theſe things owing to fancy, and not to 
nature, is the character of the truly mad; © for, 
what is called the virtue of a tree, or a horſe, though 
we there make an improper uſe of- the word, de- 
pends not on fancy:but:nature;; and if it is 1d; the 
honourable and the ſhameful are to be determined 
by nature. = Omni 
ien £504 22 BEarigrantar dirt ay e RIGHT 
As to your inviting me back to my ancient mede of 
life, it was indeed, once my duty, to take the lead 
in public affairs, whieh 1 did; but then there was 
where I could repoſe myſelf, but now 1 plainly 
cannot ſubmit to ſuch « courſe of living of ſuch a 


life ; nor in this particular do I think it my buſineſs 
to attend 'to/other mens opinions of me; my own 
conſcience is of more value to me than the talk of 
all mankind. Verba 


In, 


as * 


2 
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tiens toleranter dolor patior. 


lngenium magnus ſum præcipio cogitatio futurus et 
aliquanto ante conſtituo quis accido poſſum in uter- 
que pars, et quis ago cum quis evenio nec committo 
aliquis ut aliquando dico non puto. | 5 


Nullus tantus ſum flumen ingenium nullus dico aut 
ſcribo tantus vis tantus copia, qui non dico exorne 
ſed enarro Cæſar res tuus gero poſſum. 

Nihil ſum tam angpſtus animus tamque parvus quam 
amo divitiæ nihil honeſtus magnificuſque quam 
pecunia contemno ſi non habeo ſi habeor, ad bene- 
ficentia liberalitaſque confero. 


Ut Athenæ ut Lacedæmon Athenienſis Lacedæmoni- 
uſque cauſa putandus ſum condo omnis que qui ſum 


in hic urbs is populus recte ſum dico fic quicun- 


que ſum in omnis mundus homo puto. 


Communis intelligentia ego notus res efficio iſque i 


* 


animus noſter incoho ut honeſtus in virtus pono in 


vitium turpis hie autem in opinio exiſtimo non in 
natura pono vere demens ſum nam nec arbor nec 


equus virtus qui dico in qui abutor nomen in 


opinio ſino ſed in natura quod ſi ita ſum honeſtus 
quoque et turpis natura dijudico. | 1 


Qui ego ad meus conſuetudo revoco ſum meus qui- 
dem jampridem reſpublica rego qui facio fed inte- 
rea ſem ubi acquieſco nunc plane nec ego victus 
nec vita ile colo poſſum nec in is res quis alius 
videor ego puto curo meus ego conſcientia plus ſum 
quam omnis ſermo. —_— > 


K Tuſculanus 
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| Verba eftimand:. | 
They valued the Tuſculan viſta at five hundred thou- 
'* ſand ſeſterces, the Formian eſtate at two hundred WT"! 


and fifty thouſand. _ | 7 7 
There was one Rubrius his companion ; he informed * 
him that there was a daughter of Philodamus, wo un 
lived with her father becauſe. ſhe was unmarried, Ic 
who was eſteemed a woman of ſingular beauty, but of 
of the higheſt honour and character. ſe 


Poſthumus, concerning whom the ſenate patticularly 
came to a reſolution that he ſhould directly go into If oft 
Sicily and ſucceed Furfanus, refuſes to go without ſt: 

Cato, and rates his own power and influence in the WI e 
ſenate very high, _. : aca m 


Verba accuſandli. 

You blame me without reaſon about ſending the let. 
ters, for Pomponia never informed me who 1 ſhould 
deliver them to; and beſides, I did not happen to 
have any one going to r , nor did I know then 
that you was at Athens, : SID 


Uterque, nullus. 


Nothing more conduces to the ſafety of the ſtate, than 

that thoſe who accuſe others, ſhould not be in lef 

fear for their lives and fortunes, than thoſe who are 
accuſed fear for both. 2 


Satago miſerior. 


We pity thoſe more who requeſt not our compaſſion, 
than thoſe who firongly ſollicit it, 


No one, Dolabella, can now pity either you or your qui 
children, whom you have left in want and ſolitude, 


£ mit 
It is peculiar to folly to diſcern the faults of others, yo 
and to forget her own, e Fa 


Reminiſcor 
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Tuſculanus villa quingenti millia, Formianus 2 4 
findum ſeſtertium ducenti quinquaginta millia 
æſtimo. 

Sum comes is Rubrius quidam, is ad is defero Phi- 

lodamus ſum filia qui cum pater habito propterea 

quod vir- non habeo mulier eximius puichritudo 
ſed is ſummus integritas pudiciaque æſtimo. 


Pothumius de qui nominatim ſenatus decerno ut 
ſtatim in Sicilia eo Furfanuſque ſuccedo nego ſui 
eo fine Cato et ſuus in ſenatus opera auQoritalque 
magnus æſtimo. 


_ 


ala De literæ miſſio fine en abs tu accuſo nunquam 

to enim a Pomponia nofter certus ſum factus ſum qui 

nen literæ do poſſum porro autem neque ego accido ut 
habeo qui in Eparus proficiſcor neque dum tu 
Athenz ſum audio. 


ullos ſalus reſpublica magnus ſum quam is qui alter 
accuſo non minus de caput ac fortuna quam ille 
qui accuſo de uterque 1 


ego magis miſeret qui i noſter miſericordia non re- 
. quiro quam qui ille efflagito. | 
emo jam Dolabella neque tu neque tuus liberi quitu 
_ in egeſtas atque in ſolitudo relinquo miſerior 
poſſum. 


1 ſum ſtultitia alius vitium cerno obliviſcor 
uus. 


K 2 x | S1 
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Reminiſcor, recorder. 


If you pay no credit to Gabinius's defence, do you 


forget your own accuſation ? 


/ 


Potior aut. 


I muſt wiſh for eaſe, which thoſe who poſſeſs the 
| ſupreme power ſeem as if they would allow, if cer. 
tain perſons will patiently ſubmit to their power. 
We are by nature very deſirous of honour, which if 

we can but ſee even a glimpſe of, there 1s nothing 
we are not ready to do, and to ſuffer, to obtain it, 


Omnia Verba. 


Antipater the hiſtorian, added to his hiſtory a more 
elevated ſtyle. | ; EL 
Philoſophy heals the mind, takes away vain diſqui- 
etudes, frees it ſrom paſſions, drives away fear. 
A diſpute has aroſe between me and Velleius, upon 
a ſubject of great conſequence. | 
I hope you will excuſe me, if I do not fear thoſe things 

which you judged never to be feared. 

He chiefly lays his ears open to flatterers, who flat. 
ters himſelf, and is himſelf chiefly delighted with 
himſelf, | | OE | 

How can it be proved that the mind cannot cure it- 
ſelf, when it is the very mind which has found out 
medicine for the body ? 

If you impute this character to me, Torquatus, in con- 
ſequence of any part of my behaviour durirg my 

whole life, you are greatly miſtaken. 

The huſbandman, though he is old, heſitates not t 

reply to him, who enquires for whom he ſows, for 
the immortal Gods, who not only intended I ſhould 
receive theſe things from my anceſtors, but alſo 
deliver them to poſterity. | 

Let us ſee how! powerful are the remedies which phi 

loſophy applies to the diſeaſes of the wind, fe 
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* 


Si defenſio Gabinius fides non habeo obliviſcor ne 
etiam accuſatio tuus. 


Otium ego exopto ſum quod is qui potior res præſte 
videor ſi quidem homo patienter is, potentia fero 
poſſum. | 

Sum natura ſtudioſus honeſtas qui $ quaſi lumen ali- 
= adſpicio nihil ſum qui ut is potior non paro et 

fero Et perpetior. | 


* 


| . 
ö | E.. : | 
Antipater hiſtoricus addo hiſtoria magnus vox ſonam. 
Philoſophia medeor animus inanis ſolitudo detraho cu- 
piditas libero pello timor. | 

Orior ego magnus de res altercatio cum Velleius; 


Spero tu ego ignoſco fi is non timeo qui ne tu quidem 
unquam timeo duco, | 

Is aſſentator patefacio auris ſuus magne qui ipſe foi 
aſſentor et ſui magne ipſe delecto. | 


Qui probo poſſum ut ſui medeor animus non poſſum 
cum ipſe medicina corpus animus invenio ? 


Hic ego tu fi propter res meus gero impono in omnis 
vita meus perſona Torquatus vehementer erro. 


Nec dubito agricola quamvis ſenex quæro qui ſero re- 
ſpondeo Dit immortalis qui ego non accipio modo 
hic a majores volo ſed etiam poſterus pro do. 


Video quantus ſam qui a philoſophia remedium mor- 
bus animus adhibeo ſum enim quidam medicina certe 
K 3 nec 
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If you aſſiſt any one for your own ſake, it is nt to 


Do you yourſelf look into your own mind, and en. 


I can compare you with him in your loſt of power, 


there are certainly ſome medicines; not has natur 
been ſo unkind, and fo unfriendly to mankind, 2 
to have invented fo many things laluthry for th 
body, none for the mind. W 
- Imprimis Verba. 5 


As this was agreeable to them, we then ſat down on 
a little green near Plato's ſtatue. ; 

Thoſe who hurt ſome that they may be libkra] to 
others, are guilty of the ſame injuitice, as if they 
applied the property of others to their own uff. 
to be conſidered as a benefit, but a loan; nor Cor 
any thanks ſeem owing to him, who is kind for hi 
own intereſt. 


amining it with all conſideration, reflect withit 
yourſelf, whether you would chooſe rather to ſpend 
all your life without pain, in the perpetual * 
dance of every pleaſure; or whiiſt you deſerve 
the beſt poſſible of mankind, whilft you brought 
aſſiſtance and ſafety to-the indigent? 


A 


Interdum Ablativus, 


but in no other things are you to be compared to- 


. 
of all thoſe things which nature, or fortune has be. 
ſtowed on me, I have nothing to Be with tne 
friendſhip of Scipio. 

When I compare my conduct with your's, though [ 
would not be more favourable to myſelf than an 
in defending the ſincerity of my friendſhip; yet! 

am much more pleaſed with what I have done, than 
with what you have. 
Such, conſcript fathers, is the nature of things, that 
the man who has acquired a ſenſe of true glory, 
who feels that, he is eſteemed as a valuable citizen, 
and uſeful to the ſtate, by the ſenate, the 2 
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nec tam ſum homo genus inſenſus atque inimicus 


natura ut corpus tot res ſalutaris animus nullus in- 
venio. 


— 
on 


. 


Cum idem placeo ille tum in pratulum propter Plato 
ſtatua conſedo. | | 

Qui alius noceo ut in alius liberalis ſum in idem fum 
19juſtiuia ut fi in ſuus res alienus converto, 


di tuus ob cauſa quiſquam commodo non ille benefi= 
cium habeo ſum ſed. feneratio nec gratia debeo vi- 

deor. g Eos | 

Tute introſpicio in mens tuus ipſe iſque omnis cogi- 
tatio pertractor pecunctor ipſe perpetuus ne malo 
voluptas perfluens in tranquillitas dego omnis ætas 
fine dolor metus an cum de omnis gens optime 


mereor cum opis indigens ſalus que fero, o- 


Cum ille ego tu dominor eupiditas confero poſſum 
cæter vero res nullus modus ſum comparandus. 


Ex omnis res qui ego aut natura aut fortuna tribyo 
habeo nihil qui poſſum comparo cum -amicitia | 
Scipio. | wing +4 8 5 

Cum meus factum cum tuus comparo etſi non magis 
ego faveo in noſter amicitia tueor quam tu tamen 
multo magis meus fadtum delecto quam tuus. 


Is natora res ſum P. C. ut qui ſenſus verus gloria 
capio quique ſui ab ſenatus, ab eques Romanus po- 
pulus que Romanus univerſus ſenſio civis carus ha- 


K 4 beor 
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giving happyneſs to mankind. 
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order, and the whole Roman people, will judge 
nothing comparable with that honour. 

Ariſtotle tells us, that upon the river me ma which 
runs out of part of Europe into the ſea, there are 
little animals produced which live only one day; 
ſach then of thoſe who dye at the eighth hour, dye 
at an advanced period of life, but thoſe at ſun-ſer, 
worn out with old age. Compare our longeſt lite 
with eternity, and we ſhall be found in a manner, 
as ſhort lived as theſe little animals. | 


Verba dandi. 


Short is the life allotted to us by nature; but the me. 
mory of a well-ſpent life is eternal. F 


| He applied great part of that money to his own uſe; 


- returned the woman juſt what little he thought 

t. N 

In nothing do men come nearer to the Gods, than by 

Many perſons perverſely require to have their friends 
ſuch as they themſelves cannot be; and what they 
beſtow not on their friends, that they expect from 
them. | 5 

You have obliged me very much, in ſending me Se. 
rapion's book, of which (as I may venture to ſay 
between ourfelves) I don't underſtand the thou- 
ſandth part; I have ordered you to be paid ready 
money for it. | 


4 


I fear left nature when it has given us infirm bodies, 


and has added to them incurable diſeaſes and intc- 
lerable paing, ſhould have given us alſo minds cor- 
reſponding to the pains of the body. | 


IJ write to you leſs frequently, becauſe 1 don't know 


for certain where you are, or where you will be; 
however, I have choſe to give this letter to one, | 
don't know who, becauſe he thought he ſhould ſee 
you, ; | 61% Fre 


Cenuz 


* 
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beor ſalutariſque reſpublica nihil cum hic gloria 
ge comparo puto. . 5 1 N 


- 


ich Apud Hypanis fluvius qui ab Europa pars in pontus 

are influit Ariſtoteles ait beſtiola quidam naſcor quiu nus 

Ws; dies vivo ex hic igitur hora octavus qui morior pro- 

Ye vectus ætas morior. Qui vero occido ſol, decrepi- 
2 


tus confero noſter longus ætas cum æternitas- in 
idem brevitas qui ille beſtiola invenio. 


er, 
me. Brevis a natura ego vita do at memoria bene reddo 

vita ſempiternus. | . 
ſe; Ex ille pecunia magnus pars ad ſui averto, mulier - 
ght reddo quantulus videor. 
by Homo ad Deus nullus res proprie accedo quam ſalus 

homo do. | : 

nds Plerique perverſe amicus habeo talis volo qualis ipſe 
hey BI {ſom non poſſum quique ipſe non-tribuo amicus, hic 
rom ab is deſidero. | 
de. Facio ego pergratus quod Serapion liber ad ego mitto 
fay ex qui quidem ego qui inter ego licet dico millefſi-- 
'on mus pars vix intelligo; pro 1s tu preſens pecunia- 
ady ſolvo impero. 
ies, Vereor ne natura cum corpus ego infirmus do iſque et 
nto- morbus inſanabilis et dolor intolerabilis adjungo: 
cor- animus quoque do corpus dolor congruo.” 
now Ego ad tu propterea minus ſzpe ſcribo quod certum 
be ; non habeo ubi ſum aut ubi futurus ſum hic tamen 
e, | neſcio quis qui videor. is tu viſurus ſum puto do 


| ſee literæ. 


n | K 5 Sum 
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'The family and the name of Brutus has been beſtowed 
on the ſtate, as it were by the favour, and the mu- 
nificence of the immortal Gods, to eſtabliſh, or 
reſtore the liberty of the Roman people. | 
If you ſhall give a ſword to a little boy, or a feeble 
weak old man, he can be hurtful to no one by his 
ſtrength; but if it ſhall touch the naked body of 
even a very brave man, it may wound him by the 
very edge and weight of the weapon. 4 cons | 
If your friend at his death ſhall deſire you to convey 
an eſtate to his daughter, without writing it down, 
or telling any one of it, what will you do? You 
certainly will convey it. Epicurus'probably would 
do the ſame, as did Sextus Peducæus, who, when 
no one knew that C. Platius had made ſuch a re- 
queſt to him, came of his own accord to the wo- 
man, informed her of the man's direction, when 
ſhe expected no ſuch thing, and conveyed to her 
the eſtate. Now I aſk you, as you would certainly 
have done the ſame; don't you from hence per- 
ceive the ſuperior power of nature, becauſe you, who 
as even you yourſelves declare, refer every thing to 
private intereſt and pleaſure, yet do thoſe things 
which ſhew you do not regard pleaſure but duty, 
and that uncorrupt nature has more power over you 
than depraved reaſon. ; 


Dono impertio. 


My mind, Romans, is employed on many and weighty 
ſpeculations, which allow me no jot of reſt, night 

or day. e I 

We ſee many penſioners from Africa, Sicilia, Sardi- - 
dinia, and the other provinces, preſented with the 
freedom of the city. FE 

Nature has furniſhed ſuch an abundant plenty of 
things for the convenience and uſe of man, that 
thoſe things which the earth produces, ſeem pur- 
poſely given to us, not growing by chance. 


— He 
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Sum enim quaſi Deus immortalis beneficium et munus 


do reſpublica Brutus genus et nomen ad libertas 
populus Romanus vel conſtituo vel recupero. 


Si gladius parvus puer aut fi imbecillis ſenex aut de- 
debilis do ipſe impetus ſuus nemo noceo ſin ad nu- 
dus vel fortis vir corpus accedo poſſum acies ipſe 

et ferrum vis vulnero. 


Si tu amicus tuus morior rogo ut hæreditas reddo ſuus 
filia nec uſquam is ſcribo nec quiſquam dico quis 
ſacio tu quidem reddo ipſe Epicurus fortaſſe 
reddo ut Sextus Peducæus cum ſcio nemo is rogo a 
C. Plotius ultro ad mulier venio iſque nil opinor 

vir mandatum expono hereditas que reddo ſed ego 
ex tu quæro quoniam idem tu certe facio nonne in- 
telligo eo magnus vis ſum natura quod ipſe tu qui 
omnis ad veſter commodum et ut ipſe dico ad vo- 
luptas refero tamen is facio e qui appareo non vo- 
luptas vos ſed officium ſequor pluſque rectus natura 


quam ratio pravus valeo. 

, 

q 

y Verſor Quirites in animus meus multus et gravis co- 

It gitatio gui mihi nullus pars neque diuturnus neque 
8 nocturnus quies impertio. > <4 

1 Stipendiarius ex Africa, Sicilia, Sardinia, cæter pro- 

1e vincia multus civitas dono video. | 

of Ad homo commoditas et uſus tantus res. ubertas na- 

at tura largior ut is qui gigno dono conſulto ego non 

ir- fortuito naſcor video. | 

He . „„ _ 
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He aſſiſted me when I was wounded ; he preſented me 
with plunder, 8 e | 
The inhabitants of Tarentum, and Rhegium, and 
Naples, preſented him with the freedom of their 
city, and other rewards; and every one who could 
form any juagement of genius, eſteemed him wor. 
thy of their acquaintance and friendſhip, | 


TY VPierba debends. 


Then, if you pleaſe, ſay that you have Tived long 
enough, when you have paid the debt you. owe to 
your country. : 
What do we promiſe, what to our armies ! much bet- 
ter and greater things, we promiſe, liberty, laws, 
rights, courts of juſtice, the empire of the whole 
world, honour, peace, quiet. 

T began to wiſh that Trebatius might expect from you, 
what he hoped for from me; and indeed I have not 
leſs fully aſſured him of your good inclinations, 
than I had promiſed him my own. 5 

As to what you ſay, Caſſius, that I owe no more to 
Plancius, than to every good man, becauſe my 
fafety was equally dear to them ; I do admit that [ 
am a debtor to every good man, but even thoſe 
good men and citizens to whom J am ſo, ſaid, when 
the comitia were held for chooſing ediles, that they 
owed ſomething to Plancius on my account. 

There are certain duties which are rather owing to 

ſome perſons than others, as you ſhould ſooner al- 

- fiſt your neighbour in getting in his harveſt, than 

your brother or acquaintance ; but in a law-ſuit 

vou ſhould plead for your relation and acquaintance 


before your neighbour, 


Verba imperandi et nuntiandi. 


When he had put an end to every war both by ſea 
and land, yet he demanded a fleet from thoſe very 
ſtates. 1 

| | As 


5 


5 fro 3 hos 
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Ego ſaucius recreo ego prædum dono, - 


Hic Tarentinus et Rhegius et Neapolitanus civitas 
ceterque premium dono et omnis qui aliquis de 
ingenium poſſum judico cognitiq,atque hoſpitium 

; is — 


dignus exiſtimo. 


Tum tu fi volo cum patria qui debeo ſolvo ſatis diu 


vivo dico, 


Quis ego noſter exercitus quis polliceor multo bonus 
atqne magnus libertas lex jus judicium imperium 
orbis terra dignitas pax otium polliceor, D 


Cœpi volo Trebatius expecto a tu 


que mehercule minus is prolixe de tuus voluntas 
promitto quam ſum ſolitus de meus polliceor. 


Qui aio Caſſius non plus ego Plancius debeo quam 


bonus omnis quod is æque me 


ego debeo bonus omnis fateor ſed etiam in qut ego 
debeo bonus vir et civis zdilitius comitia aliquis 
ſui meus nomen debeo Plancius dico. 


4 


Sunt quidam officium qui alius magis quam alins de- 
beo ut vicinus cite adjuvo in fructus percipio quam 
aut frater aut familiaris at ſi lis in judicium ſum 
propinquus potius et amicus quam vicinus defendo, 


Cum omnis jam bellum terra mare 


tamen idem civitas impero. 


qui ſpero a ego ne- 


us ſalus earus ſum 


que conficio claſſis 
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As to what you adviſe me of, accommodating 
looks and my diſcourſe to the times, that is diff 
cult; I would command myſelf, if I thought my 
intereſt any thing concerned therein. VETS 


Verba fidendi. | 


Had he not had confidence in his own cauſe, he would 
never have put himſelf in his power. 

When any one has once perjured himſelf, one ought 
not to truſt him afterwards, though he ſhould ſwear 
by all the Gods. 

He himſelf confeſſes that he was mad, becauſe he 
truſted his own and his friend's money to the king, 

at ſo great hazard of his ewn fortune. | 

Indeed I never heard the voice of a faun. I will be. 
lieve you, if you ſay that you have heard it, though 
I don't know what being a faun 1s. 


- 2 Verba obſequendi. 52 
I will then obey your defire, and ſpeak, if I can, like 
a rhetorician. 5 5 g ke 
What elſe is it (like the giants) to War againſt the 
Gods, but to reſiſt nature:s 
Are you he who, in diſputing, do not follow your own 
opinion, but ſubmit to the authority of others? 
There are moreover ſaid to be laws among thieves, 
which they obey, which they obſerve. | 
Let us love our country, obey the ſenate, conſult the 
intereſt of good men, neglect preſent advantage, 
think that beſt which is moſt proper, hope for 
what we deſire, but ſubmit to what happens. 
What can be more fooliſh than for a Roman'knight to 
go from this city which alone is, and always was 
moſt free, to a place where he muſt obey, and be 
ſubſervient to another? | 
Regard therefore thoſe judges alſo, who will paſs 
ſentence on you, after the revolution of many 
ages, and indeed I know not, if not with more inte- 
grity 
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Qi ego moneo de vultus et oratio ad tempus accom- 


- 


modo etſi difficilis ſum tamen impero ego fi meus 
quiſquam interſum puto, 0 1 


Is poteſtas ſui nanquam profecto trado niſi cauſa ſuus 
confido. 1 | 2 

Ubi quis ſemel pejero is credo poſtea etiam fi per plus 
Deus juro non oportet. | 


Ipſe etiam inſanio ſui fateor quod ſuus quod pecu- 
nia amicus rex credo cum tantus fortuna ſuus peri- 
culum. = 80 


Faunus vox equidem nunquam audio, tu ſi audio tu 
dico credo etſi faunus cmnino qui cum neſcio. 


Obſequor igitur voluntas tuus dicoque fi poſſum rhe- 
torice. 1 | 
Quis ſum alius gygas mos. bello cum Dii niſi natura 

pp | 
An tu is ſam qui in diſputo. non tuus judiciaum ſequor 
ſed auctoritas alius pareo ? 3 
Quinetiam lex latro ſym dico qui pareo qui obſervo. 


Amo patria pareo ſenatus conſulo bonus præſens fructus 


negligo is ſum bonus puto qui ſum rectus ſpero qui 
volo ſed qui accedo fero. 125 N 
2 : 
Quis ftultus quam eques Romanus ex hie urbs qui 
ſum unus maxime et ſum ſemper liber.yenio in is 
locus ubi pareo alter et ſervio ſum, „ 


Servio igitur is etiam judex qui multus poſt ſeculum 
de tu judico et quidem haud ſcio an incorruptius 
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ority than we do; for they will judge without loye, 
without affection, and, on the other hand, without 
hatred and envy. | 

Does any one pay a ſufficient regard to decency, who 
indulges his paſſions in private? or are there not 
ſome things flagitious in themſelves, although they 
are accompanied by no infamy ? 

Law is nothing but right reaſon, given by the power 
of the Gods, commanding what is honourable; 
forbidding the contrary. This then was the law 
which Craſſus obeyed, when he went into Syria, 

Nothing 1s ſuperior to God, therefore it is neceſſary 

that the world ſhould be governed by bim; for 
God is obedient and ſubſervient te no part of na- 
ture ; therefore he himſelf governs all nature, 


— 


Verba minandi. 


They ſometimes threatened even thoſe who were quiet, 
and ſaid they muſt conſider not what any one 
thought, but where he was. 8 | 
When Lyſimachus threatened Theodorus with the gal- 
lows, I pray you, ſaid: he, threaten thoſe purple 
coats with theſe terrible things; it makes no dif- 
ference to 'Theodorus whether he rots in the ground, 
or above it. | ee 
Sum, cum. - 


Reaſon itſelf inclines me, after long deliberation, to 
to this opinion in preference to all others, to con- 
clude that wiſdom without eloquente can be of 
little ſervice to a city; but eloquence, without wiſ- 

= 32 is generally very hurtful, and never ſervice- 
able. | 5 | 

The authority of thoſe who profeſs themſelves teachers, 

is in general hurtful to thoſe who deſire to learn; for 

they ceaſe to conſult their own judgement ; they take 
that for granted, which has been determined by 
thoſe whom they approve of; nor indeed do J uſually 
commend what we have heard of the Pythagore- 
ans; for it is related that when they advanced 


— 
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quam ego nam fine amor et cupiditas et rurſus fine 
odium fine invidia judico. : 


Satis ne ergo pudor conſulo fi quis ſine teſtis libido 
| pareo an ſum aliquis per ſui ipſe flagitioſus etiam fi 
nullus comitor infamĩa. m— FT 


zum lex nihil alius niſi rectus &t a numen Deus tractus 
ratio impero honeſtus prohibeo contrarius hic igi- 
tur lex pareo Craſſus cum in Syria proficiſcor. 


Nihil ſum præſtans Deus ab is igitur neceſſe ſum 


mundus rego, nullus igitur ſum natura obediens 


aut ſubjicio Deus omnis ergo rego ipſe natura. 


. * 


Interdum etiam otioſus minor nec quis quiſque ſentio 
ſed ubi ſum cogito ſum dico. 


Theodorus cum Lyſimachus crux minor iſte quzſo in- 


2 iſte horribilis minitor purpuratus tuus Theo- 
dorus quidem nihil interſum humine an ſublimis 
putreſco, 


Ac ego quidem diu cogito ratio ipſe in hie potiſſimum 

ſententia duco ut exiſtimo ſapientia ſine eloquentia 
parum proſum civitas, eloquentia vero ſine ſapi- 
entia nimium obſum plerumque proſum nunquam. 


Obſum plerumque is qui difco volo auQoritas 1s qui 
ſai doceo profiteor deſino enim ſuus judicium adhi- 
beo is habeo ratus qui ab 1s qui probo judico vides 
nec vero probo foleo is qui de Pythagoreus accipio 
qui fero ſi quis affirmo in diſputo cum ex is quæro 

| 9 quare 


_ 
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any thing in a diſpute, when they were queſtioned 
why it was ſo, they uſed to anſwer, he has ſaid it; 


new this be was Pythagoras. ; | 


| : Dativum frre. 3 

Fou will hear from Pollio what is going on, who was 

not only concerned in the whole affair, but took the 

lead in it. | e ö 

Mankind ſeem to me chiefly to excel the brute creation 

in this, that they can ſpeak. „ 

One day well ſpent, and according to thy precepts, 
Philoſophy is to be preferred to a guilty immor. 
tality. F ION 

He — d(AED Q. Seius to ſel] bim his houſe; when he 
refuſed that, he threatened to obſtruct his lights. 

It is uſual with him in his diſcourſes to prefer the 
pleaſures of the belly to the gratification of the eye 
and ear. . 

He ſeems to have acquired ſomething excellent, who 
excels other men in what they excel the brute 
creation. 15 | 

If there are even in the body itſelf, many things to 
be preferred to pleaſure, as health, ſtrength. ſwift- 
neſs, beauty, what do you think they 1s in- the 
mind? in which the moſt learned of the. ancients 

thought there was ſomething celeſtial and divine. 

Here I obſerved that 1t neither was my intention in 
that place, nor was it neceſſary to praife eloquence, 
and to enlarge upon the power of it, or what con- 
ſequence it gave thoſe Who applied to it. 

I ſaid that I would accommodate my decrees of that 

. ſort to the city edits, which I take care of; and as 
yet I ſatisfy every one. | 

When wediſcern theſe things, and innumerable ethers, 
can we doubt but that either ſome efficient cauſe 
prefides over them (if they are created as Plato 
Judges) or (if, as Ariftotle thinks, they are eter- 
nal) ſome ruler and governor of ſo great a work. 

This one thing I dare write, that certain perſons, and 

thoſe chiefly who have been particularly obliged to 

_ Jou, 


= 
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quare ita ſum reſpondeo ſoleo ipſe dico ipſe autem 
ſum Pythagoras. ME bt 


wy 


Qui gero accipio ex Pollio qui omnis negotium non 
interſum ſolum ſed præſum. 35 

Ego quidem videor homo hic res maxime beſtia præſto 
quod Joquor poſſum. EN 


Sum autem unus dies bene et ex præceptum tuus phi- 


loſophia ago pecco immortalitas antepono. 


. Contendo a Q. Sejus ut ſibi domus vendo cum ille id 


nego ſe lumen is obſtructurus minor. | 
Soleo enim in diſputatio ſuus oculus et auris delecta- 
tio abdomen voluptas antefero. "EE 


Præclarus ego quidam videor adipiſcor is qui res 
homo beſtia præſto is in res homo ipſe antecello. 


Si in ipſe corpus multus voluptas præpono ut vis va- 


letudo velocitas pulchritudo quis tandem in animus 
cenſeo in qui doctus ille vetus inſum quidam cœ- 


lleſtis et divinus puto. 1 


Hic ego lando eloquentia et quantus vis ſum is ex- 
promo quantuſque is qui ſum is conſecutus dignitas 
affero neque propoſitus ego ſum hie locus neque 
neceſſarius. 8 5 | 

Dico ego de is genus meus decretum ad ediftum ur 
banus accommodo itaque curo et fatisfacio adhuc 
omnis, | | 


Hic Fer et alius innumerabilis cum cerno poſſum 
ne dubito quin bic præſum aliquis vel effector ft hic 


naſaor ut Plato videor vel fi ſemper ſum ut Ariſtote- 
les placeo moderator tantus opus. 3 


Unus ille audeo ſeribo vehementer qui“ am homo et is 
maxime qui tu et maxime debeo et plurimum juvo 
| poſſum 
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you, and could very much aſſiſt you, moſtly envy 
your dignity, 35 e 

It 1 cannot ſatisfy you at preſent, yet many opportu- 
nities will be given me to ſatisfy you hereafter, 

Who firſt gave names to all things? Who collected 

men when they were diſperſed, and called them to 

ſocial life, or who marked out the ſounds of the 
voice, which ſeem infinite, with a few letters? Or 
who has noted the courſe, the progreſs, or the ſtop- 

ping of the wandering ſtars ? 5 

The mind that is completely brave and great, is 
diſcerned, when it is convinced that a man ought 
to admire, or wiſh for, or aim after nothing = 
what is honourable and graceful ; nor ſhould it ever 
ſubmit to any man, any paſſion, or any adverſe 
fortune. | | 

It 1s extremely abſurd that vice ſhould be in our own 
power, and that no one can do wrong without his 
own aſſent; and that this ſhould net be the caſe 
with virtue, which can only be firm and conſtant in 
thoſe things which it has affented to, and which it 

has approved. | 3 EE: 

The long date of our friendſhip, and your particular 
affection for me, which I have known from your 
childhood, induce me to mention theſe things to 
you, which Ijudge will be conducive to your ſafety, 
and not inconſiſtent with your dignity. | 

I dare not ſay whom I ſhauld prefer to this perſon ; 
virtue herſelf ſhall ſpeak for me; nor has ſhe. he- 
ſitated to prefer Marcus Regulus to this your happy 
man, whom virtue will proclaim to have been hap- 
pier than Thorius drinking on beds of roſes, when 
of his own accord, under no compulſion, in conſe- 
quence of the promiſe which he had given to the 
enemy, he returned from his own country to Car- 
thage, even at the time when he was tormented 
with watching and hunger. | 


| Sed © 


1 
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poſſum invideo dignitas tuus. 


Tu fi in præſens ſatisfacio non poſſum tamen multus 
ego ad fatisfacio reliquus tempus facultas do. 


Qui primus omnis res impono nomen aut qui diſſipo 


homo congrego et ad ſocietas vita convoco aut qui 
ſonus vox qui infinitus videor paucus literz nota 


termino aut qui errans ſtella curſus progreſſio inſti- 


Omnino fortis animus et magnus cerno cum perſua- 
deo nihil homo nifi qui honeſtus decoruſque ſum 
admiror aut opto aut expeto oportet nullus neque 


hou neque perturbatio animns nec fortuna ſuc- 


Maxime autem abſurdus ſum vitium in ipſe ſum poteſtas 
neque pecco quiſquam niſi aſſentio, hic idem in 
virtus non ſum qui omnis conſtantia et firmitas ex 
is res conſto qui aſſentior et qui approbo. fy 


Amicitia noſter vetuſtas et tuus ſummus ergo ego be- 
nevolentia qui ego jam a pueritia tuus cognoſco 
ego hortor ut is ſcribo ad tu qui et ſalus tuus con- 
duco arbitror et non alienus duco ſum a dignitas. 


Ego hie qui antepono non audeo dico dico pro ego ipſe 
virtus nec dubito ifte veſter bonus M. Regulus an- 
tepono qui quidem cum ſuus voluntas nullus vis 
cogo propter fides qui do hoſtis ex patria Carthago 

reverto tum ipſe cum vigiliæ et fames crucior clams 
virtus beatus ſum quam poto in roſa Thorius. 
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. Sed pr æcedo. 
His oration was ſo rapid, that I could perceive the 
force and influence of it, but could not diſeern its 
gradual progreſs. | i 


Your indiſpoſition gives me great concern, for your. 


letters ſhew that you are very ill. 


— 


A great error prevails through the inſidious treachery | 


of ſome perſons, who, whilſt they oppoſe, and hin- 
der every thing that is not only for the benefit, but 

even the ſafety of the people, endeavour in their 

ſpeeches to ſeem popular, ” | 


Eft et ſuppetit. 


You enjoy all things which men can acquire by ge- 


nius, eloquence, and application. 


Though I had not the opportunity of conſulting with 


you when we were together, yet I deſire to have 
your advice, | | 
Not only he who has received a favour, ought to be 
grateful, but he alſo who had an opportunity of 
receiving it. 5 


IF I ſhall have an opportunity of coming to Huſcu- 


lum before the nones, I ſhall ſee you there; if not, 
1 will go on to Cuma, and will let you know firſt, 
that the bath may be ready. 


* 


Sum cum. 


1 am not leſs concerned what the government will be 


after my death, than what it now is. "64 
I will take the greateſt care that nothing may be done 
otherwiſe than we deſire, and as it ought. | 

He told me three times that you had wrote to him, 

that I would take care of that affair. 

After Cæſar's return, what did you take greater care 
about, than that I ſhould be very intimate with 
him ? | 

I only dare ſay thus much of myſelf, that my friend- 

ſhip has been a pleaſure to more than a protection. 

8 I acknow- 


-Þ 
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Sic oF oratio ut 1s A et incitatio aſpicio alt. 
gium ingreſſas To non video, 


. Invaletudo tuus ego valde conturbo fignifico enim 
tuus literæ ta prorſus labors, 


Verſor magnus error propter inſidiqſus nonnullas ſimu- 


| latio qui cum populus non ſolum commodum verum 

t etiam ſalus oppugno et impedio oratio aſſequor 

volo ut Populares ſam videor, 

ro omnis „ qui conſequor ingenium aut uſos 

homo aut diligentia poſſum. 

4 Eth coram tu cum ego poteſtas delibero non ſum utor 

e tamen tuus conſilium volo. 

0 Non is ſolum gratus debeo ſum qui zecipio bene 

f cium verum etiam is qui poteſtas acci pio fur. 

— Ego ſi ſpatium fac: In Toſculanus ante nonæ venio 

K iſtic tu video ſin minus perſequor in Cumanus et 

E ante tu certus facio ut ie paratus ſum. | 

e Mini autem non parvus eura fum qualis reſpublica 
poſt mors meus futurus ſum quam qualis hediedam. 

e Ego ſum maxime cura ne quis fio ſecus e volo 
quamque oportet, — 

ly Ego is ter dico tu ſcribo ad ſui ego res.ille cura ſam, | 

re Poſt Cæſar reditus quis tu magnus cura far quam ut 

h ſum ego ille quam familiaris. | | 


1 Ego de ego tantum 206050 dico amieitia meus volupe - 
Fs tas plus quam prefidium ſum. 
Qui 


8 


** * 
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I acknowledge your politeneſs in congratulating me 
upon my daughter and Craſiſpides; J hope and wiſh 
that this alliance may be a pleaſure to us. | 
Plancius as yet detains me by his generoſity, though! 
have already ſeveral times attempted to go into 
Epirus. T 4 man entertains hopes that we ma 
ſet out together, which he promiſes himſelf will be 
a great honour to him. 3 
Do you think, that if it had been admitted as a com- 
mendation to that worthy man Fabius, that he could 
paint, there would not have been many Policletus's 
and Parrhaſius's, even amongſt us. OY £ 
It was lately a high honour to our friend Milo, that 
he checked the attempts, and the madneſs of Clo- 
dius with thoſe gladiators which he purchaſed for 
the ſake of the ſtate, which was connected with 
my ſafety. 1 404 
He was in Aſia, and was a great aſſiſtant to that very 
brave man his father in his dangers, and a comfort 
in his fatigues; and if Aſia occafions any ſuſpicion 
of luxury, the merit is not never to have ſeen Afia, 
bat to have lived in Aſia with temperance, 
I defire to know what you are doing, what you ex 
pect, how long you think your abſence from us will 
e, for I beg you will aſſure yourſelf, that there is 
but one conſolation which -enables me to bear with 
eaſe your not being with us, if I know that it is for 
your advantage. 


Verba tranſitiua. 


As art, has its foundation in nature, unleſs it is af- 
fecting and pleaſing to her, it ſeems indeed to have 
accompliſhed nothing. TART 
That becomes every one, which is moſtly every one's 

own ; let each one then know his own diſpoſition, 
and render himfelf a correct judge of his own faults 

and good qualities. 7 3 4 be 
Friendihip makes proſperity more bright, adverſity 
more ſupportable. | 59 I ML 
Although 


F 
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e Qui ego de filia et Craſſipes gratulor agnofco humani- 


h tas tuus ſperoque et opts ego hic conjunctio volup- 
FT tas ſum. | 3 e 3% Ee HY + ah 1 0 1 
1 Ego adhuc Plancius liberalitas fous retineo jam ali- 
0 quoties conatus eo in Epirus ſpes homo ſum in- 
4 jetus poſſum ego una diſcedo qui res ſui magnus 


honor ſpero fum. 


i- WH Cenſeo fi Fabius nobilis homo laus datus ſom quod 
a pingo non multus etiam apud ego futurus Paly- 
cletus et Parrhaſius ſum. Es 


at Honor ſummus nuper noſter Milo ſum quod gladiator 


2 emo reſpubliea cauſa qui ſalus noſter contineo om- 
nis P. Clodius conatus farorque com primo. 


Hic ſum in Alia et vir fortis parens ſuns magnus ad- 
jumentum in periculum ſolatium in labor ſum et ſi 
habeo Aſia ſuſpicio luxutia quidam non Aſia nun- 
quam video ſed in Aſia continenter vivo laudandus 

Scire Cupio quis ago 138 quam longus ifte 
tuus diſceſſus a ego futurus puto fic: enim tu per- 
ſuadeo volo unus mihi ſum ſolatium quatre facile 
poſſum patior tu ſum fine ego, ſi tu ſum is emolu- 
mentum ſcio. | | 1% U 0 351 ©: 2, 


Ars enim cum a natura proficiſcor niſi natura moveo 
ac delecto nihil ſane ago video. 
Is enim quifque decet qui ſam quiſque ſuus maxime 

ſuus igitur quiſque "p co ingenium acerque ſui et 


* 


vitiom et bonus ſuus judex pfæebeo. ; 
Secundus res ſplendidus facio amicitia et adverſus 


levis, —» : 
L Quamvis 
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Although you ſee not the inind of men, as you ſee 
not God, yet as you acknowledge God from bis 
works, ſo acknowledge the divine power of the 
- Mind, from memory, invention, quickneſs of mo- 


tion, and all the i of virtue. 


c 14 


E — Parks. 


In the firſt-place I ſhall intreat you to do nothing di. 
agreeable to yourſelf, for my ſake. | 


Quod vis V. "XS 


'Thoſe who gave the fornis of government to Greece, 


were deſirous to ſtrengthen the bodies of the youths 
by labour. 

I am confounded with the cruelty of one of the plain- 
tifts, with the inſolence of the other. 

I will ſo behave myſelf in the ſtate, as always to have 
in mind what I have done, and to take care tbat 
my actions may ſeem to Wen been contulien by 
virtue, not by chance, 

T had not yet heard that you was coming to Italy, 

' when I ſent-Sextius Villius, an intimate of my 
friend Milo's to you, with theſe letters. 

On whatever ſchool they are thrown, as by a. tempeſt, 
to that they cling, as to a rock. 

We judge of the uneaſyneſs and pain of the body by 
the mind, but perceive not the diſeaſes of the mind 
by the body. 

Then Cotta ſays, you attack me with fables, Balbus 
but I expect arguments from you. 

I ſay that the univerſe, and every art of the uni- 
verſe, was at firſt eſtabliſhed; and is at all times 
governed by the providence of the Gods. 8 

Let them meaſure eloquence by its own powers, not 
by their own weakneſs ; but now every one pra 
juſt as much as he hopes he can imitate, © 

: You have indeed been already ſuperior to every con- 

queror, in the civil war, in equity and mercy, but 


this day Fu have 1 a victory over .. 
e 
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Quamvis mens homo non video ut Deus non video 
tamen ut Deus agnoſco ex opus is fic ex memoria 
res et inventio et celeritas motus pee palabri- 
tudo virtus vis divinus mens agnoſc ooo 
| J 1393 109 igiog ne bas ,09051g1950m 
5 Lomas: | bas, 12 "og &3 22589] 
37 n 2H anitrg Co 15:5 . R N 7% : 


219 


Atu ile primum a r0g01 ne 5 invitus x meus eiue facts, 


* 


1 fi; * #d n 1 P +," 
5 * 7* 


2 »*% : ** * . : 
. \ 8 73 F 7 : l Ss 1 3 91 4 £3 * 
* — , of y * G : * : 2 4 of * 4 — 


Ille qui Gracia forma pn de corpus Juvenis 
firmo labor volo. 
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: 110 1 Ain 
Accuſator alter crudelitas enn Fünen 7 


lia ego in reſpublica trafto ut memini ſemper qui g 
N ut is Ae non caſus gero ſum video. | 2 


g 5 
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1 een tu ad Jralia advento cum . 
Villias Milo meus enz cum hic ad tu literz 
mitto. 

Ad quicunque ſum e quaſi tempeſtas « defers 
ad is tanquam ad ſaxum adhzreſco. 

Corpus gravitas et dolor animus judico animus mor- 
bus 1 non entio. 3 


„i tet. W 

Tum Cotta rumor inquam ego eum Pugno vibe, ego 
autem a tu ratig requir od 

Dico providentia Deus mundus et omnis mundus p ats 
et e conſtitutuùs ſym et omnis tempus admi- 
niſtro. 

Eloquentia ipſe vis non :mbecillitas ſuus metior nunc | 
enim Katina laudo quantus ſai poſſum imi- 
tor. „f bw 0 

Cæter quidem victor bellum civilis j jan n ante Zquitas 


et miſericordia vigco ee ver hs tu iſe 


Macon 2 | 
1 80 "23" Vita 
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and ignorance; and that it is wiſdom alone which 


| leads to quiet and tranquillity. 
ſo difficult, which be cannot direct by his wifdom, 
| protect by his integrity, or accempliſh by his 
| courage. 
| - Your letters would have given me great pain, if both 
{ _ reaſon herſelf had not already diſperſed every un. 
i eaſyneſs, and had not my mind grown callous to 
every new affliction, ſrom a continual deſpair of all 
D DR 
We lis endes ail vids; ind pkeple W dd. 
piety, religion, and this the only wiſdom; that we 
| perceive that all things are governed, and directed 
y the power of the immortal Gods, © 
IT have convinced myſelf from my youth, both by the 
_ precepts, and the writings of many, that there is 
nothing in life, e wdtck endeayouring after, 
% except glory and honovr: ist 2 Ie. 26 1 5 
If the reſolutions of this houſe are governed by the 
| nod of the veterans, and all our words and action: 
depend upon their pleaſure, death is to be wiſhed 


4 


ul acct 
2 


for, which Roman citizens have ever preferred to 
flavery. | n = J $939) 
How excellent, how divine 1s the power of ſpeech, 
which, in the firft place, makes ws En ble bf le. 
ing what we are ignorant of, and teaching ' others 
what we krow:; in the next plate, it is by this we 
adviſe, we perfuade, we comfort the afiidted. 
Nor is there any one who may love, purſue, or wiſh 
to acquire pain on its own account, but becauſe 
events of ſuch a ſort will ſometimes happen, that 
a man may endeavour aſter ſome capital pleaſure by 
UE a8 mt TOY un TE 


A fpot upen the body is removed by wetting it with 
Water, or by time; a ſpot upon the mind neither 
we | | diſappears 


We ſee that every part” of life is diſquieted by ertot 
teach us to bear tie injuries of fortane herſelf with 
moderation, and can point out every way which 


He is ſuch a man, that no buſineſs can be ſo great, 02 
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Vita omnis. video perturbo error et inſeitia ſapientia- 
que ſum ſolus qui ego a libido 3mpetus vindico et 

- ipſe fortuna modiee fero doceo, injuria et omnis 
monſtre via an ad quĩes et . bro. 


Talis ſum us ut nullus res tantus ſam ac tam difficilis 
qui ille non_et-confiltum e at FOE oor et 
virtus conficis: poſlum. ' 


Magnus dolor ego afhcio tuns — aid jam et ratio 
ipſe depello omnis moleſtia et diuturnus deſperatia 
res obduro animus ad dolar a novus. | 


Pietas ac religio argue N WO — Deus 
immortalis numen ommis rego guberno que per- 
ſpicio omnis gene 1 que ſupero. 


Multus preceptum. moleuſque literæ ego ab adole- 
ſcentia perſuadeo nihil fam in vita Men thr ex- 
peto niſi laus atque enen 2411 4 


di veteranus nutus mens bia ordo n owniſqu wa 
ad is voluntas noſter dictum factum refero optan 
mors ſum qui civis Romanus —_— ſum lervitas 
, potior. | 


Eloquor vis quam ſum preclarus quamque divious, 
qui primum efficio ut is qui ignoro diſco ut is qui 
{cio alius doceo poſſum deinde hic cohortor hic 
perſuadeo hic conſolor afflictus. 


Neque quiſquam ſam qui dolor ipſe quia dolor ſum 
amo conſector adipiſcor volo ſed quia nonnunquam 
ejuſmodi incido tempus ut labor ct dolor magnus 
aliquis quzro voluptas. | 


Corpus labes adſpertio aqua vel dies numerus tol lo 
animus labes nec r vaneſco nec man us — 
* us 
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diſappears in a length of years, nor can it be waſhed 
off by any hands. fp eee MONT! 

Jearneſtly intreat you, by your particular aud conſtant 


regard for the ſtate, that you would come to me, 
that we may confer together how we may by our 


united endeavours give ſome aſſiſtance to our af. 


Some Epicureans live in ſuch a manner, that their 
philoſophy is confuted by their life; and as other 
perſons are thought to ſpeak better than they ad, 
ſo theſe, in my opinion, act better than they ſpeak, 

As ſome perſons, through a particular diſtemper, or 
a ſtupor of their ſenies, cannot perceive any reliſh 


in their food; ſe the debauched, the covetous, the 


flagitious, have no taſte for true glory. 


Who is there ſo ſtupid, who, when he ſurveys the 


heavens, can think there is no God ? and can ſup- 
poſe that thoſe things which are framed with ſuch 
intelligence, that hardly any one, by any art, can 
attain unto the knowledge of the order and vicifſ- 
tude of their nature, are the work of chance. 

Do not players'on the flute, or thoſe who ſound the 
Jute, modulate their ſongs and tunes according to 


their own, not the opinion of the vulgar? Shall awiſe 


man, who is maſter of a far ſuperior art; not aim at 

- what is moſt true, but what the common people pleaſe? 

If any perſons ſuppoſe that by affectation and vain 

oſtentation, not only by fa'ſe words, but alſo a 

. falſe face, they can poſſibly attain taſting glory, 

they greatly err. True glory ſtrikes deep root and 

flouriſhes; every thing fictitious falls off quickly 

like a flower, nor can any thing aſſumed be poſſi- 
bly laſting. 


There are philoſophers, and theſe indeed great and 


noble, who ſuppoſe that the whole univerſe is di- 


reed and governed by the divine mind and reaſon; 


nor that only, but alſo that the lives of men are 
taken care of, and provided for, in the ſame man- 
ner; for they think that the fruits of the earth, 
and other things * brings forth, the _— 

$% all 
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fus eluo poſſam rolls = beers 2 


Magnopere tu hortor pro tuus ſingularis perpetuuſque 
ſtudium in reſpublica ut tu ad ego confero ut com- 
munis concilium reſpublica affligo opis atque auxi- 
lium fero. | N 5 7 


Ita enim vivo Epicureus quidam ut is vita refello ora - 
tio atque ut cæter exiſtimo dico bene quam vivo fic 
hic ego videor facto bene quam dico. 1 0 

Ut quidam morbus zliquis et ſenſes ſtupor ſuavitas 
cibus non ſentio ſic libidindſus avarus faciniroſus 


verus laus guſtatus non habeo. 


1 


Quis ſum tam væcors qui cum ſoſpiedo in eœlum Deus 
ſum non ſentio et is qui tantus mens ſio ut vix quiſ- 
quam ars ullus ordo res ac viciſſit do periequor poſ- 
ſum caſus fio puto. | 


+. 


An tibicen iſque qui fides utor ſuus non multitudo ar- 
bitrium cantus numeruſque moderor vir ſapiens 
multo ars major præditus non quis verus ſum ſed 
quis volo vulgus exquiro, n 


di quis ſimulatio et inanis oſtentatio et fictus non mode 
ſermo ſed etiam vultus ſtabilis ſui gloria conſequor 

poſſum reor vehementer erro verus| gloria radix ago 
atque etiam propago fictus omnis tanquam floſculus 
decido nec Freda poſſum quiſquam ſum diuturnus. 


„ 
7 


dum philoſopus et hie quidem magnus atque nobilis 
qui Deus mens et ratio omnis mundus adminiſtro 
et rego ſentio neque vero is ſolum ſed etiam ab is 
vita homo conſulo et provideo, nam et fruges et 
reliquus qui terra pario, et tempeſtas ac tempus 
varietas cælumque mutatio qui omnis qui terra 


Lt v4.44 145 4-1 giga@ 


224 ENGLISH EXERCISES. 
and their varieties, the changes and alterations of 
the air, by which whatſoever the earth produces 
Is brought to matarity, are given to mankind by 
the immortal Gods, | 

Don't we perceive how boys cannot be deterred, even 

by ftripes, from examining and enquiring into 
things ; though chaſtiſed how they ſeck after, and 
rejoice that they know any thing; how ready they 
are to tell it to others; how attached they are to 
ſhows, plays, and ſuch ſpectacles; and on that ac- 
count will even undergo hunger and thirſt; be. 
ſides, don't we Termen thoſe who are delighted 
with any liberal ſtudy or art, pay no regard either 
to their health or their fortune, and being engaged 
by alove of ſcience and knowledge, ſubmit to every 
thing, and purchaſe the pleaſore they receive fiom 
Rudy with the greateſt care and pains? | 


Verùbis mercantli, 


There is no misfortune which does not ſeem to threaten 
every one from this general canvulfion of the whole 
world, which I would very willingly redeem the 
ſtate from, at the expence of my private and do- 
meſtic inconvenience. 


| Pili paulb. 
Some one will ſay, why do you value theſe things at 
ſo great a price, but I don't value them according 
to my own opinion, or for my own ufe; but ! 
think they ought to be conſidered by you, at'the 
rate thoſe things are eſteemed by thoſe, who value 
them at the rate they are uſually ſold for. 


| Excipiuntur 51. | 
The man eager and rich, bought it at ſuch a price a 
Pythius choſe. f 45 
We ſhould confider not what each one can profit us, 
but of what value each one is, 
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gigno maturatus pubeſco a Dii immortalis tribuo 
genus humanus puto, © 


# 4 + £ 
— 


Video ne ut puer ne verber quidem a contemplandus 
res perquirendus que deterreo ut pello requiro et 
aliquis ſcio ſuz gaudeo, ut alius narro geſtio, ut 
pompa luadus atque ejuſmodi ſpectaculum teneo 
ob iſque res vel fames et ſitis perfero, quis vero qui 
ingenunps, ſtudium atque ars delector non ne video is 
nec valetudo nec res familiaris habeo ratio omniſ- 
que perpetior ipſe cognitio et ſcientia-capio et cum 
magnus cura et labor compenſo is qui ex dice copio 
voluptas. nr e, r 


Nullus fom ncorbitax qui non omnis hie orbis terra 


pertatbatio impendeo videor qui quidem ego a 


reſpublica meus pri vatus et domeſticas incommo—- 
dum Hbeaterred imo ; 


Dico aliquis quis tu iſte permagnus zftimo ego vero 

ad meus ratio uſuſque non æſtimo veruntamen a tu 
ita arbitror ſpecto oportet quantus hic is judicium 
05 ſtedioſas ſum hie res æſtimo quantus veneo 
odleo. 1 * 


Emo homo cupidus et locuples tantus quantus Pythius 
Voluit. 3 3 . 
Non quantus quiſque proſum- ſed quantus quiſque ſum 
ponderandus ſum. = ul 

7 2 Verres 


* 
- 
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Was Verres of ſo much conſequence to you, that you 

. wiſhed to expiate his luſt with the blood of inno- 
cent perſons ? 

L. Appuleius eſteemed him ſo highly, that in the 
8 offices and the favours he ſhewed him, he went 


eyond that cuſtom of our anceſtors: which directs 


that the prætors ſhould be in the place of Tae 
to their quæſtor s. 

They thought that he would eonfider the death of 
Clodius of ſuch conſequence, that he would quietly 


abandon his country, after he had REESE his tred 


with the blood of his enemy, F270 
If your dignity and greatneſs s of mind was of more 
value to you, as it ought, than the ædileſhip, do 
not when you have what you rather chooſe, deſire 
that which you eſteem of leſs value. | 


Verba abundandi. 


I have purſued this quiet eaſy life, which, as it wy 
without honour, may alſs be without trouble. 
Nature herſelf daily admoniſhes us how few, heres 
. tle, how common things ſhe wants. 
His words flowed from his tongue: — than honey, 
to which ſweetneſs he wanted no bodily ftrength. 
Let him underſtand the civil law, which tryals at 
law perpetually want; for what is more ſhameful, 
than to undertake the defence of legal and civil 
cauſes, when you are upacquainted with law and 
civil rights. abn. b 
In all this affair great care is to be en: rſt; "that 
your advice may be free from ſeverity; next, _ 
your cenſure may be free from contempt, += 
Why then are rich-s deſfired ? I ſuppoſe for ſtatues, pics 
tures, and entertainments; if there is any one Who 
is delighted with theſe, do not poor men enjoy 
them better? for there is the greateſt plenty of all 
theſe things in public, in our city. 
All foreigners can bear ſlavery, our ftate cannot; + and 
fer no other reaſon, than becauſe” they „% kt 


ben 
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Verres ne tu tantus ſum ut is libido homo 1 


ſanguis luo volo. E 


L. e hic tantus facis ut mos ille majores * | 


præſcribo in parens locus quæſtor ſuus pretor ſum 
oportet officium N nn a ; 
; | £ 3k 

Arbitror 1s tantus mors P. Clodius puto at =quus ani- 


mus patria careo cum ſanguis inimicus expleo odium 
ſuus. 


Si tu gravitas tuus et magnitudo : animus plus ſum ficut 
ſum debeo quam zdiiitas nolo cum habe is qui. 
malo delidero is qui minor puto. 


5 
— 
* 


Hic vita quietus atque otioſus ſequor, gui quoniam | 


honor careo careo etiam moleſtia, 


Quotidie ego ipſe natura admoneo quam pauci quam ; 


parvus res egeo quam vilis. 

Ex is lingua mel duleis fluo oratio qui ad foavitas 
nullus egeo corpus vis. | 

Jus civilis teneo qui egeo cauſa forenfis noridie 
quis enim ſum turpis quamlegitimus et civitis con- 
troverſia patrocinium ſuſcipio cum ſum lex et jus 
civilis ignarus. e 43,01 1%, D009, e 


Omnis 1gitur hic in res habendus diligentia. ſum prĩ- 


mum ut admonitio acerbitas deinde objurgatio con- 
tumelia careo. 

Cur ig stur divitiæ deſidero ſignum credo tabula dene 
ſi quis ſum qui hic delecto non ne bene tenuis hom 
truor quam ille qui hic abundo ſum enim is on. nis 
res noſter in urbs ſamm us in publicus copia. 


3 


poſſum nec ullus aus ob cauſa niſi quod ille labor 
L 6 elena 


* 
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labour and pain; te avoid which they can ſabmit to 
any thing. We have been ſo educated, fo trained 

by our anceſtors, that we refer every thought, every 

action to glory and to virtue. k 

As to inflame the minds of ha plane and bend 
them to whatever pon the ſubject requires, is 
by far the greateſt of all glory to an 2 we 
muſt allow that he who is deficient in this power, 

fails in what would have been of the greateſt conſe. 

quence to him. TY 327 
POS Ex quibus guædam. 

What did Africanus want from me ? Nothing certainly, 

nor 1fiom him; and yet I, from admiration of his 
virtues, loved him; he, in his turn, from fome 
opinion he might probably entertain of my man- 
ners, loved me. 

You will not call me king hereafter, left you ſhould 
be laughed at; unleſs probably you think this is 

to be a king, ſo to live, as to ſubmit not only to 
no man, but to no paſſion; to ſlight every irregu- 

_ lar inclination; to want neither gold nor ſilver, 

nor any thing elſe; to think freely in the ſenate; 

to conſult the good of the people more than their 
inclinations; to ſubmit to no one ; to oppoſe many; 


| If you think this is to be a king, I confeſs that I 


am one. 
2 Frungor, fruor. 

Uſe the good while it is preſent, ſeek not for it when 
It is abſent. | | 
If we grieve for this, that we are not now permitted 

to enjoy him, that is a misfortune which we ſhould 
bear pa tiently. | ja ire. 
No one has lived too ſhort a time, who has diſcharged 
the perfect duties of perfect virtue. 
J uſe that power to protect the good againſt the mad- 
neſs of the abandoned. | 
There 'are not more than three or four left, who are 
under the ſame calamity ; why do they not enjoy the 
ſame mercy ? . 
* I fol- 
4 


— 
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dolorque fugio qui ut careo omnis perpetior pofſum 
ego ita a majores inſtitutus atque imbutus ſum ut 
omnis conſilium atque factum ad dignitas et ad vir+ 
tus refero. | 3 3 
Cum ex omnis orator laus longe iſle ſum, magnus in- 
flammo animus audio et quocunque res poſtulo 
flecto qui hie virtus careo is is qui maguus ſum de- 
ſum fateor. l a 


Quis Africanus indigeo ego minime herele ac ne ego 
quidem ille ſed ego admiratio quidam virtus is 
ille viciſſim opinio fortaſſe nonnullus qui de mens 
mos habeo ego dili ge. 8 


Quare neque ego rex poſt hic dico ne derideo niſi forte 
regius tu videor ita vivo ut non modo homo nemo 
ſeq ne cupiditas ullus ſervio contemno omnis libido 
non aurum non argentum non czter res indigeo in 
ſenatus ſentie libere populus utilitas magis conſulo 
quam voluntas nemo cedo multus obiifta fi hie 
puto ſum regius ego rex.confiteor ſum.  _ | 


Bonum utor dum adſum cum abſum ne requiro. 


Si is doleo quod is jam fraor ego non licet noſter fum 
is malum qui modice fero. „ 


Nemo parum diu vivo qui perfectus virtus perfeQus 
fungor munus. | 3 1 1 
Is ogy oe aathoritas pro ſalus bonus contra amentia 
perditus. I .- ate 
Neque plus quam tres aut quatuor reliquus ſam qui 
ſimilis in calamitas ſum cur miſericordia ſimilis non 
fruor. | | | 
In 
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I followed your advice, how I ſhould behave to Cæſar 

in things of the greateſt conſequence. 

Nature induces us to favour thoſe who are entering 
upon the ſame dangers which we ourſelves have 
gone through. 

W hoſe aſſiſtance ſhould we rather uſe than your's, hi 
loſophy, who haſt beſtowed on us ngen of 
life, and taken away the fear of death? | 

We procure large and wild beaſts by hunting, that we 
may both feed on them, and be exerciſed in hunt- 
ing, in the likeneſs of warlike diſcipline. 

For whoſe ſake will any one ſay this world was cre- 
ated ? Certainly for thoſe living creatures who ** 
endowed with reaſon; thoſe are men. 

We ſee that every benefit we receive, the light _ 
enjoy, the life we breathe, are given to, and te- 
ſtowed upon us, by Jupiter, the beſt, the greateſt, 

He declared that he would follow my advice, and 
Pompey's, in every thing; and that he would en- 
deavour to reconcile Pompey and Craſſus. | 

After having enjoyed uninterrupted felicity, he quit- 
ted this life more NIA for himſelf than his 
fellow-citizens. 

This part then is left for you, this An remains to 
be accompliſhed; here you muſt exert yourſelf to 
eſtabliſh the commonwealth; ; and may you in par- 
ticular enjoy it with the higheſt raoguillity and 
eaſe. . 

This in the firſt place i is to be blamed, that they uſe a 
moſt captious ſpecies of argument, and what is 

| _ uſually utterly diſapproved of in philofophy. 

They agree that there is ſomething probable, and as 

it were verifimilar ; and that they will uſe that as 

a rule ia action, reaſoning, and diſcourſin 

So generous indeed are you to your friends, Fog: thoſe 
perſons who partake of your f.vours, ſometimes 
ſeem to me more happy, than you who confer ſo 
many on them. 

Wes we call corn Ceres, and wine Bacchus, we pſe 


a familiar kind of ſpeech ; but do you think any 
one 


* 
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In magnus ges Tuber modus ego gero adverſus Cæſar 
uſus tuus conſilium ſum. ay „ 
Natura affero ut is faveo qui idem periculum qui ego 

perfungor ingredior. e, . 


| HATE £5 $4.8 A 
Qui igitur potius opis utor quam e b e 
et vita tranquillitas largior ego ſum et terror mors 


- 


tollo. 1% ver nds blog: ies 4h 8 
Immanis et ferus bellua nanciſcor venor ut et veſcor is 
et exerceor in venor ad ſimilitudo bellicus diſci- 
pling,” , ER i te ER 
Qui cauſa quis dico efficio mundus, is ſcilicet animans 
qui ratio tor ic ſum homo. 


Com modum qui utor luxque qui fruor, ſpiritus que 
qui duco J ler bonus magnus ego do atque im- 
Is affirmo ille omnis in res meus et Pompeius concilium 
uſurus daturuſque opera ut cum Pompeius Craſſus 
E ee | 
Perpetuus feli:itas_utor_ille cedo e vita, ſuus magis 
quam ſuus Civis temps. 


ö wile ls oils gd Awe. 
Hic igitur tu reliquus pars ſum hic reſto actus in hic 
. elaborandus. ſum. ut reſpublica conſtituo iſque tu 


imprimis cum ſummus tranquilitas, et otium per- 


on 


fi uor. f 
Primum quidem hic reprehendo quod captioſus genus 
are utor qui genus minime in philoſopia 


probo ſoleo.., Lags 9v08 n a. io ond 
Volo probabilis aliquis ſum et quaſi veriſimilis iſque 
ſui utor regula et in ago vita et in quæſo ac diſſero. 


Tribuo tu quidem tuus ita multus ut ego beatus ille 
ſum videor interd um qui tuus liberalitas,fruox quam 


tu ipſe qui ille tam multus concedo. 


1 + 1 a0 1 12575 139 . ; TI 11 [33] FEM TLL a 
Com fruges Ceres vinum Liber dico genus ego qui- 
dim ſermo utor uſitatus ſed ecquam tam amens 


Y 


ſum 
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one ſo mad as te believe that that is a God which 
„ ( 3 
For any one to commit his thoughts to writing, who 
can neither digeſt nor explain them, nor engage 
. the. reader by any pleaſure, is the part of .a man 
Mesar, abuſing his leiſure, and his learning. 
In our greateſt proſperity we ſhould principally the 
our friends advice, we ſhould then pay them greater 
* deference than before; at that time alſo, we ſhould 
© take rare not to open our ears to flatterers, nor per- 
mit ourſelves to be flattered, by which we may be 
* eaſily deceived, for we then think ourielves ſuch 
as deſerve praffe; from whence ariſe innumerable 


faults, when men puffed up with ſelf-conceit are 


” ſhamefully laughedl at, and are perpetually blunder. 
* in of wake 5 5 neee a i 99 0 : | 
Though you ſhould be approved.of by the eye of the 
S297 mufdrade, yet I woutd not have you depend upon 
their opinion, nor judge that moſt excellent which 
they think is; but you. muſt uſe your own reaſon, 
And if you can truly acquire your own approbation, 
then you will not only have gained the maſtery of 
yourſelf, but alſo of all other perſons, and all other 


things. 1 | 31 4 
= Little Sbildren at firſt lye in ſuck a manner as if they 
were without life, - but when they have acquired a 

little ſtrength, they employ their active principle 

and ſenſes, and endeavour to raiſe themſelves up; 
and they uſe their hands, and know-by whom they 
- art nurſed ; and in the next place they are pleaſed 

with thoſe of the ſame age, and like to affociate 
with them, and join a8 hk ey, and delight to 
; hear ſtories, I > Mr, mee ent 


Merear cum. 15 . — 


N was a well-known ſaying of Cato's, That ſome 
perſons, bitter enemies, deſerved much better of 
them than thoſe friends who ſeem pleaſing. 

Why ſhould you interfere, quite againſt the inclins- 
tion of thoſe whoimn-the law will have to be chiefly 

jo. tS | Con- 
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G 


ſe: 


* ie hh ant fonts ua 2 wc :iii.c.uujze 


ENGLISH EXERCISES. 233 
- ſam puto qui ille qui venor Deus credo fam. 


Mando quiſquam literæ cogitatio ſuus qui is nee diſ⸗- 
pono nec illuſtro poſſum nec deleQatio aliquis allicio 
ledor, homo ſum intemperanter abutor et otium et 

In ſecundus res maxime ſum utendus confillum amicus 


hicque magnus etiam quam ante tribuo authoritas 


idem tempus cavendus ſum ne aſſentatio patefacio 
auris nec adulo ego ſino in qui fallo facilis ſum talis 


enim ego tunc ſum puto ut jus laudo ex qui naſcor 


innumerabilis peecatum eum homo 3nflarus opinie 
turpiter jirrideo et in magnus verſor error. 


Tu ſi in oculus ſum multituds tamen is judicium ſto 
nolo nec qui ille puto is tu puto pulcher tuus ta ju- 

dieium ſum utendus ta ſi recte probo placeo tum 
non modo tu tu vinco ſed omnis et omniss 


Parvus primus ortus fre jaceo tanquam omnino fine 
animus ſum cum autem paulum firmitas accedo et 
animus utor et ſenſus connitorque ut ſui errigo et 
manus utor et is agnoſco a qui educo deinde qua- 
lis de lecto libenterque ſui cum hie congrego doq ue 
ſui ad ludo fabellaque auditio ducor. 1 


Scitum eſt ille Cato multo bene de quidam acerbus 
inimieus mereor quam is amicus qui dalcis videor. 
Cur tu in terpono invitas is qui maxime lex conſultus 


ſum volo cur de qui in provincia non bene mercor 
| | is 
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conſulted ? Why. ſhould you evidently endeavour is 
to ruin thoſe, of whom you have not deſerved the 
beſt in the province? : ö 

Qui buſlibet Verbis. CE 

What is this wonderful perverſity in mankind, to Qui 
live upon acorns, when bread is found out ? 8l 

Innumerable arts have been found out under the in- Ars 
ſtruction of nature, whom reaſon imitating, has tic 
cunningly acquired things neceſſary to life. bs 25 

When theſe letters were read, I was of the ſame opi-. Nic 

nion as every one elſe ; that you ſhould come with on 
all your forces to Corfinium. _ | tu 

You know the reſt of them, who are ſuch fools, that Cæte 
when the government is ruined, they ſeem to hope pit 
that their fiſh-ponds will be ſafe. 1 

J ſent for him by letter from Capua, with the army Ego 
which was with him; and when this letter was tut 
read, he immediately flew to the city with incredi- fel 
ble alacrity. | | | . 

What is ſo correſpondent to nature, as for old men to Quid 
die, which happens even to young ones while na- qu 
ture is averſe and reſiſts? | na 

The Parthians have paſſed the Eupbrates, under the Partt 
command of Pacorus, ſon of Orodis, king of Par- re: 
this, well furniſhed with ſupplies of all ſorts. | | 

How pleaſing ought that journey to be, which when Quar 
we have finiſhed, there will be no future care, no rel 
future uneaſyneſs ? 1535 ko IL 63 > 4.18 £61 

As a calm at ſea is perceived, when not the leaſt Ut m 
breath of air moves the waters; ſo a calm and pla- de! 

cid ſtate of the mind is diſcerned, when there is no pl: 
diſquietude by which it can be moved. qu 

The Carthaginians were cheats and lyars, not by na- Cart! 
ture, but by the ſituation of their country; be- na 
cauſe, in conſequence of their ports, during their riu 
various and different intercourſe with merchants di. 


and ſtrangers, they were called, by a love of gain, 
to a love of fraud. en e 3:6 7 
When 


O 
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is nunc rn conor everto.” 495 


" oy 
"Ws. 


Qui * in homo tantus perverſitas 1 ut invenjo  froges 
glans. veſcor ?)? 122 

Ars innumerabilis reperiq — natura qui imitor ra- 
tio res ad vita neceſſarius ſolertia conſequor. 


Hic ego literæ lego i in idem opinio ſam qui reliquns 
omnis tu cum omnis copia ad Os ſum ven- 
turus, #; 3s L 

Cæter noſco qui ita ſum ſtaltus ut amitto reſpublica 

piſcina ſuus ſum ſalvus ſpecn videor: 


Ego ltere is Capua accerſio cam Alle exercitus Wel 
tum ſui cum habeo qui hie literæ lego ad tber con- 
feſtim ineredibilie -alacritas n 2 28 0 

Quid: farm ede natura quam ſenis emorior 
qui idem en W. . adoleſceny adverſor et repugno 
natura? . 


Parthus Eupb rates and dux "HREM Orodes Parthus | 


rex filius cunftus refertus voptas'! - 52, BY 
Quam ho ile n 4 cebeo qui conficio den 
reliquus cura nullus ſolicitudo futurus fon. 


Ut mare unge intel go. nullus ne parvus qui- 
dem aura fluctus commoveo fic animus quietus et 


placatus ſtatus cerno cum perte rbatio nullus ſum 


qui 1 
Carthagenienfis 
natura locus quod propter portus ſuus multus et va- 


rius mercator et advena ſermo ad ſtudium fallo ta 


dium Jaæſtus voco. 
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When the mind, after evory virtue is known and un. 
derſtood, ceaſes to indulge and ſubmit to the body, 
and has got over all fear of pain and death, and 
engages in the worſhip of the Gods, and the prac. 
tice of pure religion, what can be ſaid, or thought 
happyer than that? „ 
When Democritus had loft bis eyes, he couldinot in- 
deed diſtinguiſh black and white, but he could di. 
= ſtinguiſh good and evil, juſt and unjaſt, hononr- 
able and lawful, uſeful and uſeleſs, great and 
little, and could live happy without a variety 
| — colours, but not without the knowledge of 
4 o HY $44 Ha $$5 of A k- 4453 £2 
Let _ out of life joyful, and thankfully ſabmit, 
- and think ourſelves diſcharged from ptiſon, and 
relieved from our bonds, that we may return to our 
everlaſting and proper habitation; and let us be of 
fuch a diſpoſition, as to conſder that day Which is. 
- dreadful to others, as happy to us; let us regard 
nothing as evil, which is appeinted by the im- 
mortal Gods, or nature, the parent of all ; for we 
are not framed or created without deſign, nor by 
chance, but there was truly ſome. certain power, 
which had in view the happyneſs of mankind, nor 
framed and ſupportmg a being, which, when it had 
compleated all its labours, ſhould: fink into the 
miſery of eternal death : rather let us believe that 
there is a haven, and a refuge prepared for us, to 
which I wiſh we may proceed with a” flowing ſail ; 
but if we are delayed by oppoſite winds, we muſt 
. neceſſarily arrive there a little later. 9 e 


* 


| %%% AA 2 
The traveller is not always killed by the thief, but 
ſometimes the thief by the traveller. „ e 
I am not ignorant in what danger [ ſhall live amongſt 
ſo great a crowd of wicked men, when I ſee that] 

mult wage perpetual war againſt every bad perſon. 


As 
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Cum animus cognoſco percipioque uirtus a corpus ob- 
ſeg uium indulgentiaque diſcedo amniſque mors do- 
lorque timor effugio cultuſque Deus et purus re- 


ligio ſuſcipio quis is dico aut cagmto poſſum beate. 
no: FS: nnr D £25 £5 IU2 17 


zart ahr . 2195 41 I-GE 
Democæxi tus lumenamitto:albus (cilicet et ater diſceeno 
non poſſam at vero bonus malus æquus iniquus ho- 
neſtus turpis utilis inatilis magnus paruus poſſum 
et fine varietas color licet vivo -bchx fine notio res 
non. lic t Fon f 1 iis to „% 5 
N ' 


. #3 


Exeo e vita Iztus et ago gratia pareo emitto que ogo 
e cuſtodia et levo-vinculum-arbitror ut in ternus et 
plane in noſter domus remigro ifque ſam animus ut 
horribilis ille dies alius ego fanſtus puto nihil in 
malum duco qui fum vel a Dii immortalis vel a na- 
tura parens omnis conſtituo non enim temere nec 
fortuito ſatus et creatus ſum ſed, proſecto ſum qui- 
dam vis qui genqgs. conſuto: humanus nec is gigno 
aut ales un gan exantlo omnis labor tum incido in 
mors malum ſempiternus, portus potius para ego et 
E pere qui ut inam velum paſſus per veho 
licet fin reflo ventus rejicio tamen idem paulo tarde 
refero neceſſe ſum. | fo els 


— 
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Viator non femper' a latro nonnunquam etiam latro a 
viator occido. . EA $a 

Non fum nefctus quantus pericuſum vivo in tantys 
multitudo improbus cum ego unus cum omnis im- 
probus æternus video bełlum effe ſuſceptus. 


Ut 
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As your opinion is of any one's morals'; ſo you may Ut e 
form a judgement of what he has, or what he has ne 
not done. FFF 8 
Friendſhip was given by nature, the handmaid to Virt 
virtue, not a companion to vice; that as virtue ut 
when alone, could not attain thoſe things which ſu 
are moſt excellent, ſhe might attain them when al 
joined to, and aſſociated with that other. | | 
Fix this in your mind, that that greatneſs of ſoul, Hic 
which is chiefly conſpicuous. in deſpiſing and ſlight- en 
ing pain, is of all things moſt pleaſing, and che re 
more ſo, when unknown to the vulgar, nor ſeek- pl 
ing for outward aſſiſtance, it is ſatisfied in itſelf eg 
alone; and indeed in my opinion, all things are "ga 
more commendable which are done without often- en 
tation and popular motive; not that this is to be nu 


avoided, for all good offices deſire to be placed in a 
. conſpicuous ſituation; but there is no nobler theatre 
for virtue than our own conſcience. £443 


* p 


Quorum Participia. 


Some one will ſay, How are theſe things known to Dico 
you? . FFC | 
You have certainly heard it ſaid, that the Epicurean Audi 
philoſophers meaſure all things which men can ſeek 9 
for, by pleaſure. 5 | 
I think, Romans, that I ought to ſuffer any thing, Ego 
rather than not behave ſo in my conſulſhip, that in no 
all my actions and intentions, your behaviour and fac 
opinion of me ſhould be applauded. | lv 
Ceteri Caſus. | 
The beſt inheritance which a father delivers to his Opti. 
children, and more valuable than any other, is the tri. 
glory of virtue and great actions, to. diſgrace net 
which, is to be adjudged wicked and impious. 
The progreſs of man's life is regular, and the courſe Curſ, 
of nature uniform and ſimple, and what is fit for ple 
it, is given to every part of life, for as weakneſs dat 


18 
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ENGLISH EXERCISES. 279 
Ut opinio ſum de quique mos itz quis ab is factus et 
non factus ſum exiſtimo poſſum. | 


Xe Ther 2 TORS arg Mr er Reon, tr 


Virtus amicitia adjutrix a natura do non vitium comes 
ut quoniam ſolitarius non poſſum virtus ad is qui - 
ſummus ſum pervenio conjunctus et aſſociatus cum 
alter pervenio. | 17 
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Hic tu prepono, amplitudo iſte animus qui maxime 
emineo contemno et deſpicio dolor unus ſum omnis 
res pulcher eoque pulcher ſi vaco populus neque 

plauſum capto ſu1 tantum ipſe delecto quinetiam 

ego quidem laudabilis videor omnis qui fine vendi- 
tatio et ſine populus teſtis fio non quod fugio omnis 
enim benefactum in lux ſui colloco volo ſed tamen 
nullus theatrum virtus conſcientia magnus ſum. 
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Dico aliquis unde tu hie notus ſum. 
Audio profecto dico philoſopus Epicureus omnis res | 
qui ſum homo expeto voluptas meteor, 21 


Ego autem Quirites omnis potius perpetio duco quam 
non ita gerendus conſulatus ut in omnis meus . 
factum atque concilium veſter de ego factum conſi- 
liumque laudo. | Ta 

| UA 
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Optimus hæreditas a pater trado liberi omniſque pa- 
trimonium preſtans gloria virtus qui dedecus ſum 
nefas et impius judico. 1221 1 5 
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Curſas ſum certus ætas et via unus natura iſque ſim- 
plex ſuuſque quique pars ætas tempeſtivitas ſum 
datus ut enim infirmitas puer ſum ferocitas juvenis 

| gravitas 


—ͤ—ũà2—— ——————— n ↄꝝ — — 7 ave A 


” 


240 ENGLISH EXERCISES. 
is pecul iar to childhood, impetuoſity to youth; and 


ſedateneſs to manhoord, ſo the maturity of old ag 


has ſomething natural in it which p to *. pere 


. ceived in its Proper time- 


Sb wlan ts tum. 


; It i is s miſerable not to be able to deny what is ; moſt 


ſhameful to confeſs. 


In the firlt place it is inconvenient to be cheated; in 


the ſecond place, it is fooliſh ; in che third, ſhame- 
ful. 


The origin of the foul can be found in nothing earth · 


ly; for in the ſoul there is nothing mixed or con- 
crete, and which may ſeem to be produced or fa. 
| hioned out of the earth. 

Iam ſenſible that I often ſeem to advance whatis new, 
while I am only repeating what has been formerly 
faid, but known only to few. 

Indeed I commend it, though we ought not to be too 
confident in any thing ; for we are often influenced 
by ſome Pointed concluſion; we heſitate, and alter 
our opinion, even in clear caſes. 

I did not begin to philoſophize on a ſudden, nor have 
| I employed little care and attention on that ſtudy; 
from the early part of my life, and when I leaſt 
ſeemed, I was moſt philoſophizing; and this my 


orations ſhew, which = filled with 2 * maxims of | 


n as 


Poruntur ein 


Alas! my dear, ove, to whom every one uſed te 
look for aſſiſtance, that you, my Terentia, ſhould 
be thus harraſſed, thus humbled in tears and dis 
ſtreſs, and that that ſhould be done by my fault. 


- While caution feemed of any ſervice, I was ſorry it 


was neglected; but now, when every thing is 

ruined, when prudence can be of no ſervice, it 

ſeems the only reafonable way, to bear with pa- 
| tience whatever may happen, particularly as death 
is the end of every thing; and I conſulted the dig- 

| nity 
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gravitas jam conſtans ætas fic ſenectus maturitas ; 
naturalis quidam, habeo qui ſuus tem pus = 
debeo. a 


— 


Miſer ſum 10 nego non n-poſſum qui, form cpi. conki- 


teoTr. 7 149% 
Primum quidem: decipio incommodus fam iterum a0. 
tus tertium heed neg | 5 * n 


Animus gallen in terra onigo invenio poſſom oibil fo 
enim in animus mixtus atque concretus aut qui ex 
terra natus * fictus ſum videor. 

Ego ego ſepe novus videor, dico Pali”, com. p per- 
vetus dico ſed inauditus Prise 
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Laudo is guides etſi nihil nimis Toi confido movro 
enim ſæpe aliquis acute concludo labo mutoque ſcn- 
tentia clarus etiam res. 


Epo nec ſobits capi 8 mediocris a Primi os 
tempus Stas in is ſtudium opera curaque conſumo 
et cum minime videor tum maxime philofophor qui 
et oratio declaro refertus ae ſententia. 


© 
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. 
4 


Hem mad als meus Anderten unde omnis opus peto 
ſoleo tu nunc meus Terentia fic vexo ſic jaceo in la- 


ow 


_crama et ſordes iſque fio mens culpa. 1 
Cum aliquis videor eaveer palm tum is negligo doſeg 
nunc vero everto omnis res cum conſilium proficif- 
cor nihil poſſum unus ratio videor quiſquis evenie 
fero moderate præſertim cum omnis res mors ſum 
extremus et ego fam conſcius ego I licet dig- 
7 N bs altas 


242 ENGLISH EXERCISES.” 
nity of the ſtate in every thing that was in my power, 
and when that was .oft, Lendeavoured to preſerve its 
_—__ | „„ Po hon 
In one particular mankind are ſufficiently agreed, that 
- whatſoever can be imparted without any loſs, that 


_ ſhould be given even to one we do not know, of 


any one from a running ſtream ; to permit any per- 
fon who deſires it, to light his fire at your's.;., to give 
faithful counſel to him who aſks your advice. z-which 
things are uſeful to thoſe who receive them, and 
not inconvenient to the gives r. 
* Gerundia fits | 9978 2122/8253) 
We ſee that children cannot continue quiet, but 23 
ſoon as they ger a little forward, they are delighted 
with laborions ſports, fo that they! cannot be de- 
terred frum them even by blows : and this deſire of 


doing ſomething increaſes together with their age. 


Gerundia in ll... 


I was conſidering with, myſelf what I ſhould. fay it 
reply, not ſo much. for the ſake of confuting you, 
as of enquiring into thoſe things which I did not 
ne,, Gait this 

The viciffitude of night and day preſerves animals, 
ſuppl;ing one ſeaſon ſor acting, another for reſt- 
*. | i 

It hs bad and wicked cuſtom to diſpute againſt the 
Gods, whether it is done ſeriouſly, or through a 
- feQat:on, 5 V 

It is not my cuſtom, Romans, at che beginning of a 
ſpeech, to aſſign a reaſon on what account 1 may 

defend any one. „ TH i ks 

You have brought none of theſe things againſt Sextus 
Roſ ius, even for the fake ot eu SITE «ns 

The ſtatues that you procured for me, are landed at 
Caieta. I have not ſeen them, for | have not had 
it in my power to leave Rome; I have ſent a perſon 
to pay the freight. | | 

I 


X 


Ag 


ENGLISH EXERCISES : {57 Wh 
ritas reſpublica con ſulo et hic amitto ſalus retineo 


volo. g | ? Fo ; int 


Unus ex res ſatis præcipio ut quiſquis ſine detri- 
mentum poſſum commodqꝗ is tribuo vel ignotus ex 
qui ſum ille communis non prohibeo aqua profluo 
patior ab ignis ignis capio ſi quis volo conſilium 


fidelis delibero do qui ſum is utilis qui accipio 
hon moleſtus. 


Bi 4 * . y L 7 "=" 
+} . LI, 


do 


Video ot conquieſco ve 25 pain . a cum 
vero paullum procedo juſio vel laborioſus d leo 
ot ne verber quidem deterro poſſum iſque cupidiias 


ago aliquis adoleſco uua cum Eig. 


+} * 
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Quis contra \ diew epo cum ipſe meditor nehue: tam re- 
fello tuus cauſa quam is qui minus intelligo re- 


quiro. 


NN 


Dies noxque viciditado ronſervo animans tribuo ali- 


quis ago tempus alius quieſco. 


Malus et impius conſuetudo ſum contra Deus diſpato 


live ex animus is 9 ſi ve ſimulate. 


Quirites non ſum meus confeetado i initium dico ratio 


reddo Gy de —_— quiſque d 


Qui tu nihil 3 in Sex. Roſciom ne objicio quidem cauſa. 


confero. 


Signum qa) ego curo is ſum. ad Caieta expoſitus ego is 
non video neque enim exeo Roma poteſtas ego ſum 


mitto qui pro vectura folvo. 


M 2 


Ut 


| 
| 
| 
ö 


Peſirous of d 


— 
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As any one excels in ſpeaking, fo he moſt dreads the 
difficulty of ſpeaking, the different* ſucceſs of his 

. oration, and the expectations of men. 

It is as you ſay, Antonius, that very many philoſo. 

© phers may lay down no rolcs for ſpeaking, and yet 
may have at hand what they ſhould ſay upon any 


beg. 


Our grief hardly on any account admits of conſo- 
| larion, ſo great is the loſs of all things, and the 
deſpair of recovering them. e 
We have ſubmitted to, and ſuffered many things which 
ought not to be borne in a free ſtate; ſome of us 
through hopes of recovering our liberty, others 

from too great a deſire of life. | 


Let us deſpite all trifles, and place the whole eſſence 


of a happy life in ſtrength and greatneſs of mind; 


in the contempt of all things human, and the prac- 


tice of every virtue, 


If I had. been induced either by any oftentation or 1 


love of diſputing, to apply myſelf to this philoſo- 
phy in particular, I think that not only my folly, 
but even my manners and my diſpoſition ought to 
be blames. oo dS purer ty, 1 ies? | 
To this deſire of perceiving the truth, is added a cer- 
tain aiming aſter pre-eminence, as a mind well 


formed by nature is willing to obey no one, but him 


who has a juſt and lawful power, for the ſake of the 

common good. CCC 
When the advantage of chooſing is in ouf power, and 
when nothing prevents our being able to do whit 
pleaſes us moſt, every pleaſure is to be taken, every 
pain is to be avoided ; but upon certain occaſions, 
either from duties ariſing, or the neceſſity of things, 
it will often happen that pleaſures are to be reject- 
ed, and inconveniencies ſubmitted to, 


Poetice infinilivus modus. 5 
Who will throw me from the topmoſt point of, the 
rock into the ſalt waves? Bad res 


Gerundia 


4 
, 


81 
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Ut quiſque bene dico ita magne dico difficultas vari- 
uſque eventus oratio homoque expectatio perti- 
meſco. „ 1 3 

Eſt ut dico Antonius ut plerique philoſophus nullus 

trado præceptum dico et habeo paratus tamen quis 
de quiſque res dico. e 


Sum omnino vix conſolabilis dolor tantus ſum omnis 
res amiſſio et deſperatio recuperrd o- 


Multus qui in liber civitas ferendus non ſum fero et 
perpeſſus ſum alius ſpes recupero libertas alius vivo 
nimis cupiditas. . 9 5 | 
Contemno omnis ineptiz, totuſque vis bene vive in 
animus robur ac magnitudo et in omnjs res hu- 
manus contemptio et in omnis virtus pono. 


Ego fi aut oftentatio aliquis adduco aut ſtudio certo 
ad hie potiſſimum philoſophia ego applico non modo 
ſtultitia meus ſed etiam mos et natura condemno- 
puto. | 51D, 

Hie verum video cupiditas adjungo appetitio quidam 
principatus ut nemo pareo animus dend informo a 
natura vole niſi utilitas cauſa juſte et legitime im- 
pero. : 


Cum ſolutus ego ſom eligo optio cumque nihil impe- 


pedio quo minus is qui magne placeo facio poſſum: 


omnis voluptas aſſumo omnis dolor depello tempus 
autem quidam auf officium debeo aut res neceſſitas 
ſzpe evenio ut et voluptas repudio et moleſtia non: 
recuſo. „ 


4 2 


Exclamo auxilium expeto morior cupio 
eu quis ſalſus fluctus mando ee 
Ego ex ſublimis vertex ſaxum. 8 
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Gerundia in do. 


What he can do in ſpeaking, I have never ſufficiently 
obſerved, in bawling, indeed, 1 know he 1s ſpecial 
ſtout and expert, 1 


. Gerundia in dum. 


A Hort ſpace of life is long enough to live well and 
honourably. | 


If praife cannot excite you to act well, cannot fear 


deter you from the vileſt actions? 1 
Theſe men ſaw not, that as a horſe is made to run, 

an ox to plow, a dog to hunt, ſo man is made to 

think and at, "© | — 5 ; 


Cum figuificatur, . 


I have replied to the principal accuſations; I muft 
now reply to the reſt. 


There is nothing, as ſome perſons think, that I muſt 


fear more, than that man conſul. OY, 
What-3s better in man than a wiſe and good mind? 
we muſt therefore enjoy this good, if we would 
be happy; but the goodneſs of the mind is vir- 
tue; it is in this therefore that a happy life is con- 


tained, 


Ts there nothing in the motion and diſpoſition of the 
body, which nature herſelf points out as neceſſary 


to be obſerved ? As for inſtance, how any one walks 
or fits, what may be the turn of any one's month 
or countenance? Is there nothing in theſe things 
which we may judge becoming, or unbecoming a 

liberal mind? 1 =, I; 

As to your being abſent from your friends, you muft 
bear that the eaſier, becauſe at the ſame time you 
eſcape many and very great uneaſineſſes. 

We muſt enter into the nature of things, and tho- 
roughly examine what that requires, otherwiſe we 
cannot know ourſelves; which precept, becauſe it 

| | Wa 


ENGLISH EXERCISES, 27 


Quis in dico poſſum nung uam fatis attendo ia clame 
quidem video bene ſum robuſtus atque exercitatus. 


EW "> 4 # +; $4 


27 Þ F{; . 


Brevis tempus tas ſatis ſum longus ad bene honeſte- 
que vivo. 


w 


| $i ru laus allicio ad recte facio.non poſſum nec metus . 


quidem a fœdus fatum poſſum avoco. 


Hic noa video ut ad curſus equus ad jiadago canis ad 


aro bos fic homo ad intelligo et ago ſum natus. 


— 


Reſpondi magnus erimen nune etiam reliquus reſp:n- 
deo ſum. | | 


1 


Fug 


conſul. h e 

Quis ſum in homo ſagax ac honus mens bonus is bo- 
num fruor fam igitur fi beatus firm volo bonum autem 
mens ſum virtus ergo hie beatus vita contineo ne. 
ceſſe ſum? I | 


In motus et in ſtatus corpus nihil inſam qui animad- 
verto ſum ipſe natura indico' quemagmodam quis 
ambulo ſedeo qui ductus os qui vultus in quiſque 
ſam nihil ne ſum in hic res qui dignus liber aut in- 
dignum duco, _ FP 


— 


Wi autem a tuus abſum is eo levis fero ſum quod 
idem tempus a multus ac magnus moleſtia abſum. 
Intro ſum in res natura et penifus quis is poſtulo pervi- 
deo aliter enim egomet ipſe noſeo non poſfum qui præ- 
ceptum quia maguus ſum quam ut ab homo videor 


M 4 idcirce, 


Ego ut quidam puto nihil timeo fum magis quam ine 


1 
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| 

4 
1 
45 


* * 
— th * 
. En FE — 2 
E—— — i 2 — — — 1m 1 = 
2 * — 
TS. 9 8 4 — — 2 ZE * 
— — — — ———— — — — — — - — 
. . 
- N — v mae og = * 


* 


248 ENGLISH EX ERCIS ES. 

was ſuperior to what ſeemed mortal, was attributed 

to a God. Ss i 

Thoſe who deſire true glory muſt labour for the com. 

mon good, muſt engage in enmities, muſt ſubmit 
to troubles for the ſake of the ſtate, muſt diſpute 
with many bold, wicked, and ſometimes even with 
powerful men. 

In the next place we muſt ſee, ſince it is ſufficient]y 
evident that every one is naturally dear to himſelf, 
what is the nature of man, for that 1s the thing we 
are enquiring after. | | 

Though I may allow that the events of war are un- 

certain, yet we muſt ſtruggle for liberty at the ha- 
zard of our lives; for life conſiſts not in breathing, 
for a ſlave enjoys it not. 

To enter into battle raſhly, and engage the enemy 
hand to hand, is ſomething cruel, and like the 
beaſts ; but when occaſion and neceſſity require, we 

- mult then fight hand to hand, and prefer death to 

_ flavery and diſgrace. ; _ _ A, 

We muft firſt ſee what death itſelf is, which ſeems to 
be a thing ſo very well known, for there are ſome 

who think that the ſeparation of the ſoul from the 
body 1s death ; there are others who imagine there 
is no ſuch ſeparation, but that the ſoul and body 

both periſh together, | | 

It is not enough to determine what is to be done, or 
what is not, but we ought alſo to continue in that 
which we have determined ;. but the greater part of 
mankind, becaufe they cannot verſiſ in what they 

have reſolved, being conquered and enervated by the 
ſpecious appearaace of pleaſure, deliver themſelves 
over to the dominion of their paſſions, nor do they 


foreſee the conſequences, on which account, for | 


the ſake of mean and unneceſſary pleaturky, and 
which they might want without uneaſineſs, they 
incur painful diſtempers, loſs, and diſgrace, and 
oftentimes undergo the puniſhment of the laws. 


Priui 
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idcirco aſſigno Deus. TS 
Qui verus gloria expeto ſudo ſum hic pro communis. 
commodum adeo inimicitia ſubeo ſæpe pro reſpublica: 
tempeſtas cum multus audax. improbus nonnun- 
quam etiam potens dimico. 


Deinceps video ſum quoniam ſatis apertus ſum ſai quiſ- 
que natura ſum carus.qui fit homo natura is ſum enim: 
de qui quæro. hh N ; 


Ut concedo incertus ſum exitus bellam tamen pro li- 
bertas vita periculum decerno ſum non enim in ſpi-- 
Titus vita ſum ſed is-nullus-ſum ſervio.. 

Temere in acies verſor et manus-cum hoſtis conffigo 
immane-quidam et bellua ſimilis ſum ſed cum tem- 
pus neceſſitaſque poſtulo decertandus manus ſum: 
et mors-ſervitus turpitudoque anteponendus. 


Mors igitur-1pſe qui videor notus res ſum quis ſums 
primo ſum videndus ſum enim qui” difceſſus animus - 
a corpus puto ſum mors ſum qui nullus cenſeo fio> 
diſceſſus ſed una animus et corpus occido.. 


Non ſatis ſum judico quis facio non faciove ſum ſed to - 
etiam oportet in ts qui ſum judicatus plerique autem 
quod teneo atque ſervo is qui ſtatuo non poſſum. 
vinco et debilito ſpecies voluptas trado ſui libido 
conſtringo necquid proventurus ſum provideo ob iſ- 
que cauſa propter voluptas parvus et non neceſſarius 
qui etiam careo poſſum ſine dolor tum in morbus 
gravis tum In dam num tum in dedecus incurro ſepe-: 
etiam lex pœna obligo. 4 | ; 


M5 Yd Mito. 
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Prius Jepinum. 


He ſent to aſk for the handſomeſt veſſels which he had 


ſeen at his houſ':; He ſays that he was deſirous of 
ſhewing them to his engravers ; the king, who did 
not know the man, ſent them very readily, without 
any ſuſpicion, _ | 5 8 


Pofterius ſupinum. 

O the many things grievous to be mentioned, painful 
to be borri.e, which I have ſuffered. 

You drank ſo mich wine at Hippias's wedding, that 
you was next day obliged to vomit before the people 
of Rome. O ſhameful thing! not only to be ſeen, 
but even to be heard. (vs ee 

What can be ſo aſtoniſhing. as that there ſhould be 
one perſon out of the infinite multitude of men, 
who alone, or with very few, ſhould be able to uſe 
that which nature has beſtowed on all, or what can 
be ſo agreeable to be meditated on, or heard, as an 


oration adorned and polifhed with the wiſeſt maxims, 


and a dignity of words, 
| Dues ſfignificants J 


They think that thoſe anxieties which prey upon the 
— minds of the wicked night and day, are ſent by the 


immortal Gods for the purpoſe of their puniſi- 
You wrote me a letter on your birth-day, full of ad- 
vice and affection; and good ſenſe ; Philotimus 
brought it me the day after he received it from 
you, | | * = | | 5 | 
I repeat in the evening what I have ſaid, heard, or 
done every day, _ f col pom 
Dux autem. 


Who is there worthy of the name of a man, who ' 


would chooſe to enjoy that fort of pleaſure one 
whole day ? 5 1 
They 
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Mitto rogo vas qui pulcher apud ile video aio fui 
ſuus cælator volo oſtendo rex qui iſte non noſco fine 


ultgs yy libenter do. 


O multus dico gravis perpetior afper dai perſero. | 


Tantus vinum in Hippias (2, 3 u. bo nuptiz exhaurio 
ut tu neceſſe ſum in populus Romanus conſpectus 

vomeo pokridie, | 0 res non ud video fœdus led 
etiam audio. 

Quis ſum aut tam admirabilis quam ex zofioitus 3 
titudo homo exiſto unus qui is qui omnis natuia 
ſum datus vel ſolus vel eum paucus facio poſſum 
aut tam jucundus cognoſco. atque audio quam ſa- 
piens ſententia graviſque verbum ono oratio et 


53 
prepalige + „„ no 
. , , , 
* 3 av n 3 N : 


— 
"W. 


Is ipſe follicitudo qui impius animus nox atque dies 


exedo a Du nee ſupplicium a! importo 
puto. | Bagh: , : R 


_ e 


Natalis dies tuus 9 ts « ad ego plenus confi- - 


lium ſummoſque tum benevolentia tum etiam pru- 
dentia is mihi Philotimus poſtridie quam a tu acci-' 


pio reddo. 
Quis quiſque dies dico ande ago commemoro vel; per. 


Quis * dignus nomen homo qui unus bes totus 
volo ſum ! in iſte 122 2 . . | 


M 6 Tarde 
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They who have been many years bound with chains, 
ſtep the ſlower. 


By what fate of mine, conſcript fathers, mall I ſay it 


{is happened, that no one has been an enemy to 
the ſtate theſe twenty years, who has not at the 
ſame time declared war againſt me alſo? 

He, who when there was a truce agreed upon with 
the enemy for _ days, plundered their fields 
in the night, becauſe a truce of days was agreed 
upon, not of nights, was very blamable. 


Nomina appellativa, : 


On my leaving Cilicia, when I came to Rhodes, and 
news was brought me of Hortenſius's death, I felt 
greater ſorrow . cs was generally PREG. 


1 
— 


a 


Omar 7 er bum. 


But however I comforted myſelf with this, chk he 
would ſee you either at ror or ſomewhere 
in thoſe places. 

I do not hear from you often enough, whew you can 
both eaſier find perſons who are coming to Rome, 
than I can to Athens; and alſo you are more cer- 
tain that I am at Rome, than I am that you are at 
Athens. 

When I was pro- uæſlor at Alexandria, Antiochus 
was with me, and Heraclitus Tyrius, a friend of 
Antiochus's, was already at Alexandria. 

When I ſent you that letter which was delivered to 


you at Canuſium, I had no ſuſpicion chat you 


would croſs the ſea in defence of the ſtate. - 

There was no day, when I was at Antium, in "which 
I did not know. better what was doing at Rome, 
than thoſe who were at Rome; for your letters in 
particular informed me, not only of the nexus there, 


but alſo of public affairs in general; and not only 


what would be, but what was expected. 

We have heard that there were many perſons at Delos 
who uſually bred a great deal of x 

8 who 


poultry for ſale, 
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Tarde ingredior is qui ferrum vincior multus annus 

Quinam meus fatum P. C. ſio dico ut nemo hic annus 

viginti reſpublica hoftis ſum qui non bellum idem 
tempus ego quoque indico. ; 5 9 7 


Ille qui cum triginta dies ſum cum hoſtis 1 Z 
noctu populor ager quod dies ſum pactus non nox- 
induciz multus pecco. . | 


Cum e Cilicia decedo Rhoda venio et eo ego de Q. 
 Hortenſius mors ſum allatus opinio omnis magnus 


' animus capio dolor. 


Sed tamen hic ego ipſe conſblor quod-non dubito quin 
tu ille aut Dyrrachium aut in ifte locus ufpiam 
viſurus ſum. | 5 | 

Nimium raro ego abs tu literz affero cum et tu multo 
facile reperio qui Roma' proficiſcor quam ego qui 

Athenæ et certus tu ſum ego ſum Roma quam tu 


Athenæ. 


Cum Alexandria Proquæſtor ſum ſum Antiochus ego 
cum et ſum jam antea Alexandria familiaris Antio- 

_ chus Herachins h ĩꝛ·ᷣ⸗èĩ è ò ß Eat 
Cum ad tu literz mitto qui tu Canuſium reddo ſuſpi- 
cio nullus habeo tu reſpublica cauſa mare tranſeo. 
Dies nullus ſum Antium cum ſum qui dies non bene 

{cio Roma quis ago quam is qui ſum Roma etenim 
literæ tuus non ſolum quis Roma ſed etiam quis in 
reſpublica neque ſolum quis fio verum quis futurus 

ſum indico. | 1 


Accipio Delos ſum complures ui gallina aleo per- 
multus quæſtus cauſa: ſoleo hi cum ovum inſpicie 

2 | | 8 qui 
(4 
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who when they looked at an egg, could generally 
tell what hen laid it. ; . M2; 
Divine reaſon cannot but have the power of eftabliſh- 
ing what is _ and wrong ; nor, becaufe there 
was no written 
the troops of the enemy on a bridge, and to order 
- that bridge to be broke down behind him, ſhall we 
therefore think that Cocles did not obey the law and 
the direction of courage, when he did ſo. - And al- 
though in the reign of Tarquin there was no law 
at Rome againſt rapes, did Tarquin on that account 
not act contrary to that eternal law when he offered 
violence to Lucretia, for. there was then reaſon 
ariſing from the nature of things, urging us to 


what is right, and calling us from what is wrong, 


which did not begin to be a law when it was com- 
mitted to writing, but when it firſt exiſted z now it 
exiſted together with the divine mind; wherefore 
trae and original law, proper to command and to 
- forbid, is the right reaſon of Jupiter the ſupreme, 


Arms are of little conſequence abroad, unleſs there is 
good counſel at home, | n 

Whilſt I was walking in my Xyſtus, and difengaged at 

home, M. Brutus came to me as ufual, along with 
Atticus. | | re 41 v6 n 


And in this particular the caſe of us who are at home, 


is worſe than of thoſe who went away together. 
I ſuppoſe that you have heard that Publius Clodius, 
the ſon of Appius, has been caught at C. Cæſar's 
houſe in women's clothes. K e a L248 
How came it into your mind to recall to my memory 
that you was educated in Lentulus's houſe? f 


Let us, Brutus, as we have been left in a manner the 


guardians of orphan Kang bon fince the death of that 
molt celebrated orator 
at home, in a libetal wardſhip, and let us reje&her 


impudent and ignorant ſuitors3 and preſerve her 


chaſte, 


— 


aw to order one man to oppoſe all 


ortenſius, keep ber ſecured 


P. 


qui is gallina pario dico ſoleo. e 


Nec ratio divinus non hic vis in rectus pravuſque 
ſancio habeo nec quia nuſquam ſum ſcriptus ut con- 
tra omnis hoſtis copia in pons unus adſiſto a ter- 
gumque pons interſcindo jubeo idcirco minus 
Cocles ile res gero tantus fortitudo lex atque impe- 
rium puto nec ſi regno L. Tarquinius nullus ſum 
Roma ſcribo lex de ſtuprum idcirco non contra ille 
lex ſempiternus 8. Tarquinius vim Lucretia affe ro 
ſum enim ratio profectus e res natura et ad recte 
facio impello et a delidum avoco qui non tum de- 
nique incipio lex ſum cum ſcribo ſed tum cum orior, 
orior autem cum mens divinus quamobrem lex 
verus atque princeps aptus ad jubeo et ad veto ratio 
ſum rectus ſummus Jupiter. 155 


parvus ſum foris arma niſi ſum conſilium domi. 


Cum inambulo Xyſtus et ſum otioſus domus Marcus 
ad ego M. Brutus ut conſueſco cum T. Pomponius 
venio. 1 ERC: 

Atque hie noſter gravis ſum cauſa qui domus ſum 
quam ille qui una tranſeo. J Te Fhons 12 

P. Clodius Appius filius tu credo audio cum veſtis 
muliebris deprehendo domus C. Cæſar. 


Qui tu venio in mens redigo in memoria noſter te 
domus P. Lentulus ſum educatus; „ 
Nos Brutus quoniam poſt Hortenſius clarus orator 
mors orbus eloquentia quaſi tutor relictus ſum do- 
mus teneo is ſæpio liberalis cuſtodia et hic ignotus 
atque impudens procus repudio tueorque ut adultus 

| virgo 


Lo 


r 
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chaſte, like a blooming virgin, and protect her, to 
the utmoſt of our power from the importunity of 


lovers. 
verum 7 Op 


Talomnivs, king of the Veientes, killed four embaſ- 


ſadors of the Roman people at Fidenæ. 


Do you think that Triarius is more uſeful to you than 


your paſture grounds at Puteoli ? 


There is at Athens, as I have heard from my father, 


when he was jocoſely and politely laughing at the 
Stoics in the Ceramicus, a ſtatue of Chryſippus, 
ſitting with its-hands ftretched out, 


If the book ſhall pleaſe you, you will take care that: 


It: is both at Athens, and in the other cities of 
Greece; for. it ſeems capable of RUOwing ſome. 
light ol on our affairs. 


Sic utimur.. 


When Tully returns out of the country, I will ſend 
him to you, if you think it will be of any ſervice in, 
the affair. 

What irregular paſſions could be in that man, who, as. 
the very plaintiff has objetcted, always lived i in the 
country??? 

He ſequeſtered his ſon Titins from mankind, and, or- 
dered him to live in the oountry. | 


Verbis f eden us. 


When it was cuſtomary every year to ex qpor gold to 
Jeruſalem on the Jews account, from Italy and all 
your provinces, Flaccus forbid by an edict, its be- 
ing allowable to export it from Aſia. 


When it was doubtful neither to me, nor my brochen 


that we ſhould go to Brunduſium, we were adviſed 
by many, who came from Samnium and Apulia, to 
UE care that we were not intercepted by Cæſar. 


Ad 
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virgo caſte et ab amator impetus quantum poſſum 
prohibeo. | 


Tolvmnius rex Veientis quatuor legatus populus Ro- 
manus Fidenæ interimo. 

Utilis tu Triarius puto ſum poſſum quam tuus ſum 
Puteoli gramen? 

Athenæ ut a pater audio facete et urbane Stoicus 


irrideo ſtatua ſum in Ceramicus Chryſippus . 


porrigo manus. 


Si tu placeo liber curo ut et Athenæ ſum et in cæter 
opidum Græcia videor enim poſſum aliquis noſter 
lux aff: N 2 


Cum Tullius rus redeo mitto is ad tu ſ quis ad res 


puto en 


Cu iditat porro qui poſſum ſans in is 33 qui ut ipſe aecu- 
ator obſieio rus ſemper habito * of 1 


Titius filius ab homo relego et rus \ habit jaboo, 


Cum aurum Jadeus nomen Avetennlt ex Tralia et ex 
omnis veſter provinciæ Hieroſolyma exporto ſoleo 
Flaccus ſanxio edictum ne ex Aſia exporto licet. | 


Cum nec ego nec frater meus dubius ſom quin Brun- 
duſium contendo a multus qui e Samnium 2 
venio aamones ut eden ne 1 a Czlar. 


— 
7 >» 


Dico 


— * 
2 —— — - — p 
n 2 — — wy 
———— — at > nap mg 4 ——— : 
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Ad bunc modum. 
I fay that Catiline and Anthony met at a certain 


perſon's houſe with their agents. 


verbis fignifleantibus. 


The ſame day I left Capua and ftaid at Cates, from 


whence I ſent this letter the next day, before it was 
e 2 05 1 | | 
Il I wiſh you would write me word on what day you pro- 
. Poſe to ſet out from Rome, that | may inform you 
where [I ſhall be. 


How often has his Father turned you out of his houſe I 


How often has he put a guard, that you might nor 
enter the door? | FS. 
Hirtius has ſent me word that S. Pompey had left Cor. 


duba, and was fled into hither Spain; that Cnæus 


was fled I know not where, nor do I care. 
I received a packet of letters from Rome, without a 
letter from you, for which, if you are well and at 
Rome, I blame Philotimes, and not you. 
I know the mildneſs and equity of your diſpoſition ; 
and I perceive that you have not only brought your 
1 from Athens, but your politeneſs and good 
enſe. | 
Tf Pompey quits Italy, which I expect he intends to 
do, how would you have me act? And that you 


may the eaſier F 5 me advice, Iwill explain to 
8 


vou, in few words, what I think en both fides. 

We were informed, by a meſſenger from Varro, that he 
was come from Rome the day before in the even- 
ing; and that, had he not been tired with his jour- 
ney, he would have come to us directly. 14 

Whilſt we wiſh to place poverty upon an equality with 
riches, even between man and man, why fhould we 
drive her away from approaching to the Gods, by 
introducing expence into religious rites, more par- 


ticularly When nothing can be leſs pleaſing to God 
| | himſelf, 
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Dico quidam domus Catilina et Antonius cum ſe- 
queſter ſuus convenio. 


Is dies Capua 2 et maneo Cales inde bie lers 


poſtridie ante lux do. 


Qui dies Roma tu exeo puto volo ad ego ſeribo ut 
certus tu facio quis in locus faturus fum. 


Quoties tu pater is domus ſavs ejicio quoties caſtos 
pono ne limen intro? | | 


Hyrtius ad ego ſcribo 8. Pompeius Corduba exeo et 


fugio in Hiſpania citerior Cnæus fugio neſcio quo 


neque enim curo. 

Accipio Roma fine epiſtola tous faſciculus literz in 
a ſi modo valeo et Roma fum Philotomus duco 
um culpa non tuus. £ — 


Noſco moderatio animus tuus et æquitas tuque non 
cognomen ſolum Athenz deporto fed amn et 


prudentia intel ligo. 


Si Pompeius Italia cedo qui is el ſafpicier quis ego 
ago puto et quo facile confilium do poſſum quis in 
uterque pars ego in mens venio explicabo brevis. 


Nuntio ego a M. Varro venio is Roma pridie veſper 


et niſi de via fatiſcor continuo ad ego venturus 
ſum. Z 23 


Cur paupertas divitiæ etiam inter homo ſum æqualis 
volo cur 1s ſumptus ad ſacer adhibitus Deus aditus 
arceo rann cum ipſe er nihil minus gratus 

: _ futurus 
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himſelf, than that the way to worſhip him ſhould 
not be acceſſable to all. | 


Ad enndem. 


We have been more moderate than thoſe who never 


moved from home; wiſer than thoſe, who when 
all their power was loſt, did not return home. 


| Hec tria, | 
It is of great conſequence in what body the ſoul itſelf 
may be placed; for there are many things in the 
body which dull, many which ſharpen the mind. 
It is of great conſequence what perſons every child 
hears continually talk at home, and with whom he 
converſes from a boy; in what manner his father, 
maſter, and even his mother ſpeak. | 


In Dativum feruntur, 


I like not to complain of life, which many and learned 
men have done often, nor am 1 ſorry that I have 
hved, ſince I have lived in ſuch a manner, that 1 
may think I was not born tn vain. 


If I require no other reward from the Roman ſenate 


and people than an honourable retirement, who 
would not allow it me? Let them have their ho- 
nours, their commands, their provinces, their tri- 
uvmphs, their other trophies of excelling glory, let 


me be permitted to enjoy with a quiet and tranquil 


mind, the fight of that city I have ſaved, 

It was neither agreeable to myſelf nor my brother, 
nor any of our friends, that we ſhould act ſo that 
our indiſcretion ſhould be hurtful not only to our 
ſelves, but alſo to the ſtate. 25 TI 

It is lawful for no one to march an army againſt their 

country, if indeed we call that lawful, which is 
allowed by the laws, the cuſtom, and the ſtatutes 
of our anceſtors ; for neither is it awful for every 


one to do what he can, nor becauſe any thing 1s. 


Hot. oppoſed, is it therefore permitted. 


Since 


— ß 
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faturus ſum quam. non omnis pateo ad ſui colendus 
via. | 


Verecundus ſum quam qui ſui domus non commoveo 
ſanus quam qui amitto opis domus non reverio. 


lpſe animus magnus refert qualis in corpus locatus 
cum multus enim e corpus exiſto qui acuo mens 
multus qui obtundo. 

Magnus intereſt qui quiſque audio quotidie domus 
qui cum loquor z a puer quemadmodum r pxda- 
gogus mater etiam loquor. | 


Non libet ego deploro vita, qui multus et is Jofus 
ſæ pe facio nec, ego vivo pænitet quoniam ita vivo 
ut non fruſtra ego natus exiſtimo. 


8 pullus alius ego præmium a ate poputuſue 
Romanus niſi honeftus otium poſtulo quis non con- 
cedo ſui habeo honos ſui imperium ſui provincia 
ſui triumphus ſui alius præclarus laus inſignis ego 
licet is urbs qui conſervo W 1 
animus et . WN * | * 1 


Nec ego nee frater meas nec guisg vam amicus placen 
committo ut temeritas noſter non ſolum ego" ſed 
etiam n e, noceo. 


| Licet n nemo contra oitrin exercitus deen Fr ode leet 


is dico quod lex quod mos majores inſtitutumque 
concedo neque enim qui quiſque poſſum is is licet 
neque ſl non yy {02 rpm etiam er 5 


Be — " P 


* 


Quoniam 
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Since IJ have been mentioning money, take care; 
I beg of you, to ſettle with Titinius in any way 


you can; if he does not ſtand to what he pro- 


23 it is moſt agreeable to me, that what was 
Imprudently bought ſhould be returned, if it can 
be done with Pomponias's eonſent. 


It is the duty of a great and wiſe man, when he ac 


repts the tablet for the purpoſe of acting as a judge, 
not to ſuppoſe himſelf alone, nor that whatſoever 
he may defire is permitted to him, but that he ſhould 
have regard to law, religion, equity, honour ; and 
baniſh luſt, hatred, envy, fear, and every bad paſ- 


ſion, and ſhould conſider, as of the higheſt value, the. 


approbation of his own mind, which we receive 
from the immortal Gods, and which no one can 


tear from us; and if this throvgh life ſhall be out 
witneſs of good actions and good intentions, we 
ſhall live without fear, and with the higheſt ho- 


nour. | 


1 wiſh T may ſee the day when 1 ſhall thank you for 


| ſuffering me to live; as yet I am very ſorry ſor it; 
but I beg of you to come to me immediately at 

Vibo. 3 . 
Verbum imperſonale. 


Art cannot give them, for they are the gifts of na- 


ture. ws 3 | 3 : 6 , 

If I muſt err in either point, I had rather appear too 
_ timid, than not ſufficiently prudent. | | 
In nothing'elſe but in nature is that ſummum Bonum to 
1 ſought for, to which we may refer every thing 
elle. . 3 „ f 1 
As this was agreeable to the reſt of the company; 
they went into the wood, and there they ſat with 
great expectation of hearing him. 5 
Let us leave thoſe as incurable, who ſay that every 

thing is equally uncertain, as that we know not 
whether the number of the ſtars is even or odd. 


Probably 


bf 


QT 
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Quoniam nummus mentio fio amabo te curo ut cum 
Titinius quiſque modus poſſum tranſigo fi in is qui 
oſtendo non ſto ego magne placeo is qui male 
ema-reddo 6 voluntas Pomponia ſio poſſum, 
zum homo magnus atque ſapiens cum ille judico cauſa 
tabella ſumo; non ſui puto ſum ſolum neque ſui 
quicunque concupiſco licet ſed habeo-in conſilium 
lex religio 2quitas fides libido autem odium invidia 
metus cupiditaſque omnis amoveo magnuſque æſti- | 
mo conſcientia mens unus qui a Du immortalis ac- . 
cipio qui ego divello non poſſum qui fi bonus con- | 
ſilium atque fatum teſtis in omnis vita ego ſum ſine | 
FE 


# 


ullus metus et ſummus.cum honeſtas vivo: 


= 4 


"« ; 
. F 4 
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Utinam ille dies video cum tu ago gratia quod ego 
vivo cogo adhuc equidem valde ego pœnitet fed 
tu oro ut ad ego Vibo ſtatim vento  —- 


n 


Dono ab ars non poſſum ſum enim ille donum naturaz 
si in alteruter pecco malo videor nimis timidus quam 
parum prudens. „—»Di»iůnß 
Nullus alius res nifi in natura quærendus ſum lle 
bees bonum quo enn refers. 
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Cum placeo idem cæter in filva venior et ibi magnus 
cum audio expectatio conſidor. SE. 
„ Tile qui omnis fic incertus dico ut ſtella numerus par 
an impar neſcio quaſi deſperatus aliquis relinquo. 
7 | Fortaſle 
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Probably you will ſay, what then, do you poſſeſs all 


theſe qualifications? 1 wiſh I did; but however [ 
have endeavoured with the utmoſt pains from a boy 
JJ — 78 VO 
I judge their lives happy and fortunate, who, in other 
ſtates, and particularly in our's, have it in their 
power to enjoy the glory of their paſt actions, and 
the commendation due to their wiſdoonmn. 
Let the members of the community be in the firſt 
place convinced of this, that the Gods are the 
maſters and governors of all things ; and thatevery 
thing which is done, is done by their power, their 
authority, and their infuen gde. 
The Peripatetics have ſo inveſtigated nature, that they 
have omitted neither heaven, ſea, or earth (to ſpeak 
poetically) and they have treated alſo of the origin 
of things, and the whole univerſe, ſo that they 
have proved many things not only by probable 
arguments, but alſo by mathematical demonſtra- 
tion. / 
Antronius often came to me, intreating me with many 
tears to undertake his defence, and mentioned. that 
he was my ſchool fellow in my boyiſh days, my 
companion in my youth, and my colleague when 
queſtor ; he produced many good offices that I had 
done him, ſome that he had done me, by whick 
_ circumſtances I judge my compaſſion was ſo moved, 
that I ceaſed to remember the ſnares he had laid 
for me, that I forgot he had ſent C. Cornelius to 
murder me in my own houſe, in fight of my wife 
and children, which things had he planned againſt 
me only, ſuch is the lenity and tenderneſs of my 
diſpoſition, that I could never have withſtood his 
tears and intreaties; but when I refleded on your 
dangers, the cities, the temples, the boys, the 
mothers, the Virgins, then I refuſed him; nor him 
only, an enemy, a parricide, but alſo thoſe his te- 
lations, the Marcelli, father and ion. 


( 


9 1 2 Participia 


my = — 3 W 


] 


T 


N 


/ % 


ENGLISH EXERCISES. 265 
Fortaſſe dico quis ergo hie in tu ſum omnis utinam qui- 


dem ſum veruntamen ut ſum poſſum magnum itu- 
dium ego a pueritia ſum elaboratus. 6 


Is ego videor fortunate beateque vivo cum in cæter 


civitas tum maxime in noſter qui cum res gero glo- 


ria tum etiam ſapientia laus perfruor licet. 461 


1 


en N r IT EY. 
Sum hic principio perſuaſus civis dominus ſum omnis 
res ac moderator Deus iſque qui, gero 1s gero vis 
ditio atque numen. | „ | 


WES; 4 


we. 1 715 H . rr 

Natura fic a Peripateticus ipveſtigo ut nullus pars 
cœlum mare terra ut poetice loquor prætermitto 
quinetiam cum de res initium omniſque mundus lo- 
quor ut multus non modo probabilis argumentatio 

| ſed etiam neceſſarius mathematicus ratio concludo. 


Ad ego ſzpe, venio Antronius multus cum lacrima 


ſupplex ut ſui defendo et ſui meus condiſcipulus in 


pueritia familiaris in adoleſcentia collega in quz- 


ſtura commemoro ſum multus ego in ſai nonnullus 


etiam ſuus in ego profero officium qui ego res jud@x 
ita flecto animus ut etiam ex memoria' qui ipfe ego 
facio inſidio depono ut jam im miſſus ſum ab is C. 
Cornelius qui ego in ſedes meus in conſpectus uxor 
meus ac liberi meus trucido obliviſcor qui fi de unus 
ego cogito qui mollitia ſum animus ac lenitas nun- 


quam mehercule ille lacruma ac precis reſiſto ſed 


cum ego patria cum veſter periculum hic urbs puer 
infans matrona ac virgo venio in mens ille reſiſts 
neque ſolum ille hoſtis ac parricida ſed hic etiam 
Propinquus Marcelli pater ac filius. "09 TIES 


» 
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1 Participia regunt. 
That laurel which is acquired with great hazard, 
loſes its freſhneſs by length of time.” 
I allow. ſomething to your anger, give ſomething to 
your youth, excuſe ſomething for friendſhip's ſake, 
but yet, unleſs you eftabliſh ſome mode of life, you 
will oblige me, forgetting our friendſhip, to have 
a regard to my own dignity. ICE hand 
An attention to oratory does not uſually ariſe amongſt 
thoſe who are engaged in war; or are under any re- 
ſtraint, or ſubdued by kingly government; for 
_ eloquence is the friend and the companion of peace, 
and is, as it were, the child of a well conſtituted 
1 i . e 
8 Quamwis in bis. 


Young men ſhould peruſe this orator if any other, for 


he is capable not only of poliſhing, but alſo of 
ſoſtering the genius. 88 | 
On all accounts I ought rather to expect letters from 
you, than you from me; for there 15 nothing doing 
at Rome, which I can ſuppoſe you deſire to know. 
It is difficult in philoſophy for a man to know a few 
things who, knows not à great many, or indeed in 
every thing: for you cannot chooſe a few, but from 
many. 1 2 111 | e | 
_'Thoſe n of character which are not blame- 
able but diſtinguiſhing, ſhould be moſt tenaciouſſy 
preſerved by every one, that we may the eaſier ac- 
quire that gracefulnefs we all aim at. 


Death, conſeript fathers, is what I ſhould now even wiſh 


for, as I have compleated what I andertook and con- 
ducted. Tneſe two things only I have to pray for; 
one, that at my death I may leave the Roman people 
free ; the immortal Gods can grant me nothing 
greater than this; the other, that every one may 
receive his recompence as he may deſerve of the 


rate, | 
Participiun 


2 C ws 1 
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Laurea ille magnvs periculum pario amitto longus in- 

tervallum viriditas. | 8 | 

Permitto aliquis iracundia tvns do adoleſcentia cedo 
amicitia ſed niſi aliquis modus vita conſtituo cogo 
oblitus ego noſter amicitia habeo ratio meus dig- 
nitas. | | 


Nec in bellum gero nec in impedio ac rex dominatio 


devincio naſco cupiditas dico foleo pax ſum comes 


otiumque ſocia et bene conſtituo civitas quali 
alumna quidam eloquentia. | 


Legendus ſum hic crator fi quiſquam alius juventus 
non enim ſolum acuo ſed etiam aleo ingenium pol- 


ſum. T A | | I : J 
Omnino ego magis literæ ſum expectandus a tu quam 


a ego tu nihil enim Roma gero qui tu puto ſcio 


curòo. 1 ; ; 5 $51 7 ; : 

Difficilis ſum in Philoſophia pauci ſum is notus qui 
non ſum aut plerique aut omnis nam nec pauci niſi 
e multus eligo poſſum. 1 


Admodum tenendus ſum ſuus quiſque non vitioſus ſed 
tamen proprius quo facile decorum ille qui quæſo 
retineo. : : 


Ego vero P. C. jam etiam optandus mors ſam perfungor 
res is qui adipiſcor quique gero duo modo hic opto 
unus ut morior populus Romanus liber relinquo 
hic ego magnus a Dii immortalis do nihil poſfum 
alter ut ita quiſque evenio ut de reſpublica quiſque 
mereor. 7 | 
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Participium woces, 


As ye have ever been deſirous of glory, and covetous 
of praiſe beyond other people, ye muſt wipe of 
that ſtain which ye received in the former Mithri. 
datic war. a 

Pertæſus nunc. 


1: am weary of the levity, the flattery, the rime-ſery. 
ing ſelfiſh diſpoſition of the Greeks, 


w 


Natus prognatus, 


If we defire to ſearch out the 'origin of that thing 
which is called eloquence, we ſhall find thar it ariſes 
from the moſt reſpectable cauſes, and flows from the 
juſteſt reaſoning. . 

Upon this condition are we born, that no one can 
always be free from evil. 

P. Sextius was deſcended from a parent, a man, ag 

moſt of you remember, wiſe, religious, and ſevere, 

He ſees me conſul, who am deſcended from the egue- 
ſtrian rank, a way of life which moſt eaſily con- 
ducts good men to honour and fignty. | 


En, et ecce. ; 


Whilſt I was writing this very night at Calenum, fe, 
.meſſengers, ſee letters that bring word that Cæſar i 
at Corfinium, with a reſolute W 16 and eager t0 


fight. 


En et ecce en 
See what the inhabitants of Tyndaris freely declare. 


} 


Loci ut. 


The Btojcs think that wiſe men are friends to the wiſe 
though they kn::w them not; for there is nothing more 
amiable than virtue, and whatſoever: nation the ina 

- may be of who poſſeſſes that, he will be loved by ui 

I received the billet ſealed by you which Anterd 
brought; I could learn nothing from that of m) 

privag 
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Q1oniam ſemper appetens gloria præter eæter gens 
atque avidus laus ſum delendus ſum tu ille macula 
Mithridaticus beilum ſuperior fuſcipio, 


* 


Pertzſns ſum levitas aſſentio animus non officium ſed 
tempus ſervio Græcus. 


* 


$i volo hie res qui voco eloquentia conſidero princi- 
plum reperio is ex honeſtus cauſa natus atque 
bonus ratio profectus. C 

Is lex naſcor ut nemo in perpetuus ſum poſſum expers 
. matum. e I | aw ap 

Parens P. Sextius naſcor homo ut plerique memini et 
ſapiens et ſanctus et ſeverus,  _ | 

Equeſtris-orior locus ego conſul video qui vita via fa- 
cile vir bonus ad honor digaitaſque perduco, 


* 1 


Eece nuntius ſeribo ego hic ipſe noctu in Calenum 
ecce literz Cæſar ad Corſinium cum firmus exerci- 
tus et pugno cupio. 


— 
* 
— 


En qui Tyndaritanus libenter prædico- 


Stoicus cenſeo ſapiens ſapiens etiam ignotus ſum amĩ- 
cus nihil ſum enim virtus amabilis qui qui adipiſcor 
ubicunque gens a ego diligo, _. > 

Accipio a tu ſigno libellus qui Anteros affero ex qui 
icio nihil peſſum de noſter domeſticus res. de qui 
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private affairs, which gives me the greateſt uneaſy. 


neſs, becauſe he who had the management of them 
is neither there, nor do! know i in what part of the. 


world he is. 


Temporis ut. 


I perceive there has been time enough for 415 to learn 


1" : 25g are ſpeaking of. 


8 * 18 


I have watt ment enough in healing the word 
which have been given to the province. 


_ Duzdam Dari uus. 


Here Vedius came to meet us with two waggons, 2 
chariot and a pair, a horſe-litter, and many at- 
tendants. 

The. whole people went out to meet him with tears, 

and fighs, when he came to the city. 

Your ſervant met me as I was ſetting out for Antium, 
and willingly leaving Marcellus's gladiators. 


Adverbia comparativi, 


I had determined, as I wrote to you before, to ſend 
Cicero to meet ae but I have altered my mind, 
'becauſe I hear nothing of his coming. 

I entreat you to direct and 
your own good ſenſe, and not to let the-perſuaſions 
of others draw you away; there is no one who can 

_ adviſe you more wiſely than yourſelf. . 


Dum et RY 


Philoſophy is ſo far from being commended in the 
manner it deſerves by all, that it is even cenſured 


by 2 
Dum fro dummodo. $2 
You mentioned nothing to me in that letter about 


your own affairs, which indeed are not of leſs concern 


bo 


regulate every thing by 


— 
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acerba afflictor quod qui is ciipenſo neque adium 


lic neque ubi terra ſum ſeio. 


* 


Satis video tu ad is cognoſco qui dico ſum tempus, 


Satis habeo negotium in ſano vulnus qui ſum impo- 
ſitus provincia. 125 5 | 


Hic Vedius venio ego obviam eum duo eſſeda et 
rheda equus jungo et ledica et familia magnus. 


Hic ad urbs venio totus obviam civitas procedo cum 


lachrima et gemitus. 
Eo ego Antium et glsdiator M. Marcellus cupide xe- 
* venio obviam tuus e + | 


Conſtituo ut ad tu antea feribo obviam Cicero Cæſar 
mitto fed muto conſilium quia de ille adventus nihil 
audio. 

Tu hortor ut omnis guberno et moderor prudentia 
tuus ne tu aufero alius conſilium nemo ſum qui {a+ 
pienter te perſuadeo poſſum tu ipſe. 


ä Philoſophia quidem tantum abſum ut perinde ac 245 


homo ſum vita meritus laudo ut a ne etiam vi- 
tupero. 4 


Tu in iſte epiſtola nibil ego ſeribo de res tuus qui me- 
hercule ego non parvus cura ſum quam meus valde 


*. 
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to me than my own; I am greatly afraid leſt you 
mould be froze up in winter quarters. 7 

I will unaergo every pain, every torment, not on! 
firmly, but even cheartully, provided that dipnity 
and ſefety may be procured to the Roman people by 
my endeavours. 


Lei pro quo. 
When you returned conqueror from Theſſalia to Brun- 
dafium with the army, then ou did not kill me. 
A Lacedzmonian woman, when ſhe had ſent her ſon 
to battle, and heard that he was killed, ſaid, I 


bore him for that purpoſe, that he might be one 
who would not heſitate to die for his country, 


Imagine to yourſelves, conſcript fathers, this miſera. 


ble and deplorable ſpeRacle indeed, when that 
wretched man ſaw the ſwords of the ruffians, be. 
fore he heard what was the matter, | 
Many, when they were in the power of the enemy or 
of tyrants; many in confinement, many in baniſh- 
ment have alleviated their grief by learned ſtudies. 
I mmortal Gods! what torments did he undergo when 
all his limbs appeared on fire, nor was he miſerable, 
becauſe that was not abſolute evil, he only ſcemed in 
great pain; but he would have been miſerable, had 
his life been wicked and flagitious 1 in the midſt of 
pleaſure. 


Quin jubendi. 


But attend, judges, for this is an e concerning 
Clodius's death. 


Ne probibendi. 


Great conſideration ſhould be uſed in eraſing or 
' plundering cities, that nothing. be done raſhly or 


« cruelly. 
| Conjundiones copalati væ. 


Indeed I never wiſhed before the Judges to excite grief 
or Pity, or 1 or hatred by 1 818 


I 
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metuo ne frigeo in hibernus. Tt 


Omnis dolor erucitatuſque perfero non (lum fortiter 
ſed etiam libenter dummodo meus labor 82720 
Romanus dignitas ſaluſque pario. 


Victor e Theſſalia Brunduſium cum legio reverto ib 
ego non occido, - 

Lacæna cum filius i in prælium mitto et interficio audio 
idcirco inquam gigno ut ſum —"_ pro! r mors 
non dubito occumbo. | 


Pono ante oculus P. C. miſer quidem ille et flebilis 
ſpecies cum ille miſer prius latro gladius video 
quam qu res ſum audio. 


Multus cumin poteſias ſam hoftis aut tyrannus multus 
in cuſtodia multus in exilium dolor ſuus doctrina 
ſtudium l evo. 

Qui Dii immortalis ille cum omnis artus ardeo videor 
cruciatus perfero nec tamen miſer ſum quia ſummus 
is malum non ſum tantummodo laborioſus videor at 
miſer fi in vitioſus et flagitioſus vita affluo volup- 
tas. | 


Quin attende Judex nempe hic ſum quæſtio de ĩ interitus 
Clodius. | 


*. 


De everto diripioque ** valde ille conſiders ne quis 
temere ne quis crudeliter fio. 


— 


Non mehercule unquam apud Judex aut Solan aut mi- 
ſericordia aut invidia aut odium excito dico volo. 


N 5 Nw 


— 
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It is not ſo celebrated an acquiſition. to underſtand 
Latin, as it is ſhameful to be ignorant of it. 

I fo commend his genius, as, not to fear it, and ſo ap- 
prove of it, that I think I ſhould be rather delighted 
than deceived by it. e 

Many have been found who were ready to ſpend not 
only their money, but alſo their lives, for their 

country. . | | 

I have now mourned for my country both more priey- 

. ouſly and longer than any mother for her only ſon. 

| There is no piety towards the Gods, but a worthy 

opinion of their power and intelligence, while you 
believe that you muſt aſk nothing of them that is 

_ vruſt and diſhonourable. | | 

When we look upon the ſky and contemplate the 
heavenly bodies, what can be ſo evident, fo clear, 
as that there is ſome Deity of moſt ſuperior intelli- 

gence and mind, by whom they are regulated? 

T hey thought that man was in a manner a certain part 
of the tate, and of mankind in general; and that 
he was connected with men in a certain human 
ſociety, e 

Whether then ſhall the Greek or any foreign nations, 
dr your prætors, your generals, your commanders, 

determine this? 5 „ ob JH | 

My dear Atticus, take this from me as a general 
maxim on a ſubject in which I have been ſufficiently 
converſant, that there never was poet or orator who 

thought any one better than himſelf, _ | 

Tf there is any one timid in great and dangerous af- 
fairs, and always rather ſeeing an unfavourable, 
than expecting a favourable end to things, I am 
he: and if this is a fault, I confeſs I am not free 

from it. DEI , Beat 310; + 

Nature indeed has allotted death to all men ; but vir- 
tue is uſually ſufficient to ward off the ſeverity and 
the diſgrace of the ſtroke; and this is the peculiar 

- birth-right of Rome and her deſcendants. Guard 

© this therefore, I intreat you, my countrymen, as 
an inheritance which your anceſtors have left you; 
. *V although 
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Non tam nme fum ſcio Latine-quam turpis neſtio. 


Hie ego ingeniom ita laudo ut von penimeſen. ita 
probo ut ego and. is delecto porins quam 8 a 
poſſum. 

Invenio maltus 4 ul non modo pecunia ſed vita 


etiam eum pro Patria paro. 


Patria eluges 5 jam et graviter et diuterne quam alle 
mater unicus filius. 

Nullus ſum erga Deus pietas ais honeſtus de numen is 
ac mens opinio cam expeto nihil ab is qui hs in- 
juſtus ac inhoneſtus arbitror. 1655 


Quis oſſum ſum tam apertus tamque perſpicuus cum 
um ſuſpicio exæleſtiſque contemplor quam fum 
aliquis numen Præſtans mens qui hic 1 


Homo ſum eraſes quaſi pars quidam civitas et uni- 


verſus genus humanus iſque ſum _-y 2 homo 
Dumas Sr, ſocictus, By | 


Utrum his Griveus #atuo aut Alen exterus natio an 
veſtek Przetof veltty dux veſter nnen 


Accipio a ego meus Aten . pa is res in 
qui ſatis exercito nemo unquam neque poeta neque 
orator ſum qui deim hanus quam, ſui ar bitter. 


81 quiſquam ſum timidus in magnus periculoſuſc ue 
res ſemperque magis adverſus res exitus metuo 
quam ſpero ſegundus is ego ſum et ſi hic vitium ſum: 
is ego non careo CONRLEOT. , 4 


Mors quidem omnis natura propono eradelitns mors et 
dedecus virtus propulſo ſoleo qui proprius ſum Ro- 
manus genus et ſemen hic retineo. quæſo Quirites 
qui tu tanquam hereditas majores veſter relinquo 

 quanquam alias omnis incertus ſum caducus mobi- 

lis yirtus ſum anus altos defixus radix qui nun- 


a | IN quam 


— 
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although all other things are frail, uncertain,. and 
changeable, virtue atone remains moſt deeply root- 

ed, which no violence can ever ſhake or remove 
from its foundation. | x; vi 

We are affected I know not how, with thoſe places 
wherein are the traces of thoſe whom we love and 
admire ; and indeed my favourite place, Athens it- 
ſelf, does not ſo much pleaſe me by its magnificent 

buildings, and thoſe exquiſite remains of art, as by 
Its recalling to my mind the. greateſt men, where 
they were accuſtomed to dwell, to fit and diſcourſe, 

and I reflect even on their ſepulchres with the ut- 
moſt attention. | 51 926 T 


Excepto fi. 


If you have ſo determined, that you had rather be for 
ever abſent, than ſee thoſe things which you diſ- 
like; yet you ought toconſider this, that, wherever 

| you are, you will be in his power whom you would 
avoid; and ſyppoſing he would readily permit you 
to live quietly and without moleſtation, whilſt you 
deprived of your country and your fortune, yet you 
ought to think with | yourſelf, whether you had 
rather live at Rome and in your own family. how- 
ever things may go, or at Mitylenz or Rhodes, . 


Etſi, tameift, in principio. THY > 
Thug T was upon my journey, yet I reſolved to 
ſteal a little time, that you might not think me in- 
, attentive to your commands. e 
| = 72 tamerſi, in media. Ge 
'Though glory may have nothing deſirable in itſelf, 
yet it follows virtue as a ſhadow. Ww | 
It is a great conſolation when you can refle& although 
things have turned out wrong, that, you thought 
rightly and juſtly. t 53, Pie ats 01 T8. 
What are your ſentiments ? What are your thoughts, 
that you do not favour the Bruti? You do * 
c 


* 
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quam ullus vis labefactor poſſum. 


* 


Moveo neſcio quis pactum locus ipſe in qui is qui di- 
ligo aut admiror adſum veſtigium ego quidem ipſe 


ille noſter Athenæ non tam opus magnificus exqui- 
ſituſque antiquus ars delecto quam recordatio ſum- 
mus vir ubi quiſque habito ubi ſedeo ubi diſputo 
ſum ſolitus ſtudioſeque is etiam ſepulchrum contem- 


Si ita conftituo ut abſum perpetuo malo quam is qui 
nolo video tamen 1s cogito debeo ubicumque ſum tu 
forem in is ipſe qui fugio poteſtas qui ſi facile pa- 
tior tu careo patria et fortuna tuus quiete et libere 
vivo cogitandus tu tamen ſum Roma ne et domus 
tuus cujuſmodi res ſum an Mitylenæ aut Rhodus 

malo vivo. ).. 108 LL TENRE h 


— 


Etſi ſum in curſus tamen ſurripio aliquis puto ſpatium 
ne ego immemor mandatum tuum puto. 


= 


. 


OS 


Etſi nihil in ſui habeo gloria cur expeto tamen virtus 
tanquam umbra ſequor. | 1 N * 
Magnus conſolatio ſum cum recordor etiam ſi ſecus 


accido tu tamen recte vereque ſentio. 


| Qui ſum iſte tuus ſenſus qui cogitatio Bruti ut non 
probo Antonii probo qui omnis carus habeo ta odi 
qui 
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the Antonii; do you hate thoſe whom all perſons 
hold moſt dear? Do you love with the utmoſt 
conſtancy thole, whom all perſons hate moſt bit. 


ry wn 
„„ NM. 
Unleſs you had ſaid ſomething, you could have heard | 


nothing from me. 

In thoſe books we have rightly ſaid that there is no- 

| thing good but what is honourable ; nothing evil, 
but what is baſe. 

You miſtake, if you ſuppoſe that the ſenate approves 
of what I ſay, but that the people are of a different 
opinion. 

Quædam Prepoſitiones. 


Each of the gueſts at an entertainment repeated poems 

in honour of ſome famous men. 

We can all of us by a certain filent perception di- 
ſtinguiſh what is right and wrong in an art, with- 
out any art. | 

Attend,” I pray yon, to that buficeſs, and write 
me 88 both what can be done, and what. you 
thin 

For theſe reaſons I ſuſpect that Scapius has wrote 
ſomething very injurious to Brutus concerning me. 


conformable to nature, what is contrary to it. 

It is che greateſt madneſs to place confidence in their 
honour, by whoſe perfidy you have been often de- 
ceived. 

Apply yourſelf to thoſe then, I beg you, from whoſe 

writings and philoſophy all hiſtory, every liberal 

ſcience, and every elegance of language Ay. ve 
 [colleted. 

Why ſhould I ſpeak of his virtue ? why of his great 

- neſs of mind, his dignity, his firmnels, which qua- 
lities all learned and wife men declare to be the 
principal, and ſome the only good ? 

So great luſtre is there intree glory, ſo great dignity 

in greatneſs of mind aud 9 that _ 

k things 


It is neceſſary that nature herſelf ſhould judge what is 
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qui acerbe omnis odi tu conſtaater diligo. 


* 


Nik ta | ig dico nihil mne ex ego gate * 


poſſum. 8 
Recte in ille liber dico nihil ſom bonus niſi a ho- 


neſtus nihil malus niſi qui turpis ſum. 


Erro ſi ſenatus probo is qui dico a ego puto populus | 


autem ſum in alius voluntas, 


Carmen in epulz cantitor a fingulus convivia de clarus 


vir Jaus. 
Omnis tacitus quidam ſenſus fine ullus are qui lum in 


ars rectus ac pravus dei udico. 


Amabo tu incumbo in is res et ad ego fſeribo quis et 
poſſum et tu ſentio. : 


Hic de cauſa credo Scapius iniquius de ego aliquis ad 


Brutus ſcribo. 
Neceſſe ſum quis aut ſecundum natura aut contra ſum 


a natura ipſe judico. 


Summus amentia ſum in is fides ſpes habeo qui perfidia 


toties decipio. 


Ad is converto tu quæſo ex is enim \ ſeriptum et inſtitu- 
tum omnis hiſtoria omnis doctrina liberalis omnis 


ſermo elegans ſumo poſſum. 


Quis de virtus is dico quis de magnitudo animus gra- 
vitas conſtantia qui omnis doctus atque fapiens ſum- 
mus quidam etiam ſolas bonum ſum dico. 


Tantus ſum ſplendor in laus verus tantus in magnt- 


tudo animus et confilium dignitas ut hic a virtus 


donatus 


» 
POINT ET n/a A erm 
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things ſeem the gifts of virtue, others the favours 

of fortune. 

In proſperity, when every thing flows as we could 
wiſh, we muſt particularly avoid pride, haughti- 
. and arrogance; for it is the mark of a weak 

mind to be immoderately affected either with pro- 

ſperity or adverſity. | 

#1 Philoſophy diſpels darkneſs from the mind, as from 

the eyes, that we may ſee every thing above, below, 

+ firſt, laſt, and middle, and indeed the power which 

can accompliſh ſo many and ſuch great things, 
ſeems to me entirely divine, 

I wiſh thoſe verſes were preſerved, which, as Cato 
informs us in his Origines, were ſung many ages 

before his time, by each gueſt at their entertain- 

ments, in praiſe of famous men. 

All knowledge is obſtructed by many difficulties, and 

there is that obſcurity in things themſelves, and 
weakneſs in our judgements, that the moſt learned 
and moſt ancient perſons have not, without reaſon, 
deſpaired of being able to find out what they de- 
fired: 

Luxury is the growth of the city ; from luxury avarice 
neceſſarily ariſes ;- from avarice impudence burſts 
forth ; and from impudence every wickedneſs and 
bad action is produced; but the country life is the 

miſtreſs of frugality, diligence, induſtry. 

Not only the real approach of danger is very ruinous 
to the taxes, but even the apprehenſion of it; for 
when the enemies forces are not far off, though 
there ſhould be no inroad, yet the cattle are left, 
aoriculture is forſaken, commerce is at an end, ſo 
that no taxes can be raiſed either from the cuſtoms 
or the tenths, or the. enrollments; on which ac- 
count the revenue of the whole year is often loſt 
by one report of danger, or an apprehenſion of 
war, 


Nature has not only adorned man with quickneſs of | 


© "apprehenſion, but alſo allowed him ſenſes, as guards 
and meſſengers, and has revealed to him the ob- 


ſure 


- 
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| donatas cztera fortuna commodatus ſum videor. 


In res ; proſperus et ad voluntas noſter fluo, ſuperbia 
faſtidium arrogantiaque magnopere fugio nam ut 
adverſus res fic ſecunges immoderate fero ſum levi- 
TI 1 2 


8 


Philoſophia ab animus tanquam ab oculus caligo dif. 


pello ut omnis fuperi inferus primus ultimus me- 
dias video prorſus hic divinus ego videor vis qui tot 
res efficio et tantus. 


Utinam exſto ine carmen qui multus ſecplum ante 


ſuus ætas in epulæ ſum decantatus a ſingulus con- 


viva de clarus vir laus in Origo feen qr: i 


Cato. | 
Omnis cognitio muleis fom obſtrudtus difficultas: iſque 
ſam in ipſe res obſcuritas et in judicium noſter ia- 
firmitas ut non ſine cauſa et doctus et antiquus in- 
venio 6-08 poſſam 405 Cu 23 ne ae 


*—_— 


x{ 


In * Joxuries creo ex: loxoria ien avaritia  neceſfe 
| ſum ex avaritia erumpo andacia inde omnis ſcelus 
ac maleficium gigno vita autem ruſticus parſimonia 
diligentia juſtitia magiſtra a 56 l 


In vectigal non ſolum adventus malum ſed etiam me- 


tus ipſe affero calamitas nam cum hoſtis copia non 
longe abſum etiam fi irruptio nullus ſio tamen pe- 
cus relinquo agricultura deſero mercator navigatio 
conq uieſco ita neque ex portus neque ex decumæ 
ex ſeriptura vectigal conſervo poſſum quare ſæpe 


totus annus fructus unus rumor prejourngg atque 


unus bellum terror amitto- : 


Homo natura non ſolum celeritas mens orno ſed-etiam 


ſenſus tanquam ſatelles attribuo ae nuntius et res plu- 
rim us obſcurus et neceſſarius intelligentia enude 


quaſi 


P ͥ 0 ‚0»⁰¹˙ w ͤ “ 
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ſcure but neceſſary knowledge of many things, as 
certain fiiſt elements of ſcience; ſhe has alſo given 
him a convenient ſhape of body, and adapted to 
the human underſtanding; for whilit ſhe has fixed 
down other animals. to feed, ſhe has ſet man alone 
upright, and lifted bim up to view the heavens, as 
his original habitation, and has alſo ſo formed the 
cCuſt of the ſace, that in that ſhe paints the moſt 
hidden diſpoſition; for our eyes, too expreſſive, 
ſpeak how our ſouls are affected. 

W hat is truer than this, that no one ought to be fo 
fooliſhly arrogant, as to ſuppoſe that he is poſſeſſed 
of reaſon and intelligence, and that there is none 

in heaven or the world; or that thoſe things which 
he can ſcarcely wich the utmoſt power of his reaſon 
comprehend, are regulated without reaſon? + 

You adviſe me, Balbus, to remember that I am both 
Cotta and Pontiſex, with a view, I ſuppoſe, that 1 

ſhould defend the opinions which we have received 
from our anceſtors concerning the immortal Gods; 
1 will, indeed, defend them, and I always have, 
nor ſhall any diſcourſe, either of a learned or an 
unlearned man, move me from that opinion which 
J have received from our anceſtors, concerning the 

7 worſhip of the immortal G dss. 
Induced by theſe and ſuch like arguments, Socrates 
fought for no patron at his tryal for his life ; nor 
was he ſupphant to his judges, but ſhewed a manly 
contempt derived from greatneſs of mind, and not 
from pride, and on the laſt day of his life ſpoke 
much upon the ſame ſubject; and a few days be- 
fore, when he might have eaſily been let out cf 
riſon, he would not; and when he almoſt held the 
; 2 cup in his hand, be ſpoke in ſuch a man- 
ner that he ſeemed not to be ſhoved down to death, 
but to aſcend up to heaven; for thus he thought, 
and thus he taught, that there were two different 
ways, and a twofold courſe by which the ſou] 
_ quit the body; for that thoſe who had de- 
baſed themſelves by groveling vices, and given 
y | theme 


bh 
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quaſi fundamendum quidam ſeientia figuraque cor- 
pus habilis et aptus ingenium humanus do nam cum 
cæter animans abjicio ad paſtus ſolus homo erigo et 
ad cœlum quaſi domicilium priſtinus conſpectus e- 1 
cito tum ſpecies ita formo os ut in is penitus recondo - 
mos effingo nam et oculus nimis argutus quemad- | 

- modum animus afticio loquor. 


_ 


8 


Quis ſum verus quam nemo ſum oportet tam ſtulte 
arrogans ut in ſe ratio et mens puto inſum in cœlum 
munduſque non puto atque ut is qui vix ſummus 
ingenium ratio comprehendo nullus ratio moveo 
Puto. : 7 — 1 9 F< 
Tu Balbus cohortor ego ut memini ego ut Cotta ſum 
et pontifex:qut eo credo valeo ut opinio qui a ma- 
jores 2 de Dii immortalis defendo ego vero is 
defendo ſemperque defendo nec ego ex is opinio 
qui a majores accipio de cultus Deus immortalis 
ullus unquam. oratio aut doctus aut indoctus moveo. 


Hic et talis addyco Socrates nec patronus quero ad 
Judicium caput nex judex ſupplex ſam adhibeoque 
liberalis contumacia a magnitudo animus duco non 
a ſuperbia et ſupremus vn dies de hic ipſe multus 
diſſero et pauci ante dies cum facile: poſſum educo e 

cuſtodia nolo et cum pœne in manus jam mortifer 
ille teneo poculum locutus ita ſum ut non ad mors 
trudo verum in cœlum videor aſcendo ita enim cen- 
ſeo itaque diſſero duo ſum via duplexque curſus ani- 
mus e corpus excedo nam qui ſui humanus vitium 

contamino et ſui totus libido dedo is devius quĩdum 
iter ſum ſecludo a concilium Deus qui autem ſui 
integer caſtuſque ſervo ſumque in corpus human us 
vita imitatus Deus hic ad Hle a qui ſum profectus 
reditus fatal r et ts E999. 

; a 5 Quam- 


1 
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- themſelves up to their laſts, would go a defirous road 
far diſtant from the manſion of the Gods; while 
thoſe who had kept themſelves free from vice and 
chaſte, and in mortal bodies had imitated the life of 


the Gods, would find an eaſy paſſage back to thoſe 
from whom they proceeded. ; 


284 


Prep. Alati vum. 


Wherefore if you could rightfully plead againſt him, 
- yet you could not do it holily, becauſe he ood to 
you ia the relation of a parent. 
1 ' only beg of you, that ſince you have always loved 
me, you would continue in the ſame affection, for 
I I am the ſame man; my enemies have only robbed 
me of my property, not of myſelf. | 
He who looks for moderation in vice, aQs as if he | 
thought that a man who precipitates himſelf from 
Leucas, could ſtop himſelf when he pleaſed; for as 
that cannot be, fo an uneaſy and paſſionate mind . 
cannot retain itſelf, or by any means ſtop ee it 
N | 
— 4 14 Pe. ie in 3 1 
As ſoon as Metellus ſet his foot out of the door, td in 
a manner excelled all his fellow. citizens i in virtue, 
Lignity, and glory. 3 
Verba . cum A. Va A 
He was connected with me ard Piſo, as well in friend- 
: ſhip as in his ſtudies and exerciſes. | L 
You fly to thoſe natural philotophers who are particu- 6 
larly laughed at in the academy, and from whom 
even you cannot keep yourſelf from laughing. 


Indeed he will never keep his Ins; and 1m- 
pidus hands from me. 

The eleventh day after I had left you I ſcrawled wt 
this bit of a note, as 1 ſet out from tan before 
day-lighht. : 

Separate yourſelf at length, 1 bog of you, 45 thoſe 
perſons with whom the neceſſity of the times, not 
your own indigence, have copneaed you. 2] 

* 1 » (eg 
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Quamobrem fi jus is poſſum accuſo tamen cum is tu 
parens numerus ſum is pie facio non poſſum. | 

A | | 

Tantum tu oro ut quoniam ego ipſe ſemper amo idem 
amor ſum ego enim idem ſum inimicus me us meus | 
ego non ego ipſe nn ĩͤ | 


Qui modus vitium quzro fimiliter facio ut G bf 1 
puto is qui ſui a Leucas præcipito ſuſtineo ſui cum 
volo ut enim is non poſſum fic animus perturbo et 
incito nec cohibeo ſui l nec qui locus volo i in- 
ſiſto omnino. 


2 
£554 Y 
* — 2 4 % 


- 
"x 


ee 
Ie bro pes limen! effero.- omnis ; prope” civis 
virtus n n e e 207 N 


* 1 
FS - 


Sum enim ego « cum et cum M. FIG cum: amicitia, tum 
ſtudium exercitatioque conjundtus. 

Confugio ad phyſicus is qui maxime in desde irri- 
deo a 7 ne tu N jam en ed; =} 

Nunquam profedto a ego facrilegus manvus aloe im- 
pius abſtineo. | 


Undecimus dies poſtquam a tu diſcedo bie litera! 82 
ex aro egredior e villa ante lux. gt: | 1 — 


4 <4 þ 


Sejungo tu quelſo aliquando ab is cum qui tu non tous 
jedicium ſed tempus vinculum conjungo. 


Doceo 
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We are taught by the authority of the laws to reflrain 
all our paſſions, to protect our own property, to 
keep our minds, our eyes, our hands from other 
men's. - To . 
The memorial of your nobility is to be ſought for, 
not in the preſent converſation of mankind, but in 
the antiquity of records. | 1 
One man thinks pleaſure his happineſs; another 
money; and yet that may be detached from intem- 
perance, this from avarice. ; 
Can any one ſay there is no difference between him 
who is in pleaſure and him who is in pain? Or is 
not he, who does think ſo, moſt evidently mad? - 
All the ancient philoſophers, particularly our own, 
go up to the cradle, becauſe they think that they 
can moſt eaſily diſtinſtinguiſh natural pleaſures in 
chiidhood. | ; | 
Dioniſius, in conſequence of his unlawful luſt of 
power, in a manner ſhut himſelf up in a priſon, 
and beſides taught his daughters to ſhave, that he 
need not truſt his neck to a barber, „5 
When a certain old man came into the theatre at 
Athens, none of his fellow- citizens gave him a 
place in the crowd; but when he came to the La- 
cedæmonians, who, as they were ambaſſadors, had 
a particular place allotted to them, they all roſe 
up, and made room for the old man to. ſit down; 
and when a general applauſe was given them by 
common conſent, one of them ſaid, the Athenians 
- know what is right, but don't chooſe to practiſe it. 
If there is in mankind intelligence, fidelity, virtue, 
friendſhip, whence could theſe qualities defcend 
upon the earth, but from the Gods above? And as 
there is in us wiſdom, reaſon, prudence, of neceſ- 
ſity the Gods muſt poſſeſs theſe qualities in a higher 
degree; and not only poſſeſs them, but alſo uſe 
them for the beſt and greateſt purpoſes. | 


* 


1s 


Doceo 3 lex coerceo cupiditas nodes tueor ab 
aliennt mens oculus manus abſtineo., 


1 


Non ex tun homo recens ſed: ex annalis vetuſtas 


eruendus ſuns: memoria nobilitas tuus. 


Puto aliquis volaptas ſum n alins autem pecunia 


tamen et ille ab ine mern et hic ab avaritia 
avoco poſſum. | 

Poſſum ne quiſquam dico i inter is qui doleo et inter is 
qui in voluptas ſum nihil laterſum aut ita qui ſentio 
non aperte inſanio? ä 

Omnis vetus philoſo hus maxime noſter ad 1 
lum accedo quod in pueritia facile ſui' arbitror na- 
tura Yoluptas pms cognoſeo. 


Dioniſius propter injuſtus dominatus cupiditas in car- 
cer quidam modus ipfe ſui includo quinetiam ne 
tonſor collum committo tondo filia ſuus doceo. 


* 


Com Athenz ladus quidam i in theatrum grandis natu 


venio in magnus conceſſus locus is a ſuus civis nuſ- 
quam do cum autem ad Lacedzmonijus accedo qui 
legatus cum ſum in locus certus concedeo conſur- 
rigo omnis et ſenex ille ſedeo recipio qui cum a 
cunctus conſeſſus plauſus ſum multiplex datus dico 
es is quidam Athenienſis ſeio qui rectus ſum ſed 


facio nglo. 
Si inſum In homo gen mens fides virtus concordia 


unde hie in texra-nift a ſuperi defluo-poſſam cumque 


ſum in ego concilium ratio prudentia neceſſe ſum 
Deus hic ipſe- habeo magnus nee habeo ſolum ſed 


etiam hic utor in i ns et bonus res, 


Cum 
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In pre erga. 1% tk 

As the ſouls of good men ſeem to me Miete and im. 
mortal for many other reaſons, ſo alſo on this ac- 
count, becauſe the mind of every one who is wiſeſt 
and beſt, ſo looks forward into futurity, that it 

ſeems to regard nothing but what is eternal. 
Socrates firſt called down philoſophy. from heaven, 
#nd placed her in cities, and even introduced her 


into houſes, and obliged her to r eee into e 
wy oy manners e and _ | 


es, gence; abit 38, avi 


When Antiochus was ordered to limit his kingdom t to 
Mount Taurus, he uſed to ſay, he was much, obliged 
to the Roman people for n A moderate ex- 
tent of dominion. _ 4 0 . 


0 1 4s * 4 a * \ 1 ; #4 2 Nee © 4 4 
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- 


fag bel erz! Aae b an , 0 5 


Ah ancient houſe! how different a maſter art thon 
now 2 pes go by? e e 
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"TE exclamantis, Mi . 85 


When Alexander the Great ſtood before Achilles 5 
tomb at Sigzum, be ſazd,. O fortunate young man, 

who found a Homer to record your, valour! 

O philoſophy, thou guide of life! thou. ſearcher 

after virtue, thou baniſher of vice l of what avail 

would the life of man be on any account, without 

thee ? Thou haſt founded cities; thou haſt called 

. who were diſpenſed abroad, to ſocial 
ife. 

Oh wretched old man ! who ſhall not have perceived, 
in ſo long a courſe of years, that death is to be de- 
ſpiſed or even wiſhed for, if it conducts him where 
he ſhall be immortal. 

O miſerable, unhappy me! You, Milo, had it in 

your power to reſtore me to my country by fit 

7 alliſt- 
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/ 
as. 
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Wo multus abies a leaf vir bonus mens divinns: ego | 


atque æternus videor ſum tum maxime- quod bonus 


et ſapiens quiſque animus ita præſentio in poſlerus : 


ut nihil nif lempiternus {peo videor. 2 
* N / - ' a 
Socrates autem primus philoſophia e e eiten et 
in urbs colloco et in domus etiam introduco et cogo 
de vita et mos . bonus et malus n — 


— 


1 


Antiochus cam Taurus We regno 7 dico fi: 
ſolitus benigne ſai a populus Romanus ſum factus 
quod modicus regnum terminus * 


O domus antiquus hea quam diſpar dominus dominor ? 


* 
) 


* 


Com Aleks Magnus in Sir ad Achilles tu- 
mulus adſto, O fortunatus inquam adoleſcens qui 
tuus virtus Homerus præco invenio! 

O vita philoſophia dux O virtus indagatrix erpaltrir⸗ 
que vitium quis omnino vita homo ſine tu ſum poſ- 
ſum tu urbs pario tu diſipo homo 1 in ſocietas vita 
con voco. 


O miſer ſenex qui mors contemnendus ſum in tam 


longus ætas non video aut etiam 700 f I is 


deduco abi ſum futurus æternus. 


O ego miſer O infelix re voco tu ego in Patti Milo poſ- 5 


* 


= 


290 ENGLISH EXERCIS ES. 
aſſiſtance; and ſhall not I be able to preſerve you in 
it by the ſame means? „ 

Oh good Gods ! what is there long in the life of man; 
allow him even his utmoſt time? for indeed I can 
think nothing long, in which there is any end; - 
for when that comes, then that which is paſt, is 
gone from us like a ſtream, and that only remains 
. which by virtue and goodneſs we have made our 
own. . | | 
O mad miſerable man! who truly never ſaw the 
 _ ſhadow of the honourable, and ſays he does all this 
to ſupport his dignity ; but where is there dignity 
but where there is honour? ds it then honourable _ 
to keep an army without the public conſent? Let 
him follow his own fortune. : 
If we are not influenced by the honourable to be good 
men, but by ſome advantage or benefit, we, are 
' cunning, not good; for what will that man do in 
the dark, who fears nothing but a witneſs and a 
judge? What will he do in a deſert place, when he 
has met with ſome one feeble and alone, whom ke 
can plunder of a large ſum of money? A man natu- 
rally juſt and good, will indeed ſpeak to ſuch a one; 
aſſiſt him, put him in the way; but the man who 
will do nothing for another; who will meaſure every 
thing by. his own advantage, you ſee, I ſuppoſe; 
what he will do; and ſhould he ſay that he would 
not deprive him of his life, or take away his money, 
he could never ſay that he would not do it, for this. 
reaſon, becauſe it was naturally baſe, but becauſe 
he feared left it ſhould be known; that is, leſt he 
ſhould ſuffer. Oh worthy action! at which not 
only the leatned, but alſo clowns would bluſh. 

Fon Hen, MWominati vo. : e 

Has not Anthony been adjudged an enemy? and yet 2 
we ſend ambaſſadors to him? Alas! unfortunate | 
that I am ; why am I obliged to cenſure the ſenate, 

which I have always Commended ? 


Pro 


2 
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- ſum per hic ego tu in patria per idem retineo non 
. poſſum? 65 kg | 


O Dii bonus quis ſum in homo vita diu do enim ſu- 
premus tempus ſed ego ne diuternus quidem quiſ- 


quam videor in qui ſam aliquis extremus cum enim 
is advenio tunc ille qui prætereo effluo tantum re- 
maneo qui virtus et recte factum conſequor. 


95 


O homo amens et miſer qui ne umbra quidem un- 


quam xo xaacy Video atque hic aio omnis facto ſut - 


dignitas cauſa ubi ſum autem dignitas nifi ubi ho- 
neſtas num honeſtus igitur habeo exercitus nullus 
publicus conſilium ſui habeo ſuus fortuna. 


Si non ipſe honeſtus moveo ut bonus vir ſum ſed uti- 


litas aliquis atque fructus callidus ſum non bonus 
nam quis facio is homo in- tenebræ qui nihil timeo 


niſi teſtis et judex quis in deſertus locus nanciſcor 


ui multus annum ſpolio poſſum imbecillis atque 


5 


olus natura quidem juſtus vir ac bonus etiam collo- 


quor juvo in via deduco is vero qui nihil alter 
cauſa facio et metior ſuus commodum omnis video 
credo quis ſum aQurus quod fi nego ille vitam 
eripip et aurum aufero nunquam ob is cauſa nego 
quod is natura turpis judico ſed quod metuo ne 
emano is ſum ne malum habeo. O res dignus in qui 
non modum doctus rerum etiam agreſtis erubeſco. 


— 


Non ſum judicatus hoſtis Antonius at legatus mitto. 
Heu ego miſer cur ſenatus cogo qui laudo ſemper 
vitupero. a . Ht 
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FE | Prob, Ab, et Vah. : | 

O ye immortal Gods ! why do ye ſometimes either _ 
connive at the greateſt wickedneſs of mankind, or 


reſerve the puniſhment of preſent guilt to a future 
day? | 5 | 


i 


/ 
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LONGER EXERCISES, , 
| | Uſurpantur aulem. | ; 
| HOUGH I in particular am of all others the 
8 leaſt qualified to com ort you, fince | have felt 
ſo much grief from your troubles: that I want com- 
fort myſeif; yet as my concern is far inferior to the 
bitternels cf your ſorrow, I have conſidered it as a 
duty owing to our friendſhip, and my affection for 
you, not to continue ſilent whilſt you are ſo much 
„ ol ru ets orb. ry OT 


Aajechiva que ad cofiam,—Gtnitive gaudent. 
Italy was then full of Græcian arts, and Grecian 


learning, | 
Verba accuſandi, . | 


Though you had ungratefully and impiouſly diſclaimed 

the name of friendſhip, yet you might have con- 

ducted your enmity as is uſual with mankind, not 

3 yo 2 him with fictious accuſations, not aimed at 
is life, not charged him with capital crimes. 


* 


Sum Italia tune plenus Græcus ars ac diſciplina, 


S MES. Hh. med. 
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Pro Dii immortalis cur interdum in homo ſeelus mab- | 
nus aut conniveo aut præſens fraus pæna in dies 

reſervo. By | 
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TSI unus ex omnis minime ſam ad tu conſolor 
aceommodatus quod tantus ex tu moleſtia capio 
dolor ut conſolatio ipſe egeo tamen cum longe a ſum- 
mus luctus acerbitas meus abſum dolor quam tuus 
ſtatuo noſter neceſſitudo ſum meus que in tu bene- 
volentia non taceo tantus in tuus mæror tamdiu. 


4 


8 ws + 1 * 
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Quamvis ingrate et impie neceſſitudo nomen repudio 20 
tamen 1nimicitia homo mos gero poſſum non fingo 
crimen inſector non expeto vita non caput arceſſo. 
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- \ | 6 Sum cum 2 
; The lame n men both envied and deſtroyed kim. 
6 m non. i 
That power of confoling yourſelf and — is in the 
| higheſt degree your's. . 
Que fignificant.—In Ae raro. 
" leaſure can there be in life, if we are to reflect 
ay and by night, that we are immediately to 
. died | 1 
His imperſonali bus. | 
Why a are 1 angry with me, if I wiſk they may re- 
pent of what they have done? 5 
Dum et donec, pro guamdiu. 8 8 f 
They ſay that our country is to be preferred to our 
friend, as if they had already proved that his death 
* ſervicable to e = 
8 a i; 8. 5 2 . 
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Is homo ille et invidia et exitium ſum; 
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Is facultas vel tu vel alter conſolor in 


Qui poſſum in vita ſum jucunditas cum dies et nox 
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* 


ſummus ſunt; 


cogitandus ſam jam jamque ſum moriendus. 


Aio patria amicitia- præponendus ſum. 1 
jam vinco obitus is reſpublica ſum uti! 


Quis ego ſuccenſeo ſi is opto ut pænitet is ſuus fact 


bderinde ae fi 
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Tan pubBſbed, by W. ELLIS, A. M. 


Summary of the Roman Law; taken from Dee 
Taylor's Elements of the Civil Law. To which 


E prefixed, A Diſſertation on Obligation, 1 Vol 8vo. 


A Treatiſe on Government, tranſlated 6045 the 
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Greek of Ariſtotle. 1 Vol. 4to. ls CVE 


